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U skladu s članom 52. stav (1) i članom 85. stav (1) 

Poslovnika Predstavničkog doma Parlamentarne skupštine 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 79/14, 81/15, 
97/15 i 78/19), članom 42. stav (1) i članom 75. stav (1) 
Poslovnika Doma naroda Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 58/14, 88/15, 96/15 i 
53/16), Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine je na 3. 
hitnoj sjednici Doma naroda, održanoj 15. januara 2020. 
godine, i na 3. sjednici Predstavničkog doma, održanoj 16. 
januara 2020. godine, donijela 

ODLUKU 
O IZBORU ČLANOVA ZAJEDNIČKIH KOMISIJA 

OBA DOMA PARLAMENTARNE SKUPŠTINE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
Za članove Zajedničke komisije za odbranu i sigurnost 

BiH izabrani su: 
1. Šemsudin Mehmedović, 
2. Sanja Vulić, 
3. Borjana Krišto, 
4. Dragan Mektić, 
5. Dženan Đonlagić, 
6. Zukan Helez, 
7. Amir Fazlić, 
8. Asim Sarajlić, 
9. Dušanka Majkić, 
10. Sredoje Nović, 
11. Marina Pendeš, 
12. Bariša Čolak. 

Član 2. 
Za članove Zajedničke komisije za nadzor nad radom 

Obavještajno-sigurnosne agencije BiH izabrani su: 
1. Safet Softić, 
2. Nenad Stevandić, 
3. Predrag Kožul, 
4. Nermin Nikšić, 
5. Mirko Šarović, 
6. Zlatan Begić, 
7. Asim Sarajlić, 
8. Nikola Špirić, 
9. Sredoje Nović, 
10. Bariša Čolak, 
11. Marina Pendeš, 
12. Munib Jusufović. 

Član 3. 
Za članove Zajedničke komisije za ekonomske reforme i 

razvoj izabrani su: 
1. Šemsudin Dedić, 
2. Dragan Bogdanić, 
3. Mirsad Kukić, 
4. Jasmin Emrić, 
5. Jakov Galić, 
6. Enver Bijedić, 
7. Amir Fazlić, 
8. Lazar Prodanović, 
9. Lidija Bradara, 
10. Munib Jusufović, 
11. Mladen Bosić, 
12. Zlatko Miletić. 

Član 4. 
Za članove Zajedničke komisije za evropske integracije 

izabrani su: 
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1. Halid Genjac, 
2. Denis Zvizdić, 
3. Snježana Novaković - Bursać, 
4. Nikola Lovrinović, 
5. Branislav Borenović, 
6. Saša Magazinović, 
7. Lazar Prodanović, 
8. Lidija Bradara, 
9. Amir Fazlić, 
10. Bariša Čolak, 
11. Denis Bećirović, 
12. Mladen Bosić. 

Član 5. 
Za članove Zajedničke komisije za administrativne 

poslove izabrani su: 
1. Nermin Mandra, 
2. Safet Softić, 
3. Obren Petrović, 
4. Borjana Krišto, 
5. Vlatko Glavaš, 
6. Nebojša Radmanović, 
7. Asim Sarajlić, 
8. Amir Fazlić, 
9. Sredoje Nović, 
10. Nikola Špirić, 
11. Bariša Čolak, 
12. Lidija Bradara. 

Član 6. 
Za članove Zajedničke komisije za ljudska prava izabrani 

su: 
1. Edin Mušić, 
2. Ljubica Miljanović, 
3. Darijana Filipović, 
4. Aida Baručija, 
5. Mirjana Marinković - Lepić, 
6. Jakov Galić, 
7. Lazar Prodanović, 
8. Dušanka Majkić, 
9. Marina Pendeš, 
10. Zlatko Miletić, 
11. Munib Jusufović, 
12. Denis Bećirović. 

Član 7. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u "Službenom glasniku BiH". 
 

Broj 01,02-50-14-130/20 
16. januara 2020. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući 

Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r. 

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Dr. Dragan Čović, s. r.

 
 

U skladu s člankom 52. stavak (1) i člankom 85. stavak 
(1) Poslovnika Zastupničkog doma Parlamentarne skupštine 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 79/14, 81/15, 
97/15 i 78/19), člankom 42. stavak (1) i člankom 75. stavak (1) 
Poslovnika Doma naroda Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 58/14, 88/15, 96/15 i 
53/16), Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine je na 3. 
hitnoj sjednici Doma naroda, održanoj 15. siječnja 2020. 
godine, i na 3. sjednici Zastupničkog doma, održanoj 16. 
siječnja 2020. godine, donijela 

ODLUKU 
O IZBORU ČLANOVA ZAJEDNIČKIH 
POVJERENSTAVA OBAJU DOMOVA 

PARLAMENTARNE SKUPŠTINE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
Za članove Zajedničkog povjerenstva za obranu i 

sigurnost BiH izabrani su: 
1. Šemsudin Mehmedović, 
2. Sanja Vulić, 
3. Borjana Krišto, 
4. Dragan Mektić, 
5. Dženan Đonlagić, 
6. Zukan Helez, 
7. Amir Fazlić, 
8. Asim Sarajlić, 
9. Dušanka Majkić, 
10. Sredoje Nović, 
11. Marina Pendeš, 
12. Bariša Čolak. 

Članak 2. 
Za članove Zajedničkog povjerenstva za nadzor nad 

radom Obavještajno-sigurnosne agencije BiH izabrani su: 
1. Safet Softić, 
2. Nenad Stevandić, 
3. Predrag Kožul, 
4. Nermin Nikšić, 
5. Mirko Šarović, 
6. Zlatan Begić, 
7. Asim Sarajlić, 
8. Nikola Špirić, 
9. Sredoje Nović, 
10. Bariša Čolak, 
11. Marina Pendeš, 
12. Munib Jusufović. 

Članak 3. 
Za članove Zajedničkog povjerenstva za ekonomske 

reforme i razvoj izabrani su: 
1. Šemsudin Dedić, 
2. Dragan Bogdanić, 
3. Mirsad Kukić, 
4. Jasmin Emrić, 
5. Jakov Galić, 
6. Enver Bijedić, 
7. Amir Fazlić, 
8. Lazar Prodanović, 
9. Lidija Bradara, 
10. Munib Jusufović, 
11. Mladen Bosić, 
12. Zlatko Miletić. 

Članak 4. 
Za članove Zajedničkog povjerenstva za europske 

integracije izabrani su: 
1. Halid Genjac, 
2. Denis Zvizdić, 
3. Snježana Novaković - Bursać, 
4. Nikola Lovrinović, 
5. Branislav Borenović, 
6. Saša Magazinović, 
7. Lazar Prodanović, 
8. Lidija Bradara, 
9. Amir Fazlić, 
10. Bariša Čolak, 
11. Denis Bećirović, 
12. Mladen Bosić. 
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Članak 5. 
Za članove Zajedničkog povjerenstva za administrativne 

poslove izabrani su: 
1. Nermin Mandra, 
2. Safet Softić, 
3. Obren Petrović, 
4. Borjana Krišto, 
5. Vlatko Glavaš, 
6. Nebojša Radmanović, 
7. Asim Sarajlić, 
8. Amir Fazlić, 
9. Sredoje Nović, 
10. Nikola Špirić, 
11. Bariša Čolak, 
12. Lidija Bradara. 

Članak 6. 
Za članove Zajedničkog povjerenstva za ljudska prava 

izabrani su: 
1. Edin Mušić, 
2. Ljubica Miljanović, 
3. Darijana Filipović, 
4. Aida Baručija, 
5. Mirjana Marinković - Lepić, 
6. Jakov Galić, 
7. Lazar Prodanović, 
8. Dušanka Majkić, 
9. Marina Pendeš, 
10. Zlatko Miletić, 
11. Munib Jusufović, 
12. Denis Bećirović. 

Članak 7. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-50-14-130/20 
16. siječnja 2020. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj 

Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r. 

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Dr. Dragan Čović, v. r.

 
 

У складу са чланом 52. став (1) и чланом 85. став (1) 
Пословника Представничког дома Парламентарне 
скупштине Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 79/14, 81/15, 97/15 и 78/19), чланом 42. став (1) и 
чланом 75. став (1) Пословника Дома народа Парламентар-
не скупштине Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 58/14, 88/15, 96/15 и 53/16), Парламентарна 
скупштина Босне и Херцеговине је на 3. хитној сједници 
Дома народа, одржаној 15. јануара 2020. године, и на 3. 
сједници Представничког дома, одржаној 16. јануара 2020. 
године, донијела 

ОДЛУКУ 
О ИЗБОРУ ЧЛАНОВА ЗАЈЕДНИЧКИХ КОМИСИЈА 
ОБА ДОМА ПАРЛАМЕНТАРНЕ СКУПШТИНЕ 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
За чланове Заједничке комисије за одбрану и 

безбједност БиХ изабрани су: 
1. Шемсудин Мехмедовић, 
2. Сања Вулић, 
3. Борјана Кришто, 
4. Драган Мектић, 

5. Џенан Ђонлагић, 
6. Зукан Хелез, 
7. Амир Фазлић, 
8. Асим Сарајлић, 
9. Душанка Мајкић, 
10. Средоје Новић, 
11. Марина Пендеш, 
12. Бариша Чолак. 

Члан 2. 
За чланове Заједничке комисије за надзор над радом 

Обавјештајно-безбједносне агенције БиХ изабрани су: 
1. Сафет Софтић, 
2. Ненад Стевандић, 
3. Предраг Кожул, 
4. Нермин Никшић, 
5. Мирко Шаровић, 
6. Златан Бегић, 
7. Асим Сарајлић, 
8. Никола Шпирић, 
9. Средоје Новић, 
10. Бариша Чолак, 
11. Марина Пендеш, 
12. Муниб Јусуфовић. 

Члан 3. 
За чланове Заједничке комисије за економске реформе 

и развој изабрани су: 
1. Шемсудин Дедић, 
2. Драган Богданић, 
3. Мирсад Кукић, 
4. Јасмин Емрић, 
5. Јаков Галић, 
6. Енвер Биједић, 
7. Амир Фазлић, 
8. Лазар Продановић, 
9. Лидија Брадара, 
10. Муниб Јусуфовић, 
11. Младен Босић, 
12. Златко Милетић. 

Члан 4. 
За чланове Заједничке комисије за европске 

интеграције изабрани су: 
1. Халид Гењац, 
2. Денис Звиздић, 
3. Сњежана Новаковић - Бурсаћ, 
4. Никола Ловриновић, 
5. Бранислав Бореновић, 
6. Саша Магазиновић, 
7. Лазар Продановић, 
8. Лидија Брадара, 
9. Амир Фазлић, 
10. Бариша Чолак, 
11. Денис Бећировић, 
12. Младен Босић. 

Члан 5. 
За чланове Заједничке комисије за административне 

послове изабрани су: 
1. Нермин Мандра, 
2. Сафег Софтић, 
3. Обрен Петровић, 
4. Борјана Кришто, 
5. Влатко Главаш, 
6. Небојша Радмановић, 
7. Асим Сарајлић, 
8. Амир Фазлић, 
9. Средоје Новић, 
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10. Никола Шпирић, 
11. Бариша Чолак, 
12. Лидија Брадара. 

Члан 6. 
За чланове Заједничке комисије за људска права 

изабрани су: 
1. Един Мушић, 
2. Љубица Миљановић, 
3. Даријана Филиповић, 
4. Аида Баручија, 
5. Мирјана Маринковић - Лепић, 
6. Јаков Галић, 
7. Лазар Продановић, 
8. Душанка Мајкић, 
9. Марина Пендеш, 
10. Златко Милетић, 
11. Муниб Јусуфовић, 
12. Денис Бећировић. 

Члан 7. 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и биће 

објављена у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01,02-50-14-130/20 
16. јануара 2020. године 

Сарајево 
Предсједавајући 

Представничког дома 
Парламентарне скупштине 

БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р. 

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламентарне скупштине 
БиХ 

Др Драган Човић, с. р.
 

13 
U skladu s članom 85. stav (1) i članom 189. stav (2) 

Poslovnika Predstavničkog doma Parlamentarne skupštine 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 79/14, 81/15, 
97/15 i 78/19), članom 75. stav (1) i članom 180. stav (2) 
Poslovnika Doma naroda Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 58/14, 88/15, 96/15 i 
53/16), Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine, na 3. 
hitnoj sjednici Doma naroda, održanoj 15. januara 2020. 
godine, i na 3. sjednici Predstavničkog doma, održanoj 16. 
januara 2020. godine, donijela je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU ČLANOVA DELEGACIJA 

PARLAMENTARNE SKUPŠTINE BiH 

Član 1. 
Za članove Delegacije Parlamentarne skupštine BiH u 

Interparlamentarnoj grupi BiH u Interparlamentarnoj uniji 
(IPU) imenovani su: 

1. Safet Softić, 
2. Nikola Špirić, 
3. Predrag Kožul, 
4. Nenad Nešić, 
5. Mirko Šarović, 
6. Nada Mladina, 
7. Predrag Kojović, 
8. Branislav Borenović. 

Član 2. 
(1) Za članove Delegacije Parlamentarne skupštine BiH u 

Parlamentarnoj skupštini Vijeća Evrope (PSVE) 
imenovani su: 
1. Alma Čolo, 
2. Snježana Novaković - Bursać, 
3. Borjana Krišto, 

4. Edita Đapo, 
5. Mladen Bosić. 

(2) Za zamjenike članova Delegacije iz stava (1) ovog člana 
imenovani su: 
1. Amir Fazlić, 
2. Sanja Vulić, 
3. Marina Pendeš, 
4. Saša Magazinović, 
5. Zlatan Begić. 

Član 3. 
Za članove Delegacije Parlamentarne skupštine BiH u 

Parlamentarnoj skupštini Organizacije za sigurnost i saradnju u 
Evropi (PSOSCE) imenovani su. 

1. Halid Genjac, 
2. Dušanka Majkić, 
3. Dragan Čović. 

Član 4. 
Za članove Delegacije Parlamentarne skupštine BiH u 

Parlamentarnoj skupštini Sjevernoatlantskog saveza (PSNATO) 
imenovani su: 

1. Asim Sarajlić, 
2. Obren Petrović, 
3. Nikola Lovrinović. 

Član 5. 
Za članove Delegacije Parlamentarne skupštine BiH u 

Centralnoevropskoj inicijativi (CEI) imenovani su: 
1. Šemsudin Dedić, 
2. Jakov Galić, 
3. Lazar Prodanović. 

Član 6. 
Za članove Delegacije Parlamentarne skupštine BiH u 

Parlamentarnoj skupštini Mediterana (PAM) imenovani su: 
1. Šemsudin Mehmedović, 
2. Sredoje Nović, 
3. Darijana Filipović. 

Član 7. 
Za članove Delegacije Parlamentarne skupštine BiH u 

Parlamentarnoj skupštini Unije za Mediteran (PSUzM) 
imenovani su: 

1. Dženan Đonlagić, 
2. Dragan Bogdanić. 

Član 8. 
(1) Za članove Delegacije Parlamentarne skupštine BiH u 

Parlamentarnoj skupštini Procesa saradnje u Jugoistočnoj 
Evropi (PSSEECP) imenovani su: 
1. Edin Mušić, 
2. Ljubica Miljanović, 
3. Bariša Čolak, 
4. Mirjana Marinković - Lepić, 
5. Aida Baručija. 

(2) Za zamjenike članova Delegacije iz stava (1) ovog člana 
imenovani su: 
1. Mira Pekić, 
2. Mirsad Kukić, 
3. Zukan Helez, 
4. Nenad Stevandić, 
5. Jasmin Emrić. 

Član 9. 
Za člana Delegacije Parlamentarne skupštine BiH u 

Parlamentarnoj skupštini frankofonskog govornog područja 
(PSF) imenovan je: 

Adil Osmanović. 
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Član 10. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i bit će 

objavljena u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-50-15-131/20 
16. januara 2020. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući 

Parlamentarne skupštine BiH 
Dr. Denis Zvizdić, s. r. 

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Dr. Dragan Čović, s. r.

 
 

U skladu s člankom 85. stavak (1) i člankom 189. stavak 
(2) Poslovnika Zastupničkog doma Parlamentarne skupštine 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 79/14, 81/15, 
97/15 i 78/19), člankom 75. stavak (1) i člankom 180. stavak 
(2) Poslovnika Doma naroda Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 58/14, 88/15, 96/15 i 
53/16), Parlamentarna skupština Bosne i Hercegovine na 3. 
hitnoj sjednici Doma naroda, održanoj 15. siječnja 2020. 
godine, i na 3. sjednici Zastupničkog doma, održanoj 16. 
siječnja 2020. godine, donijela je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU ČLANOVA IZASLANSTAVA 

PARLAMENTARNE SKUPŠTINE BiH 

Članak 1. 
Za članove Izaslanstva Parlamentarne skupštine BiH u 

Interparlamentarnoj skupini BiH u Interparlamentarnoj uniji 
(IPU) imenovani su: 

1. Safet Softić, 
2. Nikola Špirić, 
3. Predrag Kožul, 
4. Nenad Nešić, 
5. Mirko Šarović, 
6. Nada Mladina, 
7. Predrag Kojović, 
8. Branislav Borenović. 

Članak 2. 
(1) Za članove Izaslanstva Parlamentarne skupštine BiH u 

Parlamentarnoj skupštini Vijeća Europe (PSVE) imeno-
vani su: 
1. Alma Čolo, 
2. Snježana Novaković - Bursać, 
3. Borjana Krišto, 
4. Edita Đapo, 
5. Mladen Bosić. 

(2) Za zamjenike članova Izaslanstva iz stavka (1) ovoga 
članka imenovani su: 
1. Amir Fazlić, 
2. Sanja Vulić, 
3. Marina Pendeš, 
4. Saša Magazinović, 
5. Zlatan Begić. 

Članak 3. 
Za članove Izaslanstva Parlamentarne skupštine BiH u 

Parlamentarnoj skupštini Organizacije za europsku sigurnost i 
suradnju (PSOESS) imenovani su: 

1. Halid Genjac, 
2. Dušanka Majkić, 
3. Dragan Čović. 

Članak 4. 
Za članove Izaslanstva Parlamentarne skupštine BiH u 

Parlamentarnoj skupštini Sjevernoatlantskog saveza (PSNATO) 
imenovani su: 

1. Asim Sarajlić, 

2. Obren Petrović, 
3. Nikola Lovrinović. 

Članak 5. 
Za članove Izaslanstva Parlamentarne skupštine BiH u 

Srednjoeuropskoj inicijativi (SEI) imenovani su: 
1. Šemsudin Dedić, 
2. Jakov Galić, 
3. Lazar Prodanović. 

Članak 6. 
Za članove Izaslanstva Parlamentarne skupštine BiH u 

Parlamentarnoj skupštini Mediterana (PAM) imenovani su: 
1. Šemsudin Mehmedović, 
2. Sredoje Nović, 
3. Darijana Filipović. 

Članak 7. 
Za članove Izaslanstva Parlamentarne skupštine BiH u 

Parlamentarnoj skupštini Unije za Mediteran (PAUfM) imeno-
vani su: 

1. Dženan Đonlagić, 
2. Dragan Bogdanić. 

Članak 8. 
(1) Za članove Izaslanstva Parlamentarne skupštine BiH u 

Parlamentarnoj skupštini Procesa suradnje u Jugoistočnoj 
Europi (PSSEECP) imenovani su: 
1. Edin Mušić, 
2. Ljubica Miljanović, 
3. Bariša Čolak, 
4. Mirjana Marinković - Lepić, 
5. Aida Baručija. 

(2) Za zamjenike članova Izaslanstva iz stavka (1) ovoga 
članka imenovani su: 
1. Mira Pekić, 
2. Mirsad Kukić, 
3. Zukan Helez, 
4. Nenad Stevandić, 
5. Jasmin Emrić. 

Članak 9. 
Za člana Izaslanstva Parlamentarne skupštine BiH u 

Parlamentarnoj skupštini frankofonskog govornog područja 
(PSF) imenovan je: 

Adil Osmanović. 
Članak 10. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01,02-50-15-131/20 
16. siječnja 2020. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj 

Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamentarne skupštine BiH 
Dr. Dragan Čović, v. r.

 
 

У складу са чланом 85. став (1) и чланом 189. став (2) 
Пословника Представничког дома Парламентарне 
скупштине Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 79/14, 81/15, 97/15 и 78/19), чланом 75. став (1) и 
чланом 180. став (2) Пословника Дома народа Парламен-
тарне скупштине Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 58/14, 88/15, 96/15 и 53/16), Парламентарна 
скупштина Босне и Херцеговине, на 3. хитној сједници 
Дома народа, одржаној 15. јануара 2020. године, и на 3. 
сједници Представничког дома, одржаној 16. јануара 2020. 
године, донијела је 
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ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНОВА ДЕЛЕГАЦИЈА 
ПАРЛАМЕНТАРНЕ СКУПШТИНЕ БиХ 

Члан 1. 
За чланове Делегације Парламентарне скупштине БиХ 

у Интерпарламентарној групи БиХ у Интерпарламентарној 
унији (ИПУ) именовани су: 

1. Сафет Софтић, 
2. Никола Шпирић, 
3. Предраг Кожул, 
4. Ненад Нешић, 
5. Мирко Шаровић, 
6. Нада Младина, 
7. Предраг Којовић, 
8. Бранислав Бореновић. 

Члан 2. 
(1) За чланове Делегације Парламентарне скупштине БиХ 

у Парламентарној скупштини Савјета Европе (ПССЕ) 
именовани су: 
1. Алма Чоло, 
2. Сњежана Новаковић - Бурсаћ, 
3. Борјана Кришто, 
4. Едита Ђапо, 
5. Младен Босић. 

(2) За замјенике чланова Делегације из става (1) овог 
члана именовани су: 
1. Амир Фазлић, 
2. Сања Вулић, 
3. Марина Пендеш, 
4. Саша Магазиновић, 
5. Златан Бегић. 

Члан 3. 
За чланове Делегације Парламентарне скупштине БиХ 

у Парламентарној скупштини Организације за европску 
безбједност и сарадњу (ПСОЕБС) именовани су: 

1. Халид Гењац, 
2. Душанка Мајкић, 
3. Драган Човић. 

Члан 4. 
За чланове Делегације Парламентарне скупштине БиХ 

у Парламентарној скупштини Сјеверноатлантског савеза 
(ПСНАТО) именовани су: 

1. Асим Сарајлић, 
2. Обрен Петровић, 
3. Никола Ловриновић. 

Члан 5. 
За чланове Делегације Парламентарне скупштине БиХ 

у Централноевропској иницијативи (ЦЕИ) именовани су: 
1. Шемсудин Дедић, 
2. Јаков Галић, 
3. Лазар Продановић. 

Члан 6. 
За чланове Делегације Парламентарне скупштине БиХ 

у Парламентарној скупштини Медитерана (ПСМ) 
именовани су: 

1. Шемсудин Мехмедовић, 
2. Средоје Новић, 
3. Даријана Филиповић. 

Члан 7. 
За чланове Делегације Парламентарне скупштине БиХ 

у Парламентарној скупштини Уније за Медитеран 
(ПСУзМ) именовани су: 

1. Џенан Ђонлагић, 
2. Драган Богданић. 

Члан 8. 
(1) За чланове Делегације Парламентарне скупштине БиХ 

у Парламентарној скупштини Процеса сарадње у 
Југоисточној Европи (ПССЕЕЦП) именовани су: 
1. Един Мушић, 
2. Љубица Миљановић, 
3. Бариша Чолак, 
4. Мирјана Маринковић - Лепић, 
5. Аида Баручија. 

(2) За замјенике чланова Делегације из става (1) овог 
члана именовани су: 
1. Мира Пекић, 
2. Мирсад Кукић, 
3. Зукан Хелез, 
4. Ненад Стевандић, 
5. Јасмин Емрић. 

Члан 9. 
За члана Делегације Парламентарне скупштине БиХ у 

Парламентарној скупштини франкофонског говорног 
подручја (ПСФ) именован је: 

Адил Османовић. 
Члан 10. 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и биће 
објављена у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01,02-50-15-131/20 
16. јануара 2020. године 

Сарајево 
Предсједавајући 

Представничког дома 
Парламентарне скупштине 

БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

Предсједавајући 
Дом народа 

Парламентарне скупштине 
БиХ 

Др Драган Човић, с. р.
 

PREDSTAVNIČKI DOM PARLAMENTARNE 
SKUPŠTINE BOSNE I HERCEGOVINE 

14 
Na osnovu člana 30. i člana 85. Poslovnika Predstav-

ničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 79/14, 81/15, 97/15 i 78/19), 
Predstavnički dom Parlamentarne skupštine Bosne i Hercego-
vine je, na 3. sjednici, održanoj 16.1.2020. godine, donio 

ODLUKU 
O IZMJENAMA ODLUKE O IMENOVANJU ČLANOVA 

STALNIH KOMISIJA PREDSTAVNIČKOG DOMA 
PARLAMENTARNE SKUPŠTINE 

BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
U tački III. Odluke o imenovanju članova stalnih komisija 

Predstavničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 81/19) (u daljnjem 
tekstu: Odluka), u Komisiji za vanjsku trgovinu i carine, pod 
rednim brojem 3. riječi: "Vojin Mitrović" zamjenjuju se 
riječima: "Dragan Bogdanić". 

U tački V. Odluke, u Komisiji za saobraćaj i 
komunikacije, pod rednim brojem 3. riječi: "Staša Košarac" 
zamjenjuju se riječima: "Sanja Vulić". 

U tački VI. Odluke, u Komisiji za ostvarivanje 
ravnopravnosti spolova, pod rednim brojem 9. riječi: "Vojin 
Mitrović" zamjenjuju se riječima: "Ljubica Miljanović". 
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II. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-34-1-144/20 
16. januara 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Predstavničkog doma 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

 
Na temelju članka 30. i članka 85. Poslovnika 

Zastupničkog doma Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 79/14, 81/15, 97/15 i 
78/19), Zastupnički dom Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine je, na 3. sjednici, održanoj 16.1.2020. godine, 
donio 

ODLUKU 
O IZMJENAMA ODLUKE O IMENOVANJU ČLANOVA 
STALNIH POVJERENSTAVA ZASTUPNIČKOG DOMA 

PARLAMENTARNE SKUPŠTINE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
U točki III. Odluke o imenovanju članova stalnih 

povjerenstava Zastupničkog doma Parlamentarne skupštine 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 81/19) (u 
daljnjem tekstu: Odluka), u Povjerenstvu za vanjsku trgovinu i 
carine pod rednim brojem 3, riječi: "Vojin Mitrović" zamje-
njuju se riječima: "Dragan Bogdanić". 

U točki V. Odluke, u Povjerenstvu za promet i veze pod 
rednim brojem 3. riječi: "Staša Košarac" zamjenjuju se 
riječima: "Sanja Vulić". 

U točki VI. Odluke, u Povjerenstvu za ostvarivanje 
ravnopravnosti spolova pod rednim brojem 9, riječi: "Vojin 
Mitrović" zamjenjuju se riječima: "Ljubica Miljanović". 

II. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 

se u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-34-1-144/20 
16. siječnja 2020. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Zastupničkog doma 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 30. и члана 85. Пословника 

Представничког дома Парламентарне скупштине Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 79/14, 81/15, 
97/15 и 78/19), Представнички дом Парламентарне 
скупштине Босне и Херцеговине је, на 3. сједници, 
одржаној 16.01.2020. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНАМА ОДЛУКЕ О ИМЕНОВАЊУ 

ЧЛАНОВА СТАЛНИХ КОМИСИЈА 
ПРЕДСТАВНИЧКОГ ДОМА ПАРЛАМЕНТАРНЕ 

СКУПШТИНЕ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
У тачки III Одлуке о именовању чланова сталних 

комисија Представничког дома Парламентарне скупштине 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 
81/19) (у даљем тексту: Одлука), у Комисији за спољну 
трговину и царине, под редним бројем 3, ријечи: "Војин 
Митровић" замјењују се ријечима: "Драган Богданић". 

 

У тачки V Одлуке, у Комисији за саобраћај и 
комуникације, под редним бројем 3, ријечи: "Сташа 
Кошарац" замјењују се ријечима: "Сања Вулић". 

У тачки VI Одлуке, у Комисији за остваривање 
равноправности полова, под редним бројем 9, ријечи: 
"Војин Митровић" замјењују се ријечима: "Љубица 
Миљановић". 

II 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 

објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-34-1-144/20 
16. јануара 2020. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Представничког дома 
Др Денис Звиздић, с. р.

 

VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

15 
Na osnovu čl. 17. i 27. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i člana 15. stav 2. Poslovnika o 
radu Vijeća ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 22/03), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 1. 
sjednici, održanoj 30.12.2019. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU PREDSJEDAVAJUĆEG, ZAMJENIKA 

PREDSJEDAVAJUĆEG I ČLANOVA ODBORA ZA 
EKONOMIJU VIJEĆA MINISTARA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Imenovanje predsjedavajućeg, zamjenika predsjedavajućeg i 

članova Odbora za ekonomiju Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine) 

(1) U Odbor za ekonomiju Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Odbor) imenuju se: 
a) VJEKOSLAV BEVANDA, ministar finansija i 

trezora i zamjenik predsjedavajućeg Vijeća ministara 
Bosne i Hercegovine, za predsjedavajućeg Odbora; 

b) STAŠA KOŠARAC, ministar vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa, za zamjenika predsjedavajućeg 
Odbora; 

c) BISERA TURKOVIĆ, ministrica vanjskih poslova, 
za članicu Odbora; 

d) VOJIN MITROVIĆ, ministar komunikacija i 
prometa, za člana Odbora; 

e) EDIN DILBEROVIĆ, direktor Direkcije za 
evropske integracije Bosne i Hercegovine, za člana 
Odbora; 

f) DŽEMAIL ĆIBO, direktor Ureda za zakonodavstvo 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine, za člana 
Odbora; 

g) ROBERT VIDOVIĆ, generalni sekretar Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine, za člana Odbora, bez 
prava glasa; 

h) MIROSLAV GAVRIĆ, koordinator Brčko distrikta 
Bosne i Hercegovine u Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine, za člana Odbora, bez prava glasa; 

i) savjetnik predsjedavajućeg Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine, za člana Odbora, bez prava glasa. 

(2) Sjednicama Odbora također mogu prisustvovati i druge 
osobe na poziv predsjedavajućeg Odbora. 
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Član 2. 
(Rotiranje u predsjedavanju i zamjenjivanje u slučaju 

spriječenosti) 
(1) Predsjedavajući Odbora i zamjenik predsjedavajućeg 

Odbora se rotiraju u predsjedavanju Odborom svakih 12 
mjeseci. 

(2) U slučaju spriječenosti ili odsutnosti ministra zamjenjuje 
ga zamjenik ministra. 

(3) U slučaju spriječenosti ili odsutnosti direktora Direkcije 
za evropske integracije Bosne i Hercegovine, direktora 
Ureda za zakonodavstvo Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine, generalnog sekretara Vijeća ministara 
Bosne i Hercegovine, i koordinatora Brčko distrikta 
Bosne i Hercegovine u Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine, zamjenjuju ih pomoćnici koje oni pismeno 
ovlaste. 

Član 3. 
(Nadležnosti i rad Odbora) 

(1) Nadležnosti i rad Odbora definisani su članom 27. Zakona 
o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine. 

(2) Odbor će donijeti poslovnik kojim će se regulisati pitanja 
važna za rad Odbora, a koja nisu regulisana ovom 
odlukom. 

(3) Odbor radi u sjednicama koje se održavaju jednom 
sedmično. 

(4) Sjednice Odbora se održavaju najmanje 48 sati prije 
održavanja sjednica Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine. 

(5) Svi materijali iz nadležnosti Odbora, a po njihovom 
primitku, moraju prethodno biti razmatrani na Odboru i o 
njima će se dati izjašnjenja. 

(6) Kvorum za održavanje sjednica Odbora čini natpolovična 
većina ukupnog broja članova Odbora, s tim da se 
zamjenski članovi Odbora ne računaju u kvorum. 

Član 4. 
(Administrativno-tehnički i stručni poslovi) 

Administrativno-tehničke i stručne poslove za potrebe 
Odbora obavlja Generalni sekretarijat Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine u saradnji sa Kabinetom 
predsjedavajućeg/zamjenika predsjedavajućeg Odbora. 

Član 5. 
(Prestanak važenja propisa) 

Danom stupanja na snagu ove odluke prestaje da važi 
Odluka o imenovanju predsjedavajućeg i članova Odbora za 
ekonomiju Vijeća ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 33/15, 55/16 i 66/16). 

Član 6. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i obljavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 181/19 
30. decembra 2019. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
 

 
Na temelju čl. 17. i 27. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i članka 15. stavka 2. Poslovnika o 
radu Vijeća ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 22/03), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 1. 
sjednici održanoj 30.12.2019. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU PREDSJEDATELJA, ZAMJENIKA 

PREDSJEDATELJA I ČLANOVA ODBORA ZA 
EKONOMIJU VIJEĆA MINISTARA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Imenovanje predsjedatelja, zamjenika predsjedatelja i članova 
Odbora za ekonomiju Vijeća ministara Bosne i Hercegovine) 

(1) U Odbor za ekonomiju Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Odbor) imenuju se: 
a) VJEKOSLAV BEVANDA, ministar financija i 

trezora i zamjenik predsjedatelja Vijeća ministara 
Bosne i Hercegovine, za predsjedatelja Odbora; 

b) STAŠA KOŠARAC, ministar vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa, za zamjenika predsjedatelja 
Odbora; 

c) BISERA TURKOVIĆ, ministrica vanjskih poslova, 
za članicu Odbora; 

d) VOJIN MITROVIĆ, ministar komunikacija i 
prometa, za člana Odbora; 

e) EDIN DILBEROVIĆ, direktor Direkcije za 
europske integracije Bosne i Hercegovine, za člana 
Odbora; 

f) DŽEMAIL ĆIBO, direktor Ureda za zakonodavstvo 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine, za člana 
Odbora; 

g) ROBERT VIDOVIĆ, generalni tajnik Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine, za člana Odbora, bez 
prava glasa; 

h) MIROSLAV GAVRIĆ, koordinator Brčko distrikta 
Bosne i Hercegovine u Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine, za člana Odbora, bez prava glasa; 

i) savjetnik predsjedatelja Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine, za člana Odbora, bez prava glasa. 

(2) Sjednicama Odbora također mogu prisustvovati i druge 
osobe na poziv predsjedatelja Odbora. 

Članak 2. 
(Rotiranje u predsjedavanju i zamjenjivanje u slučaju 

spriječenosti) 
(1) Predsjedatelj Odbora i zamjenik predsjedatelja Odbora se 

rotiraju u predsjedavanju Odborom svakih 12 mjeseci. 
(2) U slučaju spriječenosti ili odsutnosti ministra, zamjenjuje 

ga zamjenik ministra. 
(3) U slučaju spriječenosti ili odsutnosti direktora Direkcije 

za europske integracije Bosne i Hercegovine, direktora 
Ureda za zakonodavstvo Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine, generalnog tajnika Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine i koordinatora Brčko distrikta Bosne i 
Hercegovine u Vijeću ministara Bosne i Hercegovine, 
zamjenjuju ih pomoćnici koje oni pismeno ovlaste. 

Članak 3. 
(Nadležnosti i rad Odbora) 

(1) Nadležnosti i rad Odbora definirani su člankom 27. 
Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine. 

(2) Odbor će donijeti poslovnik kojim će se regulirati pitanja 
važna za rad Odbora, a koja nisu regulirana ovom 
odlukom. 

(3) Odbor radi u sjednicama koje se održavaju jednom tjedno. 
(4) Sjednice Odbora se održavaju najmanje 48 sati prije 

održavanja sjednica Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine. 

(5) Svi materijali iz nadležnosti Odbora, a po njihovom 
primitku, moraju prethodno biti razmatrani na Odboru i o 
njima će se dati izjašnjenja. 
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(6) Kvorum za održavanje sjednica Odbora čini natpolovična 
većina ukupnog broja članova Odbora, s tim da se 
zamjenski članovi Odbora ne računaju u kvorum. 

Članak 4. 
(Administrativno-tehnički i stručni poslovi) 

Administrativno-tehničke i stručne poslove za potrebe 
Odbora obavlja Generalno tajništvo Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine u suradnji s Uredom predsjedatelja/zamjenika 
predsjedatelja Odbora. 

Članak 5. 
(Prestanak važenja propisa) 

Danom stupanja na snagu ove odluke prestaje važiti 
Odluka o imenovanju predsjedatelja i članova Odbora za 
ekonomiju Vijeća ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 33/15, 55/16 i 66/16). 

Članak 6. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i obljavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 181/19 
30. prosinca 2019. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r.
 

 
На основу чл. 17. и 27. Закона о Савјету министара 

Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 
42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), и члана 15. став 2. 
Пословника о раду Савјета министара Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 22/03), Савјет министара 
Босне и Херцеговине, на 1. сједници одржаној 30.12.2019. 
године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ПРЕДСЈЕДАВАЈУЋЕГ, 

ЗАМЈЕНИКА ПРЕДСЈЕДАВАЈУЋЕГ И ЧЛАНОВА 
ОДБОРА ЗА ЕКОНОМИЈУ САВЈЕТА МИНИСТАРА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Именовање предсједавајућег, замјеника предсједавајућег и 
чланова Одбора за економију Савјета министара Босне и 

Херцеговине) 
(1) У Одбор за економију Савјета министара Босне и 

Херцеговине (у даљњем тексту: Одбор) именују се: 
а) ВЈЕКОСЛАВ БЕВАНДА, министар финансија и 

трезора и замјеник предсједавајућег Савјета 
министара Босне и Херцеговине, за пред-
сједавајућег Одбора; 

б) СТАША КОШАРАЦ, министар спољне трговине 
и економских односа, за замјеника 
предсједавајућег Одбора; 

ц) БИСЕРА ТУРКОВИЋ, министарка спољних 
послова, за чланицу Одбора; 

д) ВОЈИН МИТРОВИЋ, министар комуникација и 
транспорта, за члана Одбора; 

е) ЕДИН ДИЛБЕРОВИЋ, директор Дирекције за 
европске интеграције Босне и Херцеговине, за 
члана Одбора; 

ф) ЏЕМАИЛ ЋИБО, директор Канцеларије за 
законодавство Савјета министара Босне и 
Херцеговине, за члана Одбора; 

г) РОБЕРТ ВИДОВИЋ, генерални секретар Савјета 
министара Босне и Херцеговине, за члана 
Одбора без права гласа; 

 

х) МИРОСЛАВ ГАВРИЋ, координатор Брчко 
Дистрикта Босне и Херцеговине у Савјету 
министара Босне и Херцеговине, за члана 
Одбора без права гласа; 

и) савјетник предсједавајућег Савјета министара 
Босне и Херцеговине, за члана Одбора без права 
гласа. 

(2) Сједницама Одбора такође могу присуствовати и 
друге особе на позив предсједавајућег Одбора. 

Члан 2. 
(Ротирање у предсједавању и замјењивање у случају 

спријечености) 
(1) Предсједавајући Одбора и замјеник предсједавајућег 

Одбора се ротирају у предсједавању Одбором сваких 
12 мјесеци. 

(2) У случају спријечености или одсутности министра 
замјењује га замјеник министра. 

(3) У случају спријечености или одсутности директора 
Дирекције за европске интеграције Босне и 
Херцеговине, директора Канцеларије за законодавство 
Савјета министара Босне и Херцеговине, генералног 
секретара Савјета министара Босне и Херцеговине, и 
координатора Брчко Дистрикта Босне и Херцеговине 
у Савјету министара Босне и Херцеговине замјењују 
их помоћници које они писмено овласте. 

Члан 3. 
(Надлежности и рад Одбора) 

(1) Надлежности и рад Одбора дефинисани су чланом 27. 
Закона о Савјету министара Босне и Херцеговине. 

(2) Одбор ће донијети пословник којим ће се регулисати 
питања важна за рад Одбора, а која нису регулисана 
овом одлуком. 

(3) Одбор ради у сједницама које се одржавају једном 
седмично. 

(4) Сједнице Одбора се одржавају најмање 48 часова 
прије одржавања сједница Савјета министара Босне и 
Херцеговине. 

(5) Сви материјали из надлежности Одбора, а по њиховом 
примитку, морају претходно бити разматрани на 
Одбору и о њима ће се дати изјашњења. 

(6) Кворум за одржавање сједница Одбора чини 
натполовична већина укупног броја чланова Одбора, с 
тим да се замјенски чланови Одбора не рачунају у 
кворум. 

Члан 4. 
(Административно-технички и стручни послови) 
Административно-техничке и стручне послове за 

потребе Одбора обавља Генерални секретаријат Савјета 
министара Босне и Херцеговине у сарадњи са Кабинетом 
предсједавајућег/замјеника предсједавајућег Одбора. 

Члан 5. 
(Престанак важења прописа) 

Даном ступања на снагу ове одлуке престаје да важи 
Одлука о именовању предсједавајућег и чланова Одбора за 
економију Савјета министара Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 33/15, 55/16 и 66/16). 

Члан 6. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
обљављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 181/19 
30. децембра 2019. године 

Сарајево

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р.
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Na osnovu čl. 17. i 26. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i člana 15. stav 2. Poslovnika o 
radu Vijeća ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 22/03), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine, na 1. 
sjednici, održanoj 30.12.2019. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU PREDSJEDAVAJUĆEG, ZAMJENIKA 

PREDSJEDAVAJUĆEG I ČLANOVA ODBORA ZA 
UNUTRAŠNJU POLITIKU VIJEĆA MINISTARA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Imenovanje predsjedavajućeg, zamjenika predsjedavajućeg i 
članova Odbora za unutrašnju politiku Vijeća ministara Bosne i 

Hercegovine) 
(1) U Odbor za unutrašnju politiku Vijeća ministara Bosne i 

Hercegovine (u daljnjem tekstu: Odbor) imenuju se: 
a) SIFET PODŽIĆ, ministar odbrane, za pred-

sjedavajućeg Odbora; 
b) JOSIP GRUBEŠA, ministar pravde, za zamjenika 

predsjedavajućeg Odbora; 
c) ANKICA GUDELJEVIĆ, ministrica civilnih 

poslova, za članicu Odbora; 
d) FAHRUDIN RADONČIĆ, ministar sigurnosti, za 

člana Odbora; 
e) ministar za ljudska prava i izbjeglice; 
f) EDIN DILBEROVIĆ, direktor Direkcije za 

evropske integracije, za člana Odbora; 
g) DŽEMAIL ĆIBO, direktor Ureda za zakonodavstvo 

Vijeća ministara Bosne i Hercegovine, za člana 
Odbora; 

h) ROBERT VIDOVIĆ, generalni sekretar Vijeća 
ministara, za člana Odbora, bez prava glasa; 

i) MIROSLAV GAVRIĆ, koordinator Brčko distrikta 
Bosne i Hercegovine u Vijeću ministara Bosne i 
Her-cegovine, za člana Odbora, bez prava glasa; 

j) savjetnik predsjedavajućeg Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine, za člana Odbora, bez prava glasa. 

(2) Sjednicama Odbora mogu prisustvovati i druge osobe na 
poziv predsjedavajućeg Odbora. 

Član 2. 
(Rotiranje u predsjedavanju i zamjenjivanje u slučaju 

spriječenosti) 
(1) Predsjedavajući Odbora i zamjenik predsjedavajućeg 

Odbora se rotiraju u predsjedavanju Odborom svakih 12 
mjeseci. 

(2) U slučaju spriječenosti ili odsutnosti ministra zamjenjuje 
ga zamjenik ministra. 

(3) U slučaju spriječenosti ili odsutnosti direktora Direkcije 
za evropske integracije Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine, direktora Ureda za zakonodavstvo Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine, generalnog sekretara 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i koordinatora 
Brčko distrikta Bosne i Her-cegovine u Vijeću ministara 
Bosne i Hercegovine, zamje-njuju ih pomoćnici koje oni 
pismeno ovlaste. 

Član 3. 
(Nadležnosti i rad Odbora) 

(1) Nadležnosti i rad Odbora definisani su članom 26. Zakona 
o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine. 

(2) Odbor će donijeti poslovnik kojim će regulisati pitanja 
važna za rad Odbora, a koja nisu regulisana ovom 
odlukom. 

(3) Odbor radi u sjednicama koje se održavaju jednom 
sedmično. 

(4) Sjednice Odbora se održavaju najmanje 48 sati prije 
održavanja sjednica Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine. 

(5) Svi materijali iz nadležnosti Odbora, a po njihovom 
primitku, moraju biti prethodno razmatrani na Odboru i o 
njima će se dati izjašnjenja. 

(6) Kvorum za održavanje sjednica Odbora čini natpolovična 
većina ukupnog broja članova Odbora, s tim da se 
zamjenski članovi Odbora ne računaju u kvorum. 

Član 4. 
(Administrativno-tehnički i stručni poslovi) 

Administrativno-tehničke i stručne poslove za potrebe 
Odbora obavlja Generalni sekretarijat Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine u saradnji sa Kabinetom predsjedavajućeg/ 
zamjenika predsjedavajućeg Odbora. 

Član 5. 
(Prestanak važenja propisa) 

Danom stupanja na snagu ove odluke prestaje da važi 
Odluka o imenovanju predsjedavajućeg i članova Odbora za 
unutrašnju politiku Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 33/15, 41/16 i 66/16). 

Član 6. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 182/19 
30. decembra 2019. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, s. r.
 

 
Na temelju čl. 17. i 26. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i članka 15. stavka 2. Poslovnika o 
radu Vijeća ministara Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 22/03), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 1. 
sjednici, održanoj 30.12.2019. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU PREDSJEDATELJA, ZAMJENIKA 

PREDSJEDATELJA I ČLANOVA ODBORA ZA 
UNUTARNJU POLITIKU VIJEĆA MINISTARA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Imenovanje predsjedatelja, zamjenika predsjedatelja i članova 

Odbora za unutarnju politiku Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine) 

(1) U Odbor za unutarnju politiku Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Odbor) imenuju se: 
a) SIFET PODŽIĆ, ministar obrane, za predsjedatelja 

Odbora; 
b) JOSIP GRUBEŠA, ministar pravde, za zamjenika 

predsjedatelja Odbora; 
c) ANKICA GUDELJEVIĆ, ministrica civilnih 

poslova, za članicu Odbora; 
d) FAHRUDIN RADONČIĆ, ministar sigurnosti, za 

člana Odbora; 
e) ministar za ljudska prava i izbjeglice; 
f) EDIN DILBEROVIĆ, direktor Direkcije za 

europske integracije, za člana Odbora; 
g) DŽEMAIL ĆIBO, direktor Ureda za zakonodavstvo 

Vijeća ministara Bosne i Hercegovine, za člana 
Odbora; 
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h) ROBERT VIDOVIĆ, generalni tajnik Vijeća 
ministara, za člana Odbora, bez prava glasa; 

i) MIROSLAV GAVRIĆ, koordinator Brčko distrikta 
Bosne i Hercegovine u Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine, za člana Odbora, bez prava glasa; 

j) savjetnik predsjedatelja Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine, za člana Odbora, bez prava glasa. 

(2) Sjednicama Odbora mogu prisustvovati i druge osobe na 
poziv predsjedatelja Odbora. 

Članak 2. 
(Rotiranje u predsjedavanju i zamjenjivanje u slučaju 

spriječenosti) 
(1) Predsjedatelj Odbora i zamjenik predsjedatelja Odbora se 

rotiraju u predsjedavanju Odborom svakih 12 mjeseci. 
(2) U slučaju spriječenosti ili odsutnosti ministra, zamjenjuje 

ga zamjenik ministra. 
(3) U slučaju spriječenosti ili odsutnosti direktora Direkcije 

za europske integracije Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine, direktora Ureda za zakonodavstvo Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine, generalnog tajnika Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine i koordinatora Brčko 
distrikta Bosne i Hercegovine u Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine, zamjenjuju ih pomoćnici koje oni pismeno 
ovlaste. 

Članak 3. 
(Nadležnosti i rad Odbora) 

(1) Nadležnosti i rad Odbora definirani su člankom 26. 
Zakona o Vijeću ministara Bosne i Hercegovine. 

(2) Odbor će donijeti poslovnik kojim će regulirati pitanja 
važna za rad Odbora, a koja nisu regulirana ovom 
odlukom. 

(3) Odbor radi u sjednicama koje se održavaju jednom tjedno. 
(4) Sjednice Odbora se održavaju najmanje 48 sati prije 

održavanja sjednica Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine. 

(5) Svi materijali iz nadležnosti Odbora, a po njihovom 
primitku, moraju biti prethodno razmatrani na Odboru i o 
njima će se dati izjašnjenja. 

(6) Kvorum za održavanje sjednica Odbora čini natpolovična 
većina ukupnog broja članova Odbora, s tim da se 
zamjenski članovi Odbora ne računaju u kvorum. 

Članak 4. 
(Administrativno-tehnički i stručni poslovi) 

Administrativno-tehničke i stručne poslove za potrebe 
Odbora obavlja Generalno tajništvo Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine u suradnji s Uredom predsjedatelja/zamjenika 
predsjedatelja Odbora. 

Članak 5. 
(Prestanak važenja propisa) 

Danom stupanja na snagu ove odluke prestaje važiti 
Odluka o imenovanju predsjedatelja i članova Odbora za 
unutarnju politiku Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 33/15, 41/16 i 66/16). 

Članak 6. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 182/19 
30. prosinca 2019. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Zoran Tegeltija, v. r.
 

 
На основу чл. 17. и 26. Закона о Савјету министара 

Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 
42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08) и члана 15. став (2) 

Пословника о раду Савјета министара Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 22/03), Савјет министара 
Босне и Херцеговине на 1. сједници, одржаној 30.12.2019. 
године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ПРЕДСЈЕДАВАЈУЋЕГ, 

ЗАМЈЕНИКА ПРЕДСЈЕДАВАЈУЋЕГ И ЧЛАНОВА 
ОДБОРА ЗА УНУТРАШЊУ ПОЛИТИКУ САВЈЕТА 

МИНИСТАРА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Именовање предсједавајућег, замјеника предсједавајућег и 
чланова Одбора за унутрашњу политику Савјета министара 

Босне и Херцеговине) 
(1) У Одбор за унутрашњу политику Савјета министара 

Босне и Херцеговине (у даљњем тексту: Одбор) 
именују се: 
a) СИФЕТ ПОЏИЋ, министар одбране, за 

предсједа-вајућег Одбора; 
б) ЈОСИП ГРУБЕША, министар правде, за 

замјеника предсједавајућег Одбора; 
ц) АНКИЦА ГУДЕЉЕВИЋ, министарка цивилних 

послова, за чланицу Одбора; 
д) ФАХРУДИН РАДОНЧИЋ, министар безбјед-

ности, за члана Одбора; 
е) министар за људска права и избјеглице; 
ф) ЕДИН ДИЛБЕРОВИЋ, директор Дирекције за 

европске интеграције, за члана Одбора; 
г) ЏЕМАИЛ ЋИБО, директор Канцеларије за 

законодавство Савјета министара Босне и 
Херцеговине за члана Одбора; 

х) РОБЕРТ ВИДОВИЋ, генерални секретар Савјета 
министара, за члана Одбора без права гласа; 

и) МИРОСЛАВ ГАВРИЋ, координатор Брчко 
Дистрикта Босне и Херцеговине у Савјету 
министара Босне и Херцеговине, за члана 
Одбора без права гласа; 

ј) савјетник предсједавајућег Савјета министара 
Босне и Херцеговине, за члана Одбора без права 
гласа. 

(2) Сједницама Одбора могу присуствовати и друге особе 
на позив предсједавајућег Одбора. 

Члан 2. 
(Ротирање у предсједавању и замјењивање у случају 

спријечености) 
(1) Предсједавајући Одбора и замјеник предсједавајућег 

Одбора се ротирају у предсједавању Одбором сваких 
12 мјесеци. 

(2) У случају спријечености или одсутности министра 
замјењује га замјеник министра. 

(3) У случају спријечености или одсутности директора 
Дирекције за европске интеграције Савјета министара 
Босне и Херцеговине, директора Канцеларије за 
законодавство Савјета министара Босне и 
Херцеговине, генералног секретара Савјета министара 
Босне и Херцеговине и координатора Брчко 
Дистрикта Босне и Херцеговине у Савјету министара 
Босне и Херцеговине замјењују их помоћници које 
они писмено овласте. 

Члан 3. 
(Надлежности и рад Одбора) 

(1) Надлежности и рад Одбора дефинисани су чланом 26. 
Закона о Савјету министара Босне и Херцеговине. 

(2) Одбор ће донијети пословник којим ће регулисати 
питања важна за рад Одбора, а која нису регулисана 
овом одлуком. 
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(3) Одбор ради у сједницама које се одржавају једном 
седмично. 

(4) Сједнице Одбора се одржавају најмање 48 часова 
прије одржавања сједница Савјета министара Босне и 
Херцеговине. 

(5) Сви материјали из надлежности Одбора, а по њиховом 
примитку, морају бити претходно разматрани на 
Одбору и о њима ће се дати изјашњења. 

(6) Кворум за одржавање сједница Одбора чини 
натполовична већина укупног броја чланова Одбора, с 
тим да се замјенски чланови Одбора не рачунају у 
кворум. 

Члан 4. 
(Административно-технички и стручни послови) 
Административно-техничке и стручне послове за 

потребе Одбора обавља Генерални секретаријат Савјета 
министара Босне и Херцеговине у сарадњи са Кабинетом 
предсједавајућег/замјеника предсједавајућег Одбора. 

Члан 5. 
(Престанак важења прописа) 

Даном ступања на снагу ове одлуке престаје да важи 
Одлука о именовању предсједавајућег и чланова Одбора за 
унутрашњу политику Савјета министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 33/15, 41/16 и 
66/16). 

Члан 6. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 182/19 
30. децембра 2019. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Зоран Тегелтија, с. р.
 

KOMISIJA ZA OČUVANJE 
NACIONALNIH SPOMENIKA 

BOSNE I HERCEGOVINE 

17 
Komisija za očuvanje nacionalnih spomenika, na osnovi 

člana V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini i člana 36. stav (1) Poslovnika o radu 
Komisije za očuvanje nacionalnih spomenika ("Službeni 
glasnik BiH", broj 47/16), na sjednici održanoj 10. oktobra 
2019. godine, donijela je 

ODLUKU 
O PROGLAŠENJU GRAĐEVINE - MORIĆA-HAN U 

SARAJEVU NACIONALNIM SPOMENIKOM 
BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet zaštite i prostorni obuhvat) 

(1) Građevina - Morića-han u Sarajevu proglašava se 
nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine (u 
dalјnjem tekstu: nacionalni spomenik). 

(2) Nacionalni spomenik se nalazi na k.č. 109 (stari premjer), 
što odgovara k.č. 577, 610, 620, 623 (novi premjer), 
mahala XXXI, broj z.k. uloška 46 (kompletan objekat 
"Morića-han", ulica Sarači broj 77); k.č. 119 (stari 
premjer), što odgovara k.č. dio 612 (novi premjer), 
mahala XXXI, broj z.k. uloška 48 (ulica Sarači broj 81); 
k.č. 125 (stari premjer), što odgovara k.č. dio 610 i 616 
(novi premjer), mahala XXXI, broj z.k. uloška 54 (ulica 
Sarači); k.č. 166 (stari premjer), što odgovara k.č. 610 
(novi premjer), mahala XXXI, broj z.k. uloška 128 (ulica 
Sarači u sastavu "Morića-hana"); k.č. 112 (stari premjer), 

što odgovara k.č. 610 (novi premjer), mahala XXXI, broj 
z.k. uloška 132 (ulica Sarači u sastavu "Morića-hana"); 
k.č. 110 (stari premjer), što odgovara k.č. 610 (novi 
premjer), mahala XXXI, broj z.k. uloška 150 (ulica Sarači 
u sastavu "Morića-hana"); k.č. 101 (stari premjer), što 
odgovara k.č. 610 (novi premjer), mahala XXXI, broj z.k. 
uloška 124 (Morića-han); k.č. 103 (stari premjer), što 
odgovara k.č. 610 (novi premjer), mahala XXXI, broj z.k. 
uloška 125 (Morića-han); k.č. 104 (stari premjer), što 
odgovara k.č. 610 (novi premjer), mahala XXXI, broj z.k. 
uloška 126 (Morića-han); k.č. 105 (stari premjer), što 
odgovara k.č. 610 (novi premjer), mahala XXXI, broj z.k. 
uloška 127 (Morića-han); k.č. 108 (stari premjer), što 
odgovara k.č. 610 (novi premjer), mahala XXXI, broj z.k. 
uloška 129 (Morića han); k.č. 163 (stari premjer), što 
odgovara k.č. 610 (novi premjer), mahala XXXI, broj z.k. 
uloška 130 (Morića-han); k.č. 162 (stari premjer), što 
odgovara k.č. 610 (novi premjer), mahala XXXI, broj z.k. 
uloška 131 (Morića-han); k.č. 113 (stari premjer), što 
odgovara k.č. 610 (novi premjer), mahala XXXI, broj z.k. 
uloška 133 (Morića-han, Sarači broj 77); k.č. 115 (stari 
premjer), što odgovara k.č. 610 (novi premjer), mahala 
XXXI, broj z.k. uloška 134 (Morića-han, Sarači broj 77); 
k.č. 165 (stari premjer), što odgovara k.č. 610 (novi 
premjer), mahala XXXI, broj z.k. uloška 149 (Morića-
han, Sarači broj 77), k.o. Sarajevo, općina Stari Grad 
Sarajevo, Federacija Bosne i Hercegovine, Bosna i 
Hercegovina. 

Član 2. 
(Kategorizacija) 

U skladu sa Pravilnikom o kriterijima vrednovanja 
dobara, podjeli po predmetu pravne zaštite i postupku 
kategorizacije nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik BiH", 
broj 47/18), dobro je svrstano u kategoriju "nacionalni 
spomenik od velikog značaja za Bosnu i Hercegovinu". 

Član 3. 
(Nadležnost za osiguranje mjera zaštite) 

Federacija Bosne i Hercegovine (u dalјnjem tekstu: 
Federacija) dužna je osigurati pravne, naučne, tehničke, 
administrativne i finansijske mjere za zaštitu i prezentaciju 
nacionalnog spomenika. 

Komisija za očuvanje nacionalnih spomenika (u dalјnjem 
tekstu: Komisija) utvrdit će tehničke uvjete za izradu i 
postavlјanje informacione ploče sa osnovnim podacima o 
spomeniku i odluci o proglašenju dobra nacionalnim 
spomenikom. 

Član 4. 
(Mjere zaštite nacionalnog spomenika) 

U cilјu trajne zaštite nacionalnog spomenika, utvrđuju se 
slјedeće mjere zaštite koje se odnose na prostor definiran u 
članu 1. stav (2) ove odluke: 

a) Vlasnik ili drugi korisnik nacionalnog spomenika 
dužan je brinuti se o spomeniku pažnjom dobrog 
domaćina; 

b) Na prostoru dobra dozvoljeni su radovi na tekućem 
održavanju, konzervatorsko-restauratorski radovi, 
radovi adaptacije namjeni koja je srodna izvornoj i 
prezentacija nacionalnog spomenika, a sve 
isklјučivo prema odgovarajućem projektu radova 
tekućeg održavanja, odnosno programu 
konzervatorsko-restauratorskih intervencija na 
nacionalnom spomeniku, uz pažnju za očuvanjem 
autentičnosti, integriteta i vrijednosti te vodeći 
računa da tekući radovi ne uklјučuju radove 
rekonstrukcije, restauracije, konzervacije, 
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nadogradnje, dogradnje, interpolacije, radove koji 
utječu na konstrukciju i/ili namjenu građevine, kao i 
bilo koje druge slične radove koji dovode do 
promjene gabarita objekta, nagiba i oblika krovova, 
vanjskih fasada i slično; 

c) Izvršiti snimanje i uraditi projekat postojećeg stanja 
objekta i dvorišta; 

d) Projekat konzervatorsko-restauratorskih radova 
mora biti zasnovan na rezultatima snimanja stanja 
objekta uz metodološki pristup koji će biti usmjeren 
na zaštitu historijskih vrijednosti objekta; 

e) S obzirom na to da je vanjska stolarija sastavni dio 
oblikovanja fasade objekta koji bitno određuje 
karakter i svojstva spomenika, potrebno je radove na 
njoj izvoditi adekvatnim zahvatima koji neće 
značajno utjecati na izgled stolarije i integritet 
objekta uz pobolјšanja koja neće utjecati na njene 
vrijednosti (prozori po veličini, boji i podjelama 
moraju odgovarati izvornim prozorima na objektu); 

f) Radovi ne smiju ni na koji način tokom izvedbe 
radova kao i kasnijeg korištenja objekta negativno 
utjecati na spomenička svojstva, cjelovitost i 
namjenu objekta ili narušiti stanje autentičnosti i 
integriteta; 

g) Sve analize, projekti i radovi ne smiju biti urađeni 
bez odobrenja i provođenja nadzora nadležnih 
institucija; 

h) Nije dozvolјeno izvođenje bilo kakvih radova koji bi 
mogli negativno utjecati na sveukupni integritet 
nacionalnog spomenika, a prvenstveno funkcionalni 
i vizuelni; 

i) Zabranjeno je postavlјanje reklama i turističke 
signalizacije, uklјučujući znakove obavijesti na 
zidove nacionalnog spomenika; 

j) Izuzev informacione ploče iz člana 3. stav (2) ove 
odluke, na prostoru nacionalnog spomenika nije 
dozvoljeno postavlјanje nikakvih drugih elemenata 
(druge informacione ploče, jarboli za zastave, 
reklamni panoi, klima-uređaji i slično) bez 
saglasnosti nadležne službe zaštite naslijeđa na 
sadržaj teksta, dizajn ploče i poziciju na koju će se 
postaviti. 

Član 5. 
(Stavlјanje van snage provedbenih akata) 

Stavlјaju se van snage svi provedbeni i razvojni 
prostorno-planski akti u dijelu u kome su u suprotnosti sa 
odredbama ove odluke. 

Član 6. 
(Suzdržavanje od poduzimanja radnji) 

Svako, a posebno nadležna tijela Federacije Bosne i 
Hercegovine, kantona, gradske i općinske službe suzdržat će se 
od poduzimanja bilo kakvih radnji koje mogu oštetiti nacionalni 
spomenik ili dovesti u pitanje njegovu zaštitu. 

Član 7. 
(Dostavlјanje odluke nadležnom sudu) 

Ova odluka dostavit će se nadležnom općinskom sudu 
radi upisa zabilježbe o proglašenju nacionalnog spomenika u 
zemlјišne knjige. 

Član 8. 
(Sastavni dio odluke) 

Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom 
dokumentacijom, koje je dostupno na uvid zainteresiranim 
licima u prostorijama i na web-stranici Komisije 
(http://www.kons.gov.ba). 

Član 9. 
(Konačnost odluke) 

Prema članu V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog 
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Komisije su 
konačne. 

Član 10. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 
objavlјivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Ovu odluku Komisija je donijela u slјedećem sastavu: 
prof. dr. Amir Pašić, Radoje Vidović i Goran Milojević. 

Broj 03-2.3-42/19-21 
10. oktobra 2019. godine 

Sarajevo
Predsjedavajući Komisije 

Goran Milojević, s. r.
 

 
Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika, na 

temelju članka V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog 
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini i članka 36. stavak (1) 
Poslovnika o radu Povjerenstva za očuvanje nacionalnih 
spomenika ("Službeni glasnik BiH", broj 47/16), na sjednici 
održanoj 10. listopada 2019. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O PROGLAŠENJU GRAĐEVINE - MORIĆA-HAN U 

SARAJEVU NACIONALNIM SPOMENIKOM BOSNE I 
HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet zaštite i prostorni obuhvat) 

(1) Građevina - Morića-han u Sarajevu proglašava se 
nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine (u 
dalјnjem tekstu: nacionalni spomenik). 

(2) Nacionalni spomenik se nalazi na k.č. 109 (stari premjer), 
što odgovara k.č. 577, 610, 620, 623 (novi premjer), 
mahala XXXI., broj z.k. uloška 46 (kompletan objekat 
"Morića-han", ulica Sarači broj 77); k.č. 119 (stari 
premjer), što odgovara k.č. dio 612 (novi premjer), 
mahala XXXI., broj z.k. uloška 48 (ulica Sarači broj 81); 
k.č. 125 (stari premjer), što odgovara k.č. dio 610 i 616 
(novi premjer), mahala XXXI., broj z.k. uloška 54 (ulica 
Sarači); k.č. 166 (stari premjer), što odgovara k.č. 610 
(novi premjer), mahala XXXI., broj z.k. uloška 128 (ulica 
Sarači u sastavu "Morića-hana"); k.č. 112 (stari premjer), 
što odgovara k.č. 610 (novi premjer), mahala XXXI., broj 
z.k. uloška 132 (ulica Sarači u sastavu "Morića-hana"); 
k.č. 110 (stari premjer), što odgovara k.č. 610 (novi 
premjer), mahala XXXI, broj z.k. uloška 150 (ulica Sarači 
u sastavu "Morića-hana"); k.č. 101 (stari premjer), što 
odgovara k.č. 610 (novi premjer), mahala XXXI., broj z.k. 
uloška 124 (Morića-han); k.č. 103 (stari premjer), što 
odgovara k.č. 610 (novi premjer), mahala XXXI., broj z.k. 
uloška 125 (Morića-han); k.č. 104 (stari premjer), što 
odgovara k.č. 610 (novi premjer), mahala XXXI., broj z.k. 
uloška 126 (Morića-han); k.č. 105 (stari premjer), što 
odgovara k.č. 610 (novi premjer), mahala XXXI., broj z.k. 
uloška 127 (Morića-han); k.č. 108 (stari premjer), što 
odgovara k.č. 610 (novi premjer), mahala XXXI., broj z.k. 
uloška 129 (Morića-han); k.č. 163 (stari premjer), što 
odgovara k.č. 610 (novi premjer), mahala XXXI., broj z.k. 
uloška 130 (Morića-han); k.č. 162 (stari premjer), što 
odgovara k.č. 610 (novi premjer), mahala XXXI., broj z.k. 
uloška 131 (Morića-han); k.č. 113 (stari premjer), što 
odgovara k.č. 610 (novi premjer), mahala XXXI., broj z.k. 
uloška 133 (Morića-han, Sarači broj 77); k.č. 115 (stari 
premjer), što odgovara k.č. 610 (novi premjer), mahala 
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XXXI., broj z.k. uloška 134 (Morića-han, Sarači broj 77); 
k.č. 165 (stari premjer), što odgovara k.č. 610 (novi 
premjer), mahala XXXI., broj z.k. uloška 149 (Morića-
han, Sarači broj 77), k.o. Sarajevo, općina Stari Grad 
Sarajevo, Federacija Bosne i Hercegovine, Bosna i 
Hercegovina. 

Članak 2. 
(Kategorizacija) 

Sukladno Pravilniku o kriterijima vrednovanja dobara, 
podjeli po predmetu pravne zaštite i postupku kategorizacije 
nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik BiH", broj 47/18), 
dobro je svrstano u kategoriju "nacionalni spomenik od velikog 
značaja za Bosnu i Hercegovinu". 

Članak 3. 
(Mjerodavnost za osiguranje mjera zaštite) 

Federacija Bosne i Hercegovine (u dalјnjem tekstu: 
Federacija) dužna je osigurati pravne, znanstvene, tehničke, 
administrativne i financijske mjere za zaštitu i prezentaciju 
nacionalnog spomenika. 

Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika (u 
dalјnjem tekstu: Povjerenstvo) utvrdit će tehničke uvjete za 
izradu i postavlјanje informacijske ploče sa osnovnim 
podatcima o spomeniku i odluci o proglašenju dobra 
nacionalnim spomenikom. 

Članak 4. 
(Mjere zaštite nacionalnog spomenika) 

U cilјu trajne zaštite nacionalnog spomenika, utvrđuju se 
slјedeće mjere zaštite koje se odnose na prostor definiran u 
članku 1. stavak (2) ove odluke: 

a) Vlasnik ili drugi korisnik nacionalnog spomenika 
dužan je skrbiti se o spomeniku pozornošću dobrog 
domaćina; 

b) Na prostoru dobra dopušteni su radovi na tekućem 
održavanju, konzervatorsko-restauratorski radovi, 
radovi adaptacije namjeni koja je srodna izvornoj i 
prezentacija nacionalnog spomenika, a sve 
isklјučivo prema odgovarajućem projektu radova 
tekućeg održavanja, odnosno programu 
konzervatorsko-restauratorskih intervencija na 
nacionalnom spomeniku, uz pozornost za očuvanjem 
autentičnosti, integriteta i vrijednosti te vodeći 
računa da tekući radovi ne uklјučuju radove 
rekonstrukcije, restauracije, konzervacije, 
nadogradnje, dogradnje, interpolacije, radove koji 
utječu na konstrukciju i/ili namjenu građevine, kao i 
bilo koje druge slične radove koji dovode do 
promjene gabarita objekta, nagiba i oblika krovova, 
vanjskih fasada i slično; 

c) Izvršiti snimanje i uraditi projekat postojećeg stanja 
objekta i dvorišta; 

d) Projekat konzervatorsko-restauratorskih radova 
mora biti zasnovan na rezultatima snimanja stanja 
objekta uz metodološki pristup koji će biti usmjeren 
na zaštitu povijesnih vrijednosti objekta; 

e) S obzirom na to da je vanjska stolarija sastavni dio 
oblikovanja fasade objekta koji bitno određuje 
karakter i svojstva spomenika, potrebno je radove na 
njoj izvoditi adekvatnim zahvatima koji neće 
značajno utjecati na izgled stolarije i integritet 
objekta uz pobolјšanja koja neće utjecati na njezine 
vrijednosti (prozori po veličini, boji i podjelama 
moraju odgovarati izvornim prozorima na objektu); 

f) Radovi ne smiju ni na koji način tijekom izvedbe 
radova kao i kasnijeg rabljenja objekta negativno 
utjecati na spomenička svojstva, cjelovitost i 

namjenu objekta ili narušiti stanje autentičnosti i 
integriteta; 

g) Sve analize, projekti i radovi ne smiju biti urađeni 
bez odobrenja i provedbe nadzora mjerodavnih 
institucija; 

h) Nije dopušteno izvođenje bilo kakvih radova koji bi 
mogli negativno utjecati na sveukupni integritet 
nacionalnog spomenika, a prvenstveno funkcionalni 
i vizualni; 

i) Zabranjeno je postavlјanje reklama i turističke 
signalizacije, uklјučujući znakove obavijesti na 
zidove nacionalnog spomenika; 

j) Izuzev informacijske ploče iz članka 3. stavak (2) 
ove odluke, na prostoru nacionalnog spomenika nije 
dopušteno postavlјanje nikakvih drugih elemenata 
(druge informacijske ploče, jarboli za zastave, 
reklamni panoi, klima-uređaji i slično) bez 
suglasnosti mjerodavne službe zaštite nasljeđa na 
sadržaj teksta, dizajn ploče i poziciju na koju će se 
postaviti. 

Članak 5. 
(Stavlјanje izvan snage provedbenih spisa) 

Stavlјaju se izvan snage svi provedbeni i razvojni 
prostorno-planski spisi u dijelu u kojemu su u suprotnosti sa 
odredbama ove odluke. 

Članak 6. 
(Suzdržavanje od poduzimanja radnji) 

Svatko, a posebice mjerodavna tijela Federacije Bosne i 
Hercegovine, kantona, gradske i općinske službe suzdržat će se 
od poduzimanja bilo kakvih radnji koje mogu oštetiti nacionalni 
spomenik ili dovesti u pitanje njegovu zaštitu. 

Članak 7. 
(Dostavlјanje odluke mjerodavnom sudu) 

Ova odluka dostavit će se mjerodavnom općinskom sudu 
radi upisa zabilježbe o proglašenju nacionalnog spomenika u 
zemlјišne knjige. 

Članak 8. 
(Sastavni dio odluke) 

Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom 
dokumentacijom, koje je dostupno na uvid zainteresiranim 
osobama u prostorijama i na web-stranici Povjerenstva 
(http://www.kons.gov.ba). 

Članak 9. 
(Konačnost odluke) 

Prema članku V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog 
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Povjerenstva 
su konačne. 

Članak 10. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 
objavlјivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Ovu odluku Povjerenstvo je donijelo u slјedećem sastavu: 
prof. dr. Amir Pašić, Radoje Vidović i Goran Milojević. 

Broj 03-2.3-42/19-21 
10. listopada 2019. godine 

Sarajevo
Predsjedatelj Povjerenstva 

Goran Milojević, v. r.
 

 
Комисија за очување националних споменика, на 

основу члана V став 4. Анекса 8. Општег оквирног 
споразума за мир у Босни и Херцеговини и члана 36. став 
(1) Пословника о раду Комисије за очување националних 
споменика ("Службени гласник БиХ", број 47/16), на 
сједници одржаној 10. октобра 2019. године, донијела је 
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ОДЛУКУ 
О ПРОГЛАШЕЊУ ГРАЂЕВИНЕ - МОРИЋА-ХАН У 
САРАЈЕВУ НАЦИОНАЛНИМ СПОМЕНИКОМ 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет заштите и просторни обухват) 

(1) Грађевина - Морића-хан у Сарајеву проглашава се 
националним спомеником Босне и Херцеговине (у 
даљем тексту: национални споменик). 

(2) Национални споменик се налази на к.ч. 109 (стари 
премјер), што одговара к.ч. 577, 610, 620, 623 (нови 
премјер), махала XXXI, број з.к. улошка 46 
(комплетан објекат "Морића-хан", улица Сарачи број 
77); к.ч. 119 (стари премјер), што одговара к.ч. дио 
612 (нови премјер), махала XXXI, број з.к. улошка 48 
(улица Сарачи број 81); к.ч. 125 (стари премјер), што 
одговара к.ч. дио 610 и 616 (нови премјер), махала 
XXXI, број з.к. улошка 54 (улица Сарачи); к.ч. 166 
(стари премјер), што одговара к.ч. 610 (нови премјер), 
махала XXXI, број з.к. улошка 128 (улица Сарачи у 
саставу "Морића-хана"); к.ч. 112 (стари премјер), што 
одговара к.ч. 610 (нови премјер), махала XXXI, број 
з.к. улошка 132 (улица Сарачи у саставу "Морића-
хана"); к.ч. 110 (стари премјер), што одговара к.ч. 610 
(нови премјер), махала XXXI, број з.к. улошка 150 
(улица Сарачи у саставу "Морића-хана"); к.ч. 101 
(стари премјер), што одговара к.ч. 610 (нови премјер), 
махала XXXI, број з.к. улошка 124 (Морића-хан); к.ч. 
103 (стари премјер), што одговара к.ч. 610 (нови 
премјер), махала XXXI, број з.к. улошка 125 (Морића-
хан); к.ч. 104 (стари премјер), што одговара к.ч. 610 
(нови премјер), махала XXXI, број з.к. улошка 126 
(Морића-хан); к.ч. 105 (стари премјер), што одговара 
к.ч. 610 (нови премјер), махала XXXI, број з.к. улошка 
127 (Морића-хан); к.ч. 108 (стари премјер), што 
одговара к.ч. 610 (нови премјер), махала XXXI, број 
з.к. улошка 129 (Морића хан); к.ч. 163 (стари премјер), 
што одговара к.ч. 610 (нови премјер), махала XXXI, 
број з.к. улошка 130 (Морића-хан); к.ч. 162 (стари 
премјер), што одговара к.ч. 610 (нови премјер), махала 
XXXI, број з.к. улошка 131 (Морића-хан); к.ч. 113 
(стари премјер), што одговара к.ч. 610 (нови премјер), 
махала XXXI, број з.к. улошка 133 (Морића-хан, 
Сарачи број 77); к.ч. 115 (стари премјер), што 
одговара к.ч. 610 (нови премјер), махала XXXI, број 
з.к. улошка 134 (Морића-хан, Сарачи број 77); к.ч. 165 
(стари премјер), што одговара к.ч. 610 (нови премјер), 
махала XXXI, број з.к. улошка 149 (Морића-хан, 
Сарачи број 77), к.о. Сарајево, општина Стари Град 
Сарајево, Федерација Босне и Херцеговине, Босна и 
Херцеговина. 

Члан 2. 
(Категоризација) 

У складу са Правилником о критеријумима 
вредновања добара, подјели по предмету правне заштите и 
поступку категоризације националних споменика ("Служ-
бени гласник БиХ" број 47/18), добро је сврстано у 
категорију "национални споменик од великог значаја за 
Босну и Херцеговину". 

Члан 3. 
(Надлежност за обезбјеђење мјера заштите) 

Федерација Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 
Федерација) дужна је да обезбиједи правне, научне, 
техничке, административне и финансијске мјере за заштиту 
и презентацију националног споменика. 

Комисија за очување националних споменика (у 
даљем тексту: Комисија) утврдиће техничке услове за 
израду и постављање информационе табле са основним 
подацима о споменику и одлуци о проглашењу добра 
националним спомеником. 

Члан 4. 
(Мјере заштите националног споменика) 

У циљу трајне заштите националног споменика, 
утврђују се сљедеће мјере заштите које се односе на 
простор дефинисан у члану 1. став (2) ове одлуке: 

а) Власник или други корисник националног 
споменика дужан је да се брине о споменику 
пажњом доброг домаћина; 

б) На простору добра дозвољени су радови на 
текућем одржавању, конзерваторско-рестаура-
торски радови, радови адаптације намјени која је 
сродна изворној и презентација националног 
споменика, а све искључиво према одговарајућем 
пројекту радова текућег одржавања, односно 
програму конзерваторско-рестаураторских ин-
тервенција на националном споменику, уз пажњу 
за очувањем аутентичности, интегритета и 
вриједности те водећи рачуна да текући радови 
не укључују радове реконструкције, реста-
урације, конзервације, надоградње, доградње, 
интерполације, радове који утичу на 
конструкцију и/или намјену грађевине, као и 
било које друге сличне радове који доводе до 
промјене габарита објекта, нагиба и облика 
кровова, спољних фасада и слично; 

ц) Извршити снимање и урадити пројекат посто-
јећег стања објекта и дворишта; 

д) Пројекат конзерваторско-рестаураторских радо-
ва мора да буде заснован на резултатима снима-
ња стања објекта уз методолошки приступ који 
ће бити усмјерен на заштиту историјских вријед-
ности објекта; 

е) С обзиром на то да је спољна столарија саставни 
дио обликовања фасаде објекта који битно одре-
ђује карактер и својства споменика, потребно је 
радове на њој изводити адекватним захватима 
који неће значајно утицати на изглед столарије и 
интегритет објекта уз побољшања која неће 
утицати на њене вриједности (прозори по 
величини, боји и подјелама морају одговарати 
изворним прозорима на објекту); 

ф) Радови не смију ни на који начин током изведбе 
радова као и каснијег коришћења објекта 
негативно утицати на споменичка својства, 
цјеловитост и намјену објекта или нарушити 
стање аутентичности и интегритета; 

г) Све анализе, пројекти и радови не смију да буду 
урађени без одобрења и спровођења надзора 
надлежних институција; 

х) Није дозвољено извођење било каквих радова 
који би могли да негативно утичу на свеукупни 
интегритет националног споменика, а првен-
ствено функционални и визуелни; 

и) Забрањено је постављање реклама и туристичке 
сигнализације, укључујући знакове обавијести на 
зидове националног споменика; 

ј) Изузев информационе табле из члана 3. став (2) 
ове одлуке, на простору националног споменика 
није дозвољено постављање никаквих других 
елемената (друге информационе табле, јарболи 
за заставе, рекламни панои, клима уређаји и 
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слично) без сагласности надлежне службе 
заштите насљеђа на садржај текста, дизајн табле 
и позицију на коју ће се поставити. 

Члан 5. 
(Стављање ван снаге спроведбених аката) 

Стављају се ван снаге сви спроведбени и развојни 
просторно-плански акти у дијелу у коме су у супротности 
са одредбама ове одлуке. 

Члан 6. 
(Суздржавање од предузимања радњи) 

Свако, а посебно надлежни органи Федерације Босне 
и Херцеговине, кантона, градске и општинске службе 
суздржаће се од предузимања било каквих радњи које могу 
да оштете национални споменик или доведу у питање 
његову заштиту. 

Члан 7. 
(Достављање одлуке надлежном суду) 

Ова одлука доставиће се надлежном општинском суду 
ради уписа забиљежбе о проглашењу националног 
споменика у земљишне књиге. 

Члан 8. 
(Саставни дио одлуке) 

Саставни дио ове одлуке је образложење са пратећом 
документацијом, које је доступно на увид заинтересованим 
лицима у просторијама и на веб страници Комисије 
(http://www.kons.gov.ba). 

Члан 9. 
(Коначност одлуке) 

Према члану V став 4. Анекса 8. Општег оквирног 
споразума за мир у Босни и Херцеговини, одлуке Комисије 
су коначне. 

Члан 10. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Ову одлуку Комисија је донијела у сљедећем саставу: 
проф. др Амир Пашић, Радоје Видовић и Горан Милојевић. 

Број 03-2.3-42/19-21 
10. октобра 2019. године 

Сарајево 
Предсједавајући Комисије 
Горан Милојевић, с. р.
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Komisija za očuvanje nacionalnih spomenika, na osnovu 

člana 36. stavak (3) Poslovnika o radu Komisije za očuvanje 
nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik BiH", broj 47/16), a 
u vezi sa članom V. stav 3. Aneksa 8. Općeg okvirnog 
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, na sjednici održanoj 
17. decembra 2019. godine, donijela je 

ODLUKU 
I 

(1) Za dobra kulturno-historijskog naslijeđa uvrštena na 
spisak dobara koji je sastavni dio ove odluke produžava se 
režim zaštite iz člana V stav 3. Aneksa 8. Općeg okvirnog 
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini. 

(2) Režim zaštite u smislu stava (1) ove tačke produžava se 
do donošenja konačne odluke Komisije za očuvanje 
nacionalnih spomenika o proglašenju predloženih dobara 
nacionalnim spomenikom ili o odbijanju prijedloga za 
proglašenje. 

II 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04.1-02.9-60/19-6 
17. decembra 2019. godine 

Sarajevo
Predsjedavajući Komisije 

Goran Milojević, s. r.
 

 
Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika, na 

temelju članka 36. stavak (3) Poslovnika o radu Povjerenstva za 
očuvanje nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik BiH", broj 
47/16), a u vezi sa člankom V. stavak 3. Aneksa 8. Općeg 
okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, na sjednici 
održanoj 17. prosinca 2019. godine, donijelo je 

ODLUKU 
I. 

(1) Za dobra kulturno-povijesnog nasljeđa uvrštena na popis 
dobara koji je sastavni dio ove odluke produžava se režim 
zaštite iz članka V. stavak 3. Aneksa 8. Općeg okvirnog 
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini. 

(2) Režim zaštite u smislu stavka (1) ove točke produžava se 
do donošenja konačne odluke Povjerenstva za očuvanje 
nacionalnih spomenika o proglašenju predloženog dobra 
nacionalnim spomenikom ili o odbijanju prijedloga za 
proglašenje. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave 

u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 04.1-02.9-60/19-6 
17. prosinca 2019. godine 

Sarajevo
Predsjedatelj Povjerenstva 

Goran Milojević, v. r.
 

 
Комисија за очување националних споменика, на 

основу члана 36. став (3) Пословника о раду Комисије за 
очување националних споменика ("Службени гласник 
БиХ", број 47/16), а у вези са чланом V став 3. Анекса 8. 
Општег оквирног споразума за мир у Босни и Херцеговини, 
на сједници одржаној 17. децембра 2019. године, донијела 
је 

ОДЛУКУ 
I 

(1) За добра културно-историјског насљеђа уврштена на 
списак добара који је саставни дио ове одлуке 
продужава се режим заштите из члана V став 3. 
Анекса 8. Општег оквирног споразума за мир у Босни 
и Херцеговини. 

(2) Режим заштите у смислу става (1) ове тачке 
продужава се до доношења коначне одлуке Комисије 
за очување националних споменика о проглашењу 
предложеног добра националним спомеником или о 
одбијању приједлога за проглашење. 

II 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 04.1-02.9-60/19-6 
17. децембра 2019. године 

Сарајево
Предсједавајући Комисије 
Горан Милојевић, с. р.
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Списак 
културно-историјских добара за која се продужава 
режим заштите из члана V став 3. Анекса 8. Општег 
оквирног споразума за мир у Босни и Херцеговини 

1. Сликарска декорација на строповима (Мјешовита 
средња школа Бугојно); 

2. Осман Пашина Кула (Ресулбеговића кула, Паланка) у 
Старом Сланом, Требиње. 

 
Предсједавајући Комисије
Горан Милојевић, с. р.

 

19 
Komisija za očuvanje nacionalnih spomenika, na osnovi 

člana V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini, člana 39. stav (1) i člana 40. stav (1) e) 
Poslovnika o radu Komisije za očuvanje nacionalnih spomenika 
("Službeni glasnik BiH", broj 47/16), na sjednici održanoj 17. 
decembra 2019. godine, donijela je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O 

PROGLAŠENJU GRADITELJSKE CJELINE - HOTEL 
STARI GRAD (NEKADAŠNJI HAN GAZI HUSREV-
BEGOVOG VAKUFA, HOTEL GAZI) I STAMBENI 
OBJEKAT KADIĆ, DJELO ARHITEKTE JOSIPA 

VANCAŠA, U SARAJEVU NACIONALNIM 
SPOMENIKOM BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(1) U Odluci o proglašenju graditeljske cjeline - Hotel Stari 

Grad (nekadašnji han Gazi Husrev-begovog vakufa, Hotel 
Gazi) i stambeni objekat Kadić, djelo arhitekte Josipa 
Vancaša, u Sarajevu nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 94/09 i 48/13) u 
tački I stav 1. riječi: "Graditeljska cjelina - Hotel Stari 
Grad (nekadašnji han Gazi Husrev-begovog vakufa, Hotel 
Gazi) i stambeni objekat Kadić, djelo arhitekte Josipa 
Vancaša," zamjenju se riječima: "Građevina - hotel Stari 
Grad". 

(2) Stav 3. se briše. 
Član 2. 

(1) Iza tačke I dodaje se nova tačka II koja glasi: 
 "U skladu sa Pravilnikom o kriterijima vrednovanja, 

podjeli i kategorizaciji nacionalnih spomenika ("Službeni 
glasnik BiH", broj 82/19), nacionalni spomenik svrstan je 
u kategoriju "nacionalni spomenici od izuzetnog značaja 
za Bosnu i Hercegovinu"." 

(2) Dosadašnje tač. I-IX postaju tač. III-X. 
Član 3. 

(1) U dosadašnjoj tački II stav 1. riječi: "Vlada Federacije 
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vlada 
Federacije)" zamjenjuju se riječima: "Federacija Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Federacija)". 

(2) U stavu 2. brišu se riječi: "i osigurati finansijska sredstva". 
Član 4. 

Dosadašnja tačka III mijenja se i glasi: 
"S cilјem zaštite nacionalnog spomenika, utvrđuju se 

slјedeće mjere zaštite koje se odnose na prostor definiran u 
tački I stav 2. ove odluke: 

a) Dozvoljeni su radovi na tekućem održavanju, 
konzervatorsko-restauratorski radovi i radovi kojima 
je cilј prezentacija nacionalnog spomenika, a sve 
isklјučivo prema odgovarajućem projektu radova 
tekućeg održavanja, odnosno programu 
konzervatorsko-restauratorskih intervencija na 

nacionalnom spomeniku uz pažnju za očuvanjem 
autentičnosti, integriteta i vrijednosti te vodeći 
računa da tekući radovi ne uklјučuju radove rekon-
strukcije, restauracije, konzervacije, nadogradnje, 
dogradnje, interpolacije, radove koji utječu na 
konstrukciju i/ili namjenu građevine, kao i bilo koje 
druge slične radove koji dovode do promjene 
gabarita objekta, nagiba i oblika krovova, vanjskih 
fasada i slično; 

b) Projektu konzervatorsko-restauratorskih radova 
mora prethoditi detalјno snimanje stanja objekta, te 
istraživački radovi koji će obuhvatiti analizu 
građevinskih materijala i vrstu i ton boja vanjskih 
zidova fasade; 

c) Projekat konzervatorsko-restauratorskih radova 
mora biti zasnovan na rezultatima snimanja stanja 
objekta uz metodološki pristup koji će biti usmjeren 
na zaštitu historijskih vrijednosti objekta; 

d) Obavezno je sačuvati izvorni izgled objekta u 
pogledu obrade arhitektonskih detalјa, boje zidova, 
tretmana fasada, konstrukcije objekta i nagiba krova, 
te vrste krovnog pokrivača; 

e) Nije dozvoljena promjena stilskih karakteristika 
uklanjanjem ili dodavanjem pojedinih dekorativnih 
elemenata i arhitektonskih detalјa (kamene i druge 
plastike - nadvratnika, vijenaca, drvenih konstruk-
tivnih i dekorativnih elemenata i sl.); 

f) Prilikom konzervatorsko-restauratorskih radova 
koristiti iste ili istovrsne materijale, uz primjenu istih 
tehnoloških pristupa u najvećoj mogućoj mjeri; 

f) Izvršiti sanaciju fasada prema unutrašnjem dvorištu; 
g) Izvršiti preoblikovanje objekata privremenog 

karaktera u zoni unutrašnjeg dvorišta, zadržavši 
trenutne gabarite; 

h) Izvršiti zamjenu hodne površine u unutrašnjem 
dvorištu popločanjem (kaldrmom) tipičnim za period 
gradnje objekta; 

i) Prilikom intervencija mora biti očuvan autentičan 
izgled unutrašnjeg prostora; 

j) Dozvolјena je izmjena otvora u prizemlјu i na 
spratovima u cilјu energetske efikasnosti, uz 
korištenje savremenih materijala, pod uvjetom da se 
zadrže iste boje i podjele; 

k) Idejni projekat intervencije (intervencija odobrena 
mjerama zaštite odluke Komisije) treba biti 
dostavlјen Komisiji na mišlјenje o usaglašenosti sa 
odredbama odluke Komisije, a prije izdavanja 
saglasnosti nadležnih institucija; 

l) Konzervatorsko-restauratorski radovi moraju imati 
pozitivno mišlјenje nadležne službe zaštite naslijeđa 
na nivou Federacije Bosne i Hercegovine (u 
daljnjem tekstu: nadležna služba zaštite), te 
odobrenja federalnog ministarstva nadležnog za 
prostorno uređenje (u daljnjem tekstu: nadležno 
ministarstvo), odnosno svi radovi i istraživanja 
moraju biti izvedeni na osnovi dokumentacije na 
koju je prije izdavanja potrebnih dozvola nadležnog 
ministarstva pribavlјeno mišlјenje nadležne službe 
zaštite; 

m) Svu dokumentaciju nastalu na osnovi istraživanja, 
ali i projektnu nakon završetka radova potrebno je 
publicirati, tj. učiniti javnom i dostupnom; 

n) Potrebno je očuvati vizuelni integritet i sagledavanje 
nacionalnog spomenika sa glavnih pristupnih 
pravaca. Navedeno je potrebno osigurati kroz izradu 
i dopunu prostorno-planske dokumentacije (gabariti 
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objekata u zoni zaštite, zaštitnom pojasu i 
pristupnim putevima) te primjenu nadležnog propisa 
u dijelu određivanja i izdavanje dozvole za mjesta 
postavlјanja reklamnih tijela i sličnih struktura; 

o) Potrebno je izraditi projekat iluminacije nacionalnog 
spomenika i njegovo provođenje; 

p) Nacionalni spomenik treba biti otvoren i dostupan 
javnosti; 

r) Upravitelј, vlasnici i drugi korisnici nacionalnog 
spomenika dužni su brinuti se o spomeniku pažnjom 
dobrog domaćina; 

s) Izuzev informacione ploče iz tačke III stav 2. ove 
odluke, na nacionalnom spomeniku nije dozvolјeno 
postavlјanje drugih elemenata (druge informacione 
ploče, jarboli za zastave, reklamni panoi, klima-
uređaji i slično) bez saglasnosti nadležne službe 
zaštite naslijeđa na sadržaj teksta, dizajn i poziciju; 

t) Nijedan građevinski, građevinsko-zanatski i zanatski 
zahvat, kao i bilo koja druga intervencija na 
nacionalnom spomeniku utvrđena navedenim 
dokumentima ne može biti izvedena bez odobrenja 
nadležnog ministarstva i uz stručni nadzor nadležne 
službe zaštite; 

u) Svi radovi trebaju biti izvedeni na osnovi dokumen-
tacije na koju je prije izdavanja potrebnih dozvola 
nadležnog ministarstva pribavlјeno mišlјenje 
nadležne službe zaštite.". 

Član 5. 
Ova odluka će se nakon objave u "Službenom glasniku 

BiH" dostaviti nadležnom općinskom sudu radi upisa 
odgovarajuće zabilježbe u zemljišne knjige. 

Član 6. 
Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom 

dokumentacijom koje je dostupno na uvid zainteresiranim 
licima u prostorijama i na web-stranici Komisije 
(www.kons.gov.ba). 

Član 7. 
Prema članu V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog 

sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Komisije su 
konačne. 

Član 8. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 
Ovu odluku Komisija je donijela u sljedećem sastavu: 

prof. dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 07.3-2.5-43/19-37 
17. decembra 2019. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući Komisije 

Goran Milojević, s. r.
 

 
Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika, na 

temelju članka V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog 
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, članka 39. stavak (1) i 
članka 40. stavak (1) e) Poslovnika o radu Povjerenstva za 
očuvanje nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik BiH", broj 
47/16), na sjednici održanoj 17. prosinca 2019. godine, donijelo 
je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O 

PROGLAŠENJU GRADITELJSKE CJELINE - HOTEL 
STARI GRAD (NEKADAŠNJI HAN GAZI HUSREV-
BEGOVOG VAKUFA, HOTEL GAZI) I STAMBENI 
OBJEKAT KADIĆ, DJELO ARHITEKTE JOSIPA 

VANCAŠA, U SARAJEVU NACIONALNIM 
SPOMENIKOM BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(1) U Odluci o proglašenju graditeljske cjeline - Hotel Stari 

Grad (nekadašnji han Gazi Husrev-begovog vakufa, Hotel 
Gazi) i stambeni objekat Kadić, djelo arhitekte Josipa 
Vancaša, u Sarajevu nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 94/09 i 48/13) u 
točki I. stavak 1. riječi: "Graditeljska cjelina - Hotel Stari 
Grad (nekadašnji han Gazi Husrev-begovog vakufa, Hotel 
Gazi) i stambeni objekat Kadić, djelo arhitekte Josipa 
Vancaša," zamjenjuju se riječima: "Građevina - hotel Stari 
Grad". 

(2) Stavak 3. se briše. 
Članak 2. 

(1) Iza točke I. dodaje se nova točka II. koja glasi: 
 "Sukladno Pravilniku o kriterijima vrednovanja, podjeli i 

kategorizaciji nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik 
BiH", broj 82/19), nacionalni spomenik svrstan je u 
kategoriju "nacionalni spomenici od izuzetnog značaja za 
Bosnu i Hercegovinu"." 

(2) Dosadašnje toč. I. - IX. postaju toč. III. - X. 
Članak 3. 

(1) U dosadašnjoj točki II. stavak 1. riječi: "Vlada Federacije 
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vlada 
Federacije)" zamjenjuju se riječima: "Federacija Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Federacija)". 

(2) U stavku 2. brišu se riječi: "i osigurati financijska 
sredstva". 

Članak 4. 
Dosadašnja točka III. mijenja se i glasi: 
"S cilјem zaštite nacionalnog spomenika, utvrđuju se 

slјedeće mjere zaštite koje se odnose na prostor definiran u 
točki I. stavak 2. ove odluke: 

a) Dopušteni su radovi na tekućem održavanju, 
konzervatorsko-restauratorski radovi i radovi kojima 
je cilј prezentacija nacionalnog spomenika, a sve 
isklјučivo prema odgovarajućem projektu radova 
tekućeg održavanja, odnosno programu 
konzervatorsko-restauratorskih intervencija na 
nacionalnom spomeniku uz pozornost za očuvanjem 
autentičnosti, integriteta i vrijednosti te vodeći 
računa da tekući radovi ne uklјučuju radove 
rekonstrukcije, restauracije, konzervacije, 
nadogradnje, dogradnje, interpolacije, radove koji 
utječu na konstrukciju i/ili namjenu građevine, kao i 
bilo koje druge slične radove koji dovode do 
promjene gabarita objekta, nagiba i oblika krovova, 
vanjskih fasada i slično; 
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b) Projektu konzervatorsko-restauratorskih radova 
mora prethoditi detalјno snimanje stanja objekta, te 
istraživački radovi koji će obuhvatiti analizu 
građevinskih materijala i vrstu i ton boja vanjskih 
zidova fasade; 

c) Projekat konzervatorsko-restauratorskih radova 
mora biti zasnovan na rezultatima snimanja stanja 
objekta uz metodološki pristup koji će biti usmjeren 
na zaštitu povijesnih vrijednosti objekta; 

d) Obvezno je sačuvati izvorni izgled objekta u 
pogledu obrade arhitektonskih detalјa, boje zidova, 
tretmana fasada, konstrukcije objekta i nagiba krova, 
te vrste krovnog pokrivača; 

e) Nije dopuštena promjena stilskih karakteristika 
uklanjanjem ili dodavanjem pojedinih dekorativnih 
elemenata i arhitektonskih detalјa (kamene i druge 
plastike - nadvratnika, vijenaca, drvenih 
konstruktivnih i dekorativnih elemenata i sl.); 

f) Prilikom konzervatorsko-restauratorskih radova 
koristiti iste ili istovrsne materijale, uz primjenu istih 
tehnoloških pristupa u najvećoj mogućoj mjeri; 

f) Izvršiti sanaciju fasada prema unutarnjem dvorištu; 
g) Izvršiti preoblikovanje objekata privremenog 

karaktera u zoni unutarnjeg dvorišta, zadržavši 
trenutačne gabarite; 

h) Izvršiti zamjenu hodne površine u unutrašnjem 
dvorištu popločanjem (kaldrmom) tipičnim za period 
gradnje objekta; 

i) Prilikom intervencija mora biti očuvan autentičan 
izgled unutarnjeg prostora; 

j) Dozvolјena je izmjena otvora u prizemlјu i na 
katovima u cilјu energetske efikasnosti, uz rabljenje 
suvremenih materijala, pod uvjetom da se zadrže iste 
boje i podjele; 

k) Idejni projekat intervencije (intervencija odobrena 
mjerama zaštite odluke Povjerenstva) treba biti 
dostavlјen Povjerenstvu na mišlјenje o usuglašenosti 
sa odredbama odluke Povjerenstva, a prije izdavanja 
suglasnosti mjerodavnih institucija; 

l) Konzervatorsko-restauratorski radovi moraju imati 
pozitivno mišlјenje mjerodavne službe zaštite 
naslijeđa na razini Federacije Bosne i Hercegovine 
(u daljnjem tekstu: mjerodavna služba zaštite), te 
odobrenja federalnog ministarstva mjerodavnog za 
prostorno uređenje (u daljnjem tekstu: mjerodavno 
ministarstvo), odnosno svi radovi i istraživanja 
moraju biti izvedeni na temelju dokumentacije na 
koju je prije izdavanja potrebnih dozvola 
mjerodavnog ministarstva pribavlјeno mišlјenje 
mjerodavne službe zaštite; 

m) Svu dokumentaciju nastalu na temelju istraživanja, 
ali i projektnu nakon završetka radova potrebno je 
publicirati, tj. učiniti javnom i dostupnom; 

n) Potrebno je očuvati vizualni integritet i sagledavanje 
nacionalnog spomenika sa glavnih pristupnih 
pravaca. Navedeno je potrebno osigurati kroz izradu 
i dopunu prostorno-planske dokumentacije (gabariti 
objekata u zoni zaštite, zaštitnom pojasu i 
pristupnim putevima) te primjenu mjerodavnog 
propisa u dijelu određivanja i izdavanje dozvole za 
mjesta postavlјanja reklamnih tijela i sličnih 
struktura; 

o) Potrebno je izraditi projekat iluminacije nacionalnog 
spomenika i njegovu provedbu; 

p) Nacionalni spomenik treba biti otvoren i dostupan 
javnosti; 

r) Upravitelј, vlasnici i drugi korisnici nacionalnog 
spomenika dužni su skrbiti se o spomeniku 
pozornošću dobrog domaćina; 

s) Izuzev informacijske ploče iz točke III. stavak 2. ove 
odluke, na nacionalnom spomeniku nije dozvolјeno 
postavlјanje drugih elemenata (druge informacijske 
ploče, jarboli za zastave, reklamni panoi, klima-
uređaji i slično) bez suglasnosti mjerodavne službe 
zaštite nasljeđa na sadržaj teksta, dizajn i poziciju; 

t) Nijedan građevinski, građevinsko-zanatski i zanatski 
zahvat, kao i bilo koja druga intervencija na 
nacionalnom spomeniku utvrđena navedenim 
dokumentima ne može biti izvedena bez odobrenja 
mjerodavnog ministarstva i uz stručni nadzor 
mjerodavne službe zaštite; 

u) Svi radovi trebaju biti izvedeni na temelju 
dokumentacije na koju je prije izdavanja potrebnih 
dozvola mjerodavnog ministarstva pribavlјeno 
mišlјenje mjerodavne službe zaštite.". 

Članak 5. 
Ova odluka će se nakon objave u "Službenom glasniku 

BiH" dostaviti mjerodavnom općinskom sudu radi upisa 
odgovarajuće zabilježbe u zemljišne knjige. 

Članak 6. 
Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom 

dokumentacijom koje je dostupno na uvid zainteresiranim 
osobama u prostorijama i na web-stranici Povjerenstva 
(www.kons.gov.ba). 

Članak 7. 
Prema članku V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog 

sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Povjerenstva 
su konačne. 

Članak 8. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 
Ovu odluku Povjerenstvo je donijelo u sljedećem sastavu: 

prof. dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 07.3-2.5-43/19-37 
17. prosinca 2019. godine 

Sarajevo
Predsjedatelj Povjerenstva 

Goran Milojević, v. r.
 

 
Комисија за очување националних споменика, на 

основу члана V став 4. Анекса 8. Општег оквирног 
споразума за мир у Босни и Херцеговини, члана 39. став (1) 
и члана 40. став (1) е) Пословника о раду Комисије за 
очување националних споменика ("Службени гласник 
БиХ", број 47/16), на сједници одржаној 17. децембра 2019. 
године, донијела је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ОДЛУКЕ О 

ПРОГЛАШЕЊУ ГРАДИТЕЉСКЕ ЦЈЕЛИНЕ - ХОТЕЛ 
СТАРИ ГРАД (НЕКАДАШЊИ ХАН ГАЗИ ХУСРЕВ-
БЕГОВОГ ВАКУФА, ХОТЕЛ ГАЗИ) И СТАМБЕНИ 
ОБЈЕКАТ КАДИЋ, ДЈЕЛО АРХИТЕКТЕ ЈОСИПА 

ВАНЦАША, У САРАЈЕВУ НАЦИОНАЛНИМ 
СПОМЕНИКОМ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(1) У Одлуци о проглашењу градитељске цјелине - Хотел 

Стари Град (некадашњи хан Гази Хусрев-беговог 
вакуфа, Хотел Гази) и стамбени објекат Кадић, дјело 
архитекте Јосипа Ванцаша, у Сарајеву националним 
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спомеником Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 94/09 и 48/13) у тачки I став 1. 
ријечи: "Градитељска цјелина - Хотел Стари Град 
(некадашњи хан Гази Хусрев-беговог вакуфа, Хотел 
Гази) и стамбени објекат Кадић, дјело архитекте 
Јосипа Ванцаша," замјењују се ријечима: "Грађевина - 
хотел Стари Град". 

(2) Став 3. се брише. 

Члан 2. 
(1) Иза тачке I додаје се нова тачка II која гласи: 
 "У складу са Правилником о критеријумима вреднова-

ња, подјели и категоризацији националних споменика 
("Службени гласник БиХ", број 82/19), национални 
споменик сврстан је у категорију "национални споме-
ници од изузетног значаја за Босну и Херцеговину"." 

(2) Досадашње тач. I-IX постају тач. III-X. 

Члан 3. 
(1) У досадашњој тачки II став 1. ријечи: "Влада 

Федерације Босне и Херцеговине (у даљњем тексту: 
Влада Федерације)" замјењују се ријечима: 
"Федерација Босне и Херцеговине (у даљњем тексту: 
Федерација)". 

(2) У ставу 2. бришу се ријечи: "и обезбиједити финансиј-
ска средства". 

Члан 4. 
Досадашња тачка III мијења се и гласи: 
"С циљем заштите националног споменика, утврђују 

се сљедеће мјере заштите које се односе на простор 
дефинисан у тачки I став 2. ове одлуке: 

а) Дозвољени су радови на текућем одржавању, 
конзерваторско-рестаураторски радови и радови 
којима је циљ презентација националног 
споменика, а све искључиво према одговарајућем 
пројекту радова текућег одржавања, односно 
програму конзерваторско-рестаураторских 
интервенција на националном споменику уз 
пажњу за очувањем аутентичности, интегритета 
и вриједности те водећи рачуна да текући радови 
не укључују радове реконструкције, рестау-
рације, конзервације, надоградње, доградње, 
интерполације, радове који утичу на 
конструкцију и/или намјену грађевине, као и 
било које друге сличне радове који доводе до 
промјене габарита објекта, нагиба и облика 
кровова, спољних фасада и слично; 

б) Пројекту конзерваторско-рестаураторских радо-
ва мора да претходи детаљно снимање стања 
објекта, те истраживачки радови који ће 
обухватити анализу грађевинских материјала и 
врсту и тон боја спољних зидова фасаде; 

ц) Пројекат конзерваторско-рестаураторских радо-
ва мора да буде заснован на резултатима снима-
ња стања објекта уз методолошки приступ који 
ће бити усмјерен на заштиту историјских вријед-
ности објекта; 

д) Обавезно је да се сачува изворни изглед објекта у 
погледу обраде архитектонских детаља, боје 
зидова, третмана фасада, конструкције објекта и 
нагиба крова, те врсте кровног покривача; 

е) Није дозвољена промјена стилских карактерис-
тика уклањањем или додавањем појединих 
декоративних елемената и архитектонских 
детаља (камене и друге пластике - надвратника, 

вијенаца, дрвених конструктивних и декоратив-
них елемената и сл.); 

ф) Приликом конзерваторско-рестаураторских ра-
дова користити исте или истоврсне материјале, 
уз примјену истих технолошких приступа у 
највећој могућој мјери; 

ф) Извршити санацију фасада према унутрашњем 
дворишту; 

г) Извршити преобликовање објеката привременог 
карактера у зони унутрашњег дворишта, 
задржавши тренутне габарите; 

х) Извршити замјену ходне површине у 
унутрашњем дворишту поплочањем (калдрмом) 
типичним за период градње објекта; 

и) Приликом интервенција мора да буде очуван 
аутентичан изглед унутрашњег простора; 

ј) Дозвољена је измјена отвора у приземљу и на 
спратовима у циљу енергетске ефикасности, уз 
коришћење савремених материјала, под условом 
да се задрже исте боје и подјеле; 

к) Идејни пројекат интервенције (интервенција 
одобрена мјерама заштите одлуке Комисије) 
треба да буде достављен Комисији на мишљење 
о усаглашености са одредбама одлуке Комисије, 
а прије издавања сагласности надлежних 
институција; 

л) Конзерваторско-рестаураторски радови морају 
да имају позитивно мишљење надлежне службе 
заштите насљеђа на нивоу Федерације Босне и 
Херцеговине (у даљњем тексту: надлежна 
служба заштите), те одобрења федералног 
министарства надлежног за просторно уређење 
(у даљњем тексту: надлежно министарство), 
односно сви радови и истраживања морају да 
буду изведени на основу документације на коју 
је прије издавања потребних дозвола надлежног 
министарства прибављено мишљење надлежне 
службе заштите; 

м) Сву документацију насталу на основу истра-
живања, али и пројектну након завршетка радова 
потребно је публиковати, тј. учинити јавном и 
доступном; 

н) Потребно је очувати визуелни интегритет и 
сагледавање националног споменика са главних 
приступних праваца. Наведено је потребно 
обезбиједити кроз израду и допуну просторно-
планске документације (габарити објеката у зони 
заштите, заштитном појасу и приступним 
путевима) те примјену надлежног прописа у 
дијелу одређивања и издавање дозволе за мјеста 
постављања рекламних тијела и сличних 
структура; 

о) Потребно је израдити пројекат илуминације 
националног споменика и његово cпровођење; 

п) Национални споменик треба да буде отворен и 
доступан јавности; 

р) Управитељ, власници и други корисници 
националног споменика дужни су да се брину о 
споменику пажњом доброг домаћина; 

с) Изузев информационе табле из тачке III став 2. 
ове одлуке, на националном споменику није 
дозвољено постављање других елемената (друге 
информационе табле, јарболи за заставе, 
рекламни панои, клима уређаји и слично) без 
сагласности надлежне службе заштите насљеђа 
на садржај текста, дизајн и позицију; 



Utorak, 21. 1. 2020. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 4 - Strana 21 

 

т) Ниједан грађевински, грађевинско-занатски и 
занатски захват, као и било која друга 
интервенција на националном споменику 
утврђена наведеним документима не може да 
буде изведена без одобрења надлежног 
министарства и уз стручни надзор надлежне 
службе заштите; 

у) Сви радови требају да буду изведени на основу 
документације на коју је прије издавања 
потребних дозвола надлежног министарства 
прибављено мишљење надлежне службе 
заштите.". 

Члан 5. 
Ова одлука ће се након објаве у "Службеном гласнику 

БиХ" доставити надлежном општинском суду ради уписа 
одговарајуће забиљежбе у земљишне књиге. 

Члан 6. 
Саставни дио ове одлуке је образложење са пратећом 

документацијом које је доступно на увид заинтересованим 
лицима у просторијама и на веб-страници Комисије 
(www.kons.gov.bа). 

Члан 7. 
Према члану V став 4. Анекса 8. Општег оквирног 

споразума за мир у Босни и Херцеговини, одлуке Комисије 
су коначне. 

Члан 8. 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 
Ову одлуку Комисија је донијела у сљедећем саставу: 

проф. др Амир Пашић, Горан Милојевић и Радоје Видовић. 

Број 07.3-2.5-43/19-37 
17. децембра 2019. године 

Сарајево 
Предсједавајући Комисије 
Горан Милојевић, с. р.

 

20 
Komisija za očuvanje nacionalnih spomenika, na osnovi 

člana V. stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini, člana 39. stav (1) i člana 40. stav (1) e) 
Poslovnika o radu Komisije za očuvanje nacionalnih spomenika 
("Službeni glasnik BiH", broj 47/16), na sjednici održanoj 17. 
decembra 2019. godine, donijela je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O 

PROGLAŠENJU GRADITELJSKE CJELINE - 
FRANJEVAČKI SAMOSTAN I CRKVA SV. ANTE U 

SARAJEVU NACIONALNIM SPOMENIKOM 
BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(1) U Odluci o proglašenju graditeljske cjeline - Franjevački 

samostan i Crkva sv. Ante u Sarajevu nacionalnim 
spomenikom Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 88/07 i 48/13) u tački I stav 2. brišu se riječi: 
"zajedno sa pokretnom imovinom". 

(2) U stavu 3. iza broja "IX" dodaju se riječi: "(novi premjer), 
što odgovara k.č. br. 3, 4 i 5, mahala CXVIII - Sarajevo 
(stari premjer)". 

(3) Stav 4. se briše. 

Član 2. 
(1) Iza tačke I dodaje se nova tačka II koja glasi: 
 "U skladu sa Pravilnikom o kriterijima vrednovanja, 

podjeli i kategorizaciji nacionalnih spomenika ("Službeni 

glasnik BiH", broj 82/19), nacionalni spomenik svrstan je 
u kategoriju "nacionalni spomenici od izuzetnog značaja 
za Bosnu i Hercegovinu"." 

(2) Dosadašnje tač. II-X postaju tač. III-XI. 

Član 3. 
(1) U dosadašnjoj tački II stav 1. riječi: "Vlada Federacije 

Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vlada 
Federacije)" zamjenjuju se riječima: "Federacija Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Federacija)". 

(2) U stavu 2. brišu se riječi: "i osigurati finansijska sredstva". 

Član 4. 
Dosadašnja tačka III mijenja se i glasi: 
"U cilјu trajne zaštite nacionalnog spomenika, utvrđuje se 

sljedeće mjere zaštite: 
a) Za prostor Crkve sv. Ante definiran u tački I stav 3. 

ove odluke: 
1. Dozvoljeni su radovi na tekućem održavanju, 

konzervatorsko-restauratorski radovi, kao i 
radovi kojima je cilј prezentacija nacionalnog 
spomenika; 

2. Nijedan građevinski, građevinsko-zanatski i 
zanatski zahvat na nacionalnom spomeniku ne 
može biti izvođen bez odobrenja federalnog 
ministarstva nadležnog za prostorno uređenje 
(u dalјnjem tekstu: nadležno ministarstvo) i uz 
stručni nadzor nadležne službe zaštite naslijeđa 
na nivou Federacije Bosne i Hercegovine (u 
dalјnjem tekstu: nadležna služba zaštite), a na 
osnovi dokumentacije na koju je prije 
izdavanja potrebnih dozvola nadležnog 
ministarstva pribavlјeno mišlјenje nadležne 
službe zaštite; 

b) Za prostor samostanske zgrade i preostalog dijela 
k.č. broj 1562: 
1. Dozvoljeni su radovi koji neće ugroziti 

spomeničke vrijednosti nacionalnog spomenika 
uz odobrenje nadležnog ministarstva i stručni 
nadzor nadležne službe zaštite; 

2. Moguće je provođenje mjera energetske 
efikasnosti koje podrazumijevaju minimalne, 
neinvazivne i po mogućnosti reverzibilne 
zahvate; 

3. Izuzev informacione ploče iz tačke III stav 2. 
ove odluke, na prostoru nacionalnog spome-
nika nije dozvoljeno postavlјanje nikakvih 
drugih elemenata (druge informacione ploče, 
jarboli za zastave, reklamni panoi, klima-
uređaji i slično) bez saglasnosti nadležne 
službe zaštite; 

4. Vlasnik ili drugi korisnik nacionalnog 
spomenika dužan je brinuti se o spomeniku 
pažnjom dobrog domaćina; 

5. Obavezno je provođenje mjera komunalnog 
reda. 

c) Za pokretno naslijeđe iz tačke I stav 2. ove odluke: 
1. Izrada monitoring plana sa pojedinačnim 

kartonima za svako pokretno dobro iz tačke I 
stav 2. ove odluke. Plan treba sadržati tačnu 
poziciju pokretnog dobra, sedmične parametre 
vlažnosti i temperature prostora, detalјne opise 
promjena na pokretnom dobru (ošteće-nja u 
vidu gubitka vezivnih svojstava boje, 
mehaničkih oštećenja, pojave glјivica, kukaca 
ili druge biohemij-ske degradacije), fotodoku-
mentaciju; 
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2. Dobra ne smiju biti izložena sunčevoj svjetlosti 
niti drugim izvorima toplote i toplog svjetla; 

3. Dobra ne smiju biti izložena ili čuvana u blizini 
izvora vlažnosti ili pare; 

4. Izrada plana i studije konzervacije, restauracije 
i prezentacije pokretnih dobara sa 
arheometrijski identificiranim konzervatorsko-
restauratorskim postupcima; 

5. Konzervatorsko-restauratorski zahvati na 
pokretnom naslijeđu ne mogu se izvoditi bez 
odobrenja nadležne službe zaštite, a uz ranije 
pribavlјena stručna mišlјenja; 

6. Konzervator-restaurator koji je izveo 
intervenciju u skladu sa odobrenom studijom 
dužan je dostaviti izvještaj o provedenim 
konzervatorsko-restaurator-skim postupcima 
nadležnoj službi zaštite te ga učiniti dostupnim 
javnosti. Izvještaj treba sadržati detalјan opis 
metodologije, postupaka, analiza, tehnika i 
materijala primijenjenih pri konzer-vatorsko-
restauratorskom zahvatu; 

7. Osigurati mjere preventivne konzervacije kroz 
odre-đivanje prostorije unutar graditelјske 
cjeline te njenog prilagođavanja standardima 
savremenih muzejskih i arhivskih depoa, što 
podrazumijeva: sistem kontrole temperature i 
vlažnosti, hladna svjetla, arhivske ormare, 
držače za slikarska djela, videonadzor, 
protivpožarnu i protivprovalnu zaštitu. 
Pokretna dobra koja nisu izložena trebaju se 
čuvati u beskiselinskom papiru, komorama od 
beskiselinskog papira, te zavisno od dimenzija 
i materijalizacije (keramika, metal, staklo) u 
prozirnim PVC kutijama odgovarajuće 
veličine.". 

Član 5. 
Ova odluka će se nakon objave u "Službenom glasniku 

BiH" dostaviti nadležnom općinskom sudu radi upisa 
odgovarajuće zabilježbe u zemljišne knjige. 

Član 6. 
Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom 

dokumentacijom koje je dostupno na uvid zainteresiranim 
licima u prostorijama i na web-stranici Komisije 
(www.kons.gov.ba). 

Član 7. 
Prema članu V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog 

sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Komisije su 
konačne. 

Član 8. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 
Ovu odluku Komisija je donijela u sljedećem sastavu: 

prof. dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 07.4-2.5-43/19-35 
17. decembra 2019. godine 

Sarajevo 
Predsjedavajući Komisije 

Goran Milojević, s. r.
 

 
Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika, na 

temelju članka V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog 
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, članka 39. stavak (1) i 
članka 40. stavak (1) e) Poslovnika o radu Povjerenstva za 
očuvanje nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik BiH", broj 

47/16), na sjednici održanoj 17. prosinca 2019. godine, donijelo 
je 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O 

PROGLAŠENJU GRADITELJSKE CJELINE - 
FRANJEVAČKI SAMOSTAN I CRKVA SV. ANTE U 

SARAJEVU NACIONALNIM SPOMENIKOM 
BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(1) U Odluci o proglašenju graditeljske cjeline - Franjevački 

samostan i Crkva sv. Ante u Sarajevu nacionalnim 
spomenikom Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 88/07 i 48/13) u točki I. stavak 2. brišu se riječi: 
"zajedno sa pokretnom imnovinom". 

(2) U stavku 3. iza broja "IX." dodaju se riječi: "(novi 
premjer), što odgovara k.č. br. 3., 4. i 5., mahala CXVIII. - 
Sarajevo (stari premjer)". 

(3) Stavak 4. se briše. 

Članak 2. 
(1) Iza točke I. dodaje se nova točka II. koja glasi: 
 "Sukladno Pravilniku o kriterijima vrednovanja, podjeli i 

kategorizaciji nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik 
BiH", broj 82/19), nacionalni spomenik svrstan je u 
kategoriju "nacionalni spomenici od izuzetnog značaja za 
Bosnu i Hercegovinu"." 

(2) Dosadašnje toč. II. - X. postaju toč. III. - XI. 

Članak 3. 
(1) U dosadašnjoj točki II. stavak 1. riječi: "Vlada Federacije 

Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vlada 
Federacije)" zamjenjuju se riječima: "Federacija Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Federacija)". 

(2) U stavku 2. brišu se riječi: "i osigurati financijska 
sredstva". 

Članak 4. 
Dosadašnja točka III. mijenja se i glasi: 
"U cilјu trajne zaštite nacionalnog spomenika, utvrđuje se 

sljedeće mjere zaštite: 
a) Za prostor Crkve sv. Ante definiran u točki I. stavak 

3. ove odluke: 
1. Dopušteni su radovi na tekućem održavanju, 

konzer-vatorsko-restauratorski radovi, kao i 
radovi kojima je cilј prezentacija nacionalnog 
spomenika; 

2. Nijedan građevinski, građevinsko-zanatski i 
zanatski zahvat na nacionalnom spomeniku ne 
može biti izvođen bez odobrenja federalnog 
ministarstva mjerodavnog za prostorno 
uređenje (u dalјnjem tekstu: mjerodavno 
ministarstvo) i uz stručni nadzor mjerodavne 
službe zaštite nasljeđa na razini Federacije 
Bosne i Hercegovine (u dalјnjem tekstu: 
mjerodavna služba zaštite), a na temelju 
dokumentacije na koju je prije izdavanja 
potrebnih dozvola mjerodavnog ministarstva 
pribavlјeno mišlјenje mjerodavne službe 
zaštite; 

b) Za prostor samostanske zgrade i preostalog dijela 
k.č. broj 1562: 
1. Dopušteni su radovi koji neće ugroziti 

spomeničke vrijednosti nacionalnog spomenika 
uz odobrenje mjerodavnog ministarstva i 
stručni nadzor mjerodavne službe zaštite; 
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2. Moguća je provedba mjera energetske 
efikasnosti koje podrazumijevaju minimalne, 
neinvazivne i po mogućnosti reverzibilne 
zahvate; 

3. Izuzev informacijske ploče iz točke III. stavak 
2. ove odluke, na prostoru nacionalnog spome-
nika nije dopušteno postavlјanje nikakvih 
drugih elemenata (druge informacijske ploče, 
jarboli za zastave, reklamni panoi, klima-
uređaji i slično) bez suglasnosti mjerodavne 
službe zaštite; 

4. Vlasnik ili drugi korisnik nacionalnog 
spomenika dužan je skrbiti se o spomeniku 
pozornošću dobrog domaćina; 

5. Obvezna je provedba mjera komunalnog reda. 
c) Za pokretno nasljeđe iz točke I. stavak 2. ove 

odluke: 
1. Izrada monitoring plana sa pojedinačnim 

kartonima za svako pokretno dobro iz točke I. 
stavak 2. ove odluke. Plan treba sadržati točnu 
poziciju pokretnog dobra, tjedne parametre 
vlažnosti i temperature prostora, detalјne opise 
promjena na pokretnom dobru (oštećenja u 
vidu gubitka vezivnih svojstava boje, 
mehaničkih oštećenja, pojave glјivica, kukaca 
ili druge biokemijske degradacije), fotodoku-
mentaciju; 

2. Dobra ne smiju biti izložena sunčevoj svjetlosti 
niti drugim izvorima toplote i toplog svjetla; 

3. Dobra ne smiju biti izložena ili čuvana u blizini 
izvora vlažnosti ili pare; 

4. Izrada plana i studije konzervacije, restauracije 
i prezentacije pokretnih dobara sa 
arheometrijski identificiranim konzervatorsko-
restauratorskim postupcima; 

5. Konzervatorsko-restauratorski zahvati na 
pokretnom nasljeđu ne mogu se izvoditi bez 
odobrenja mjerodavne službe zaštite, a uz 
ranije pribavlјena stručna mišlјenja; 

6. Konzervator-restaurator koji je izveo 
intervenciju sukladno odobrenoj studiji dužan 
je dostaviti izvješće o provedenim konzer-
vatorsko-restauratorskim postupcima mjero-
davnoj službi zaštite te ga učiniti dostupnim 
javnosti. Izvješće treba sadržati detalјan opis 
metodologije, postupaka, analiza, tehnika i 
materijala primijenjenih pri konzervatorsko-
restauratorskom zahvatu; 

7. Osigurati mjere preventivne konzervacije kroz 
određivanje prostorije unutar graditelјske cjeli-
ne te njezine prilagodbe standardima suvre-
menih muzejskih i arhivskih depoa, što 
podrazumijeva: sustav kontrole temperature i 
vlažnosti, hladna svjetla, arhivske ormare, 
držače za slikarska djela, videonadzor, 
protupožarnu i protuprovalnu zaštitu. Pokretna 
dobra koja nisu izložena trebaju se čuvati u 
beskiselinskom papiru, komorama od 
beskiselinskog papira, te ovisno o dimenzijama 
i materijalizaciji (keramika, metal, staklo) u 
prozirnim PVC kutijama odgovarajuće 
veličine.". 

Članak 5. 
Ova odluka će se nakon objave u "Službenom glasniku 

BiH" dostaviti mjerodavnom općinskom sudu radi upisa 
odgovarajuće zabilježbe u zemljišne knjige. 

Članak 6. 
Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom 

dokumentacijom koje je dostupno na uvid zainteresiranim 
osobama u prostorijama i na web-stranici Povjerenstva 
(www.kons.gov.ba). 

Članak 7. 
Prema članku V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog 

sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Povjerenstva 
su konačne. 

Članak 8. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 
Ovu odluku Povjerenstvo je donijelo u sljedećem sastavu: 

prof. dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 07.4-2.5-43/19-35 
17. prosinca 2019. godine 

Sarajevo
Predsjedatelj Povjerenstva 

Goran Milojević, v. r.
 

 
Комисија за очување националних споменика, на 

основу члана V став 4. Анекса 8. Општег оквирног 
споразума за мир у Босни и Херцеговини, члана 39. став (1) 
и члана 40. став (1) е) Пословника о раду Комисије за 
очување националних споменика ("Службени гласник 
БиХ", број 47/16), на сједници одржаној 17. децембра 2019. 
године, донијела је 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ОДЛУКЕ О 
ПРОГЛАШЕЊУ ГРАДИТЕЉСКЕ ЦЈЕЛИНЕ - 

ФРАЊЕВАЧКИ САМОСТАН И ЦРКВА СВ. АНТЕ У 
САРАЈЕВУ НАЦИОНАЛНИМ СПОМЕНИКОМ 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(1) У Одлуци о проглашењу градитељске цјелине - 

Фрањевачки самостан и Црква св. Анте у Сарајеву 
националним спомеником Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 88/07 и 48/13) у тачки I 
став 2. бришу се ријечи: "заједно са покретном 
имновином". 

(2) У ставу 3. иза броја "IX" додају се ријечи: "(нови 
премјер), што одговара к.ч. бр. 3, 4 и 5, махала CXVIII 
- Сарајево (стари премјер)". 

(3) Став 4. се брише. 

Члан 2. 
(1) Иза тачке I додаје се нова тачка II која гласи: 
 "У складу са Правилником о критеријумима 

вредновања, подјели и категоризацији националних 
споменика ("Службени гласник БиХ", број 82/19), 
национални споменик сврстан је у категорију 
"национални споменици од изузетног значаја за Босну 
и Херцеговину"." 

(2) Досадашње тач. II-X постају тач. III-XI. 
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Члан 3. 
(1) У досадашњој тачки II став 1. ријечи: "Влада 

Федерације Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 
Влада Федерације)" замјењују се ријечима: 
"Федерација Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 
Федерација)". 

(2) У ставу 2. бришу се ријечи: "и обезбиједити 
финансијска средства". 

Члан 4. 
Досадашња тачка III мијења се и гласи: 
"У циљу трајне заштите националног споменика, 

утврђује се сљедеће мјере заштите: 
а) За простор Цркве св. Анте дефинисан у тачки I 

став 3. ове одлуке: 
1. Дозвољени су радови на текућем 

одржавању, конзерваторско-рестаураторски 
радови, као и радови којима је циљ 
презентација националног споменика; 

2. Ниједан грађевински, грађевинско-занатски 
и занатски захват на националном 
споменику не може да буде извођен без 
одобрења федералног министарства 
надлежног за просторно уређење (у даљем 
тексту: надлежно министарство) и уз 
стручни надзор надлежне службе заштите 
насљеђа на нивоу Федерације Босне и 
Херцеговине (у даљем тексту: надлежна 
служба заштите), а на основу документације 
на коју је прије издавања потребних дозвола 
надлежног министарства прибављено 
мишљење надлежне службе заштите; 

б) За простор самостанске зграде и преосталог 
дијела к.ч. број 1562: 
1. Дозвољени су радови који неће угрозити 

споменичке вриједности националног 
споменика уз одобрење надлежног 
министарства и стручни надзор надлежне 
службе заштите; 

2. Могуће је спровођење мјера енергетске 
ефикасности које подразумијевају 
минималне, неинвазивне и по могућности 
реверзибилне захвате; 

3. Изузев информационе табле из тачке III 
став 2. ове одлуке, на простору националног 
споменика није дозвољено постављање 
никаквих других елемената (друге 
информационе табле, јарболи за заставе, 
рекламни панои, клима уређаји и слично) 
без сагласности надлежне службе заштите; 

4. Власник или други корисник националног 
споменика дужан је да се брине о 
споменику пажњом доброг домаћина; 

5. Обавезно је спровођење мјера комуналног 
реда. 

ц) За покретно насљеђе из тачке I став 2. ове 
одлуке: 
1. Израда мониторинг плана са појединачним 

картонима за свако покретно добро из тачке 
I став 2. ове одлуке. План треба да садржи 
тачну позицију покретног добра, седмичне 
параметре влажности и температуре прос-
тора, детаљне описе промјена на покретном 
добру (оштећења у виду губитка везивних 
својстава боје, механичких оштећења, 

појаве гљивица, кукаца или друге биохемиј-
ске деградације), фотодокументацију; 

2. Добра не смију да буду изложена сунчевој 
свјетлости нити другим изворима топлоте и 
топлог свјетла; 

3. Добра не смију да буду изложена или 
чувана у близини извора влажности или 
паре; 

4. Израда плана и студије конзервације, 
рестаурације и презентације покретних 
добара са археометријски идентификованим 
конзерваторско-рестаураторским 
поступцима; 

5. Конзерваторско-рестаураторски захвати на 
покретном наслијеђу не могу да се изводе 
без одобрења надлежне службе заштите, а 
уз раније прибављена стручна мишљења; 

6. Конзерватор-рестауратор који је извео ин-
тервенцију у складу са одобреном студијом 
дужан је да достави извјештај о спрове-
деним конзерваторско-рестауратор-ским 
поступцима надлежној служби заш-тите те 
га учинити доступним јавности. Извјештај 
треба да садржи детаљан опис методологи-
је, поступака, анализа, техника и материјала 
примијењених при конзерваторско-реста-
ураторском захвату; 

7. Обезбиједии мјере превентивне конзерва-
ције кроз одређивање просторије унутар 
градитељске цјелине те њеног прилагођа-
вања стандардима савремених музејских и 
архивских депоа, што подразумијева: сис-
тем контроле температуре и влажности, 
хладна свјетла, архивске ормаре, држаче за 
сликарска дјела, видео надзор, противпо-
жарну и противпровалну заштиту. Покретна 
добра која нису изложена требају се чувати 
у бескиселинском папиру, коморама од 
бескиселинског папира, те зависно од 
димензија и материјализације (керамика, 
метал, стакло) у прозирним ПВЦ кутијама 
одговарајуће величине.". 

Члан 5. 
Ова одлука ће се након објаве у "Службеном гласнику 

БиХ" доставити надлежном општинском суду ради уписа 
одговарајуће забиљежбе у земљишне књиге. 

Члан 6. 
Саставни дио ове одлуке је образложење са пратећом 

документацијом које је доступно на увид заинтересованим 
лицима у просторијама и на wеb-страници Комисије 
(www.kons.gov.ba). 

Члан 7. 
Према члану V став 4. Анекса 8. Општег оквирног 

споразума за мир у Босни и Херцеговини, одлуке Комисије 
су коначне. 

Члан 8. 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 
Ову одлуку Комисија је донијела у сљедећем саставу: 

проф. др Амир Пашић, Горан Милојевић и Радоје Видовић. 

Број 07.4-2.5-43/19-35 
17. децембра 2019. године 

Сарајево
Предсједавајући Комисије 
Горан Милојевић, с. р.
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21 
Komisija za očuvanje nacionalnih spomenika, na osnovi 

člana V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog sporazuma za mir u 
Bosni i Hercegovini i člana 36. stav (1) Poslovnika o radu 
Komisije za očuvanje nacionalnih spomenika ("Službeni 
glasnik BiH", broj 47/16), na sjednici održanoj 17. decembra 
2019. godine, donijela je 

ODLUKU 
O PROGLAŠENJU GRADITELJSKE CJELINE - 

ČOBANIJA (ČOBAN HASAN-VOJVODE) DŽAMIJA U 
SARAJEVU NACIONALNIM SPOMENIKOM 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
(Predmet zaštite i prostorni obuhvat) 

(1) Graditeljska cjelina – Čobanija (Čoban Hasan-vojvode) 
džamija u Sarajevu proglašava se nacionalnim 
spomenikom Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
nacionalni spomenik). 

(2) Nacionalni spomenik čini džamija sa haremom. 
(3) Nacionalni spomenik se nalazi na prostoru označenom 

kao k.č. 963 (novi premjer), što odgovara k.č. dio 1, 
k.č.114 (stari premjer), k.o. Sarajevo CXXVI i k.č. 965/2 
(novi premjer), što odgovara k.č. dio 1, k.č. dio 168 (stari 
premjer), k.o. Sarajevo CXXVI, zk uložak br. 181, 194 i 
226, SP_Sarajevo mahala CXXVI, općina Centar 
Sarajevo, Federacija Bosne i Hercegovine, Bosna i 
Hercegovina. 

Član 2. 
(Kategorizacija) 

U skladu sa Pravilnikom o kriterijima vrednovanja, 
podjeli i kategorizaciji nacionalnih spomenika ("Službeni 
glasnik BiH", broj 82/19), dobro je svrstano u kategoriju 
"nacionalni spomenik od velikog značaja za Bosnu i 
Hercegovinu". 

Član 3. 
(Nadležnost za osiguranje mjera zaštite) 

(1) Federacija Bosne i Hercegovine (u dalјnjem tekstu: 
Federacija) dužna je osigurati pravne, naučne, tehničke, 
administrativne i finansijske mjere za zaštitu, restauraciju, 
konzervaciju i prezentaciju nacionalnog spomenika. 

(2) Komisija za očuvanje nacionalnih spomenika (u dalјnjem 
tekstu: Komisija) utvrdit će tehničke uvjete za izradu i 
postavlјanje informacione ploče sa osnovnim podacima o 
spomeniku i odluci o proglašenju dobra nacionalnim 
spomenikom. 

Član 4. 
(Mjere zaštite nacionalnog spomenika) 

S cilјem trajne zaštite nacionalnog spomenika, na prostoru 
definiranom u članu 1. stav (3) ove odluke utvrđuju se slјedeće 
mjere zaštite: 

a) Vlasnik ili drugi korisnik nacionalnog spomenika 
dužan je brinuti se o spomeniku pažnjom dobrog 
domaćina; 

b) Na prostoru džamijskog dvorišta i mezarja, te na 
objektu džamije, dozvoljeni su radovi na tekućem 
održavanju, konzervatorsko-restauratorski radovi, 
kao i radovi kojima je cilј prezentacija nacionalnog 
spomenika, uz odobrenje federalnog ministarstva 
nadležnog za prostorno uređenje (u dalјnjem tekstu: 
nadležno ministarstvo) i uz stručni nadzor nadležne 
službe zaštite naslijeđa na nivou Federacije Bosne i 

Hercegovine (u daljnjem tekstu: nadležna služba 
zaštite); 

c) Moguće je provođenje mjera energetske efikasnosti 
koje podrazumijevaju minimalne, neinvazivne i po 
mogućnosti reverzibilne zahvate; 

d) Izvršiti vanjsku iluminaciju objekata prema 
odgovarajućem projektu; 

e) Izuzev informacione ploče iz člana 2. stav (2) ove 
odluke, na prostoru nacionalnog spomenika nije 
dozvoljeno postavlјanje nikakvih drugih elemenata 
(druge informacione ploče, jarboli za zastave, 
reklamni panoi, klima-uređaji i slično) bez 
saglasnosti nadležne službe zaštite na sadržaj teksta, 
dizajn ploče i poziciju na koju će se postaviti. 

Član 5. 
(Stavlјanje van snage provedbenih akata) 

Stavlјaju se van snage svi provedbeni i razvojni 
prostorno-planski akti u dijelu u kome su u suprotnosti sa 
odredbama ove odluke. 

Član 6. 
(Suzdržavanje od poduzimanja radnji) 

Svako, a posebno nadležna tijela Federacije Bosne i 
Hercegovine, kantona, gradske i općinske službe suzdržat će se 
od poduzimanja bilo kakvih radnji koje mogu oštetiti nacionalni 
spomenik ili dovesti u pitanje njegovu zaštitu. 

Član 7. 
(Dostavlјanje odluke nadležnom sudu) 

Ova odluka bit će dostavlјena nadležnom općinskom sudu 
radi upisa zabilježbe o proglašenju nacionalnog spomenika u 
zemlјišne knjige. 

Član 8. 
(Sastavni dio odluke) 

Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom 
dokumentacijom koje je dostupno na uvid zainteresiranim 
licima u prostorijama i na web-stranici Komisije 
(http://www.kons.gov.ba). 

Član 9. 
(Konačnost odluke) 

Shodno članu V stav 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog 
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Komisije su 
konačne. 

Član 10. 
(Brisanje sa Privremene liste nacionalnih spomenika) 
Danom donošenja ove odluke, nacionalni spomenik briše 

se sa Privremene liste nacionalnih spomenika Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 33/02, "Službeni 
glasnik Republike Srpske", broj 79/02, "Službene novine 
Federacije BiH", broj 59/02 i "Službeni glasnik Brčko distrikta 
BiH", broj 4/03), upisan pod rednim brojem 543. 

Član 11. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Ovu odluku Komisija je donijela u slјedećem sastavu: 
prof. dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 07.5-2.3-42/19-22 
17. decembra 2019. godine 

Sarajevo
Predsjedavajući Komisije 

Goran Milojević, s. r.
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Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika, na 

temelju članka V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog 
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini i članka 36. stavak (1) 
Poslovnika o radu Povjerenstva za očuvanje nacionalnih 
spomenika ("Službeni glasnik BiH", broj 47/16), na sjednici 
održanoj 17. prosinca 2019. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O PROGLAŠENJU GRADITELJSKE CJELINE - 

ČOBANIJA (ČOBAN HASAN-VOJVODE) DŽAMIJA U 
SARAJEVU NACIONALNIM SPOMENIKOM 

BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
(Predmet zaštite i prostorni obuhvat) 

(1) Graditeljska cjelina - Čobanija (Čoban Hasan-vojvode) 
džamija u Sarajevu proglašava se nacionalnim 
spomenikom Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
nacionalni spomenik). 

(2) Nacionalni spomenik čini džamija sa haremom. 
(3) Nacionalni spomenik se nalazi na prostoru označenom 

kao k.č. 963 (novi premjer), što odgovara k.č. dio 1, 
k.č.114 (stari premjer), k.o. Sarajevo CXXVI i k.č. 965/2 
(novi premjer), što odgovara k.č. dio 1, k.č. dio 168 (stari 
premjer), k.o. Sarajevo CXXVI, zk uložak br. 181, 194 i 
226, SP_Sarajevo mahala CXXVI, općina Centar 
Sarajevo, Federacija Bosne i Hercegovine, Bosna i 
Hercegovina. 

Članak 2. 
(Kategorizacija) 

Sukladno Pravilnikom o kriterijima vrednovanja, podjeli i 
kategorizaciji nacionalnih spomenika ("Službeni glasnik BiH", 
broj 82/19), dobro je svrstano u kategoriju "nacionalni 
spomenik od velikog značaja za Bosnu i Hercegovinu". 

Članak 3. 
(Mjerodavnost za osiguranje mjera zaštite) 

(1) Federacija Bosne i Hercegovine (u dalјnjem tekstu: 
Federacija) dužna je osigurati pravne, znanstvene, 
tehničke, administrativne i financijske mjere za zaštitu, 
restauraciju, konzervaciju i prezentaciju nacionalnog 
spomenika. 

(2) Povjerenstvo za očuvanje nacionalnih spomenika (u 
dalјnjem tekstu: Povjerenstvo) utvrdit će tehničke uvjete 
za izradu i postavlјanje informacijske ploče sa osnovnim 
podatcima o spomeniku i odluci o proglašenju dobra 
nacionalnim spomenikom. 

Članak 4. 
(Mjere zaštite nacionalnog spomenika) 

S cilјem trajne zaštite nacionalnog spomenika, na prostoru 
definiranom u članku 1. stavak (3) ove odluke utvrđuju se 
slјedeće mjere zaštite 

a) Vlasnik ili drugi korisnik nacionalnog spomenika 
dužan je brinuti se o spomeniku pozornošću dobrog 
domaćina; 

b) Na prostoru džamijskog dvorišta i mezarja, te na 
objektu džamije, dopušteni su radovi na tekućem 
održavanju, konzervatorsko-restauratorski radovi, 
kao i radovi kojima je cilј prezentacija nacionalnog 
spomenika, uz odobrenje federalnog ministarstva 
mjerodavnog za prostorno uređenje (u dalјnjem 
tekstu: mjerodavno ministarstvo) i uz stručni nadzor 
mjerodavne službe zaštite nasljeđa na razini 

Federacije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: 
mjerodavna služba zaštite); 

c) Moguća je provedba mjera energetske efikasnosti 
koje podrazumijevaju minimalne, neinvazivne i po 
mogućnosti reverzibilne zahvate; 

d) Izvršiti vanjsku iluminaciju objekata prema 
odgovarajućem projektu; 

e) Izuzev informacijske ploče iz članka 2. stavak (2) 
ove odluke, na prostoru nacionalnog spomenika nije 
dopušteno postavlјanje nikakvih drugih elemenata 
(druge informacijske ploče, jarboli za zastave, 
reklamni panoi, klima-uređaji i slično) bez 
suglasnosti mjerodavne službe zaštite na sadržaj 
teksta, dizajn ploče i poziciju na koju će se postaviti. 

Članak 5. 
(Stavlјanje izvan snage provedbenih spisa) 

Stavlјaju se van snage svi provedbeni i razvojni 
prostorno-planski spisi u dijelu u kojem su u suprotnosti sa 
odredbama ove odluke. 

Članak 6. 
(Suzdržavanje od poduzimanja radnji) 

Svatko, a posebice mjerodavna tijela Federacije Bosne i 
Hercegovine, županija, gradske i općinske službe suzdržat će se 
od poduzimanja bilo kakvih radnji koje mogu oštetiti nacionalni 
spomenik ili dovesti u pitanje njegovu zaštitu. 

Članak 7. 
(Dostavlјanje odluke mjerodavnom sudu) 

Ova odluka bit će dostavlјena mjerodavnom općinskom 
sudu radi upisa zabilježbe o proglašenju nacionalnog 
spomenika u zemlјišne knjige. 

Članak 8. 
(Sastavni dio odluke) 

Sastavni dio ove odluke je obrazloženje sa pratećom 
dokumentacijom koje je dostupno na uvid zainteresiranim 
osobama u prostorijama i na web-stranici Povjerenstva 
(http://www.kons.gov.ba). 

Članak 9. 
(Konačnost odluke) 

Shodno članku V. stavak 4. Aneksa 8. Općeg okvirnog 
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, odluke Povjerenstva 
su konačne. 

Članak 10. 
(Brisanje sa Privremene liste nacionalnih spomenika) 
Danom donošenja ove odluke, nacionalni spomenik briše 

se sa Privremene liste nacionalnih spomenika Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 33/02, "Službeni 
glasnik Republike Srpske", broj 79/02, "Službene novine 
Federacije BiH", broj 59/02 i "Službeni glasnik Brčko distrikta 
BiH", broj 4/03), upisan pod rednim brojem 543. 

Članak 11. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Ovu odluku Povjerenstvo je donijelo u slјedećem sastavu: 
prof. dr. Amir Pašić, Goran Milojević i Radoje Vidović. 

Broj 07.5-2.3-42/19-22 
17. prosinca 2019. godine 

Sarajevo
Predsjedatelj Povjerenstva 

Goran Milojević, v. r.
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Комисија за очување националних споменика, на 

основу члана V став 4. Анекса 8. Општег оквирног 
споразума за мир у Босни и Херцеговини и члана 36. став 
(1) Пословника о раду Комисије за очување националних 
споменика ("Службени гласник БиХ", број 47/16), на 
сједници одржаној 17. децембра 2019. године, донијела је 

ОДЛУКУ 
О ПРОГЛАШЕЊУ ГРАДИТЕЉСКЕ ЦЈЕЛИНЕ - 

ЧОБАНИЈА (ЧОБАН ХАСАН-ВОЈВОДЕ) ЏАМИЈА У 
САРАЈЕВУ НАЦИОНАЛНИМ СПОМЕНИКОМ 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
(Предмет заштите и просторни обухват) 

(1) Градитељска цјелина - Чобанија (Чобан Хасан-
војводе) џамија у Сарајеву проглашава се национал-
ним спомеником Босне и Херцеговине (у даљем 
тексту: национални споменик). 

(2) Национални споменик чини џамија са харемом. 
(3) Национални споменик се налази на простору 

означеном као к.ч. 963 (нови премјер), што одговара 
к.ч. дио 1, к.ч.114 (стари премјер), к.о. Сарајево 
CXXVI и к.ч. 965/2 (нови премјер), што одговара к.ч. 
дио 1, к.ч. дио 168 (стари премјер), к.о. Сарајево 
CXXVI, зк уложак бр. 181, 194 и 226, СП_Сарајево 
махала CXXVI, општина Центар Сарајево, Федерација 
Босне и Херцеговине, Босна и Херцеговина. 

Члан 2. 
(Категоризација) 

У складу са Правилником о критеријумима 
вредновања, подјели и категоризацији националних 
споменика ("Службени гласник БиХ", број 82/19), добро је 
сврстано у категорију "национални споменик од великог 
значаја за Босну и Херцеговину". 

Члан 3. 
(Надлежност за обезбјеђење мјера заштите) 

(1) Федерација Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 
Федерација) дужна је да обезбиједи правне, научне, 
техничке, административне и финансијске мјере за 
заштиту, рестаурацију, конзервацију и презентацију 
националног споменика. 

(2) Комисија за очување националних споменика (у 
даљем тексту: Комисија) утврдиће техничке услове за 
израду и постављање информационе табле са основ-
ним подацима о споменику и одлуци о проглашењу 
добра националним спомеником. 

Члан 4. 
(Мјере заштите националног споменика) 

С циљем трајне заштите националног споменика, на 
простору дефинисаном у члану 1. став (3) ове одлуке 
утврђују се сљедеће мјере заштите: 

а) Власник или други корисник националног 
спомен-ика дужан је да се брине о споменику 
пажњом доброг домаћина; 

б) На простору џамијског дворишта и мезарја, те на 
објекту џамије, дозвољени су радови на текућем 
одржавању, конзерваторско-рестаураторски ра-
дови, као и радови којима је циљ презентација 
националног споменика, уз одобрење федералног 
министарства надлежног за просторно уређење 
(у даљем тексту: надлежно министарство) и уз 
стручни надзор надлежне службе заштите насље-

ђа на нивоу Федерације Босне и Херцеговине (у 
даљем тексту: надлежна служба заштите); 

ц) Могуће је спровођење мјера енергетске ефикас-
ности које подразумијевају минималне, неин-
вазивне и по могућности реверзибилне захвате; 

д) Извршити спољну илуминацију објеката према 
одговарајућем пројекту; 

е) Изузев информационе табле из члана 2. став (2) 
ове одлуке, на простору националног споменика 
није дозвољено постављање никаквих других 
елемената (друге информационе табле, јарболи 
за заставе, рекламни панои, клима уређаји и 
слично) без сагласности надлежне службе 
заштите на садржај текста, дизајн табле и 
позицију на коју ће се поставити. 

Члан 5. 
(Стављање ван снаге спроведбених аката) 

Стављају се ван снаге сви спроведбени и развојни 
просторно-плански акти у дијелу у коме су у супротности 
са одредбама ове одлуке. 

Члан 6. 
(Суздржавање од предузимања радњи) 

Свако, а посебно надлежни органи Федерације Босне 
и Херцеговине, кантона, градске и општинске службе 
суздржаће се од предузимања било каквих радњи које могу 
да оштете национални споменик или доведу у питање 
његову заштиту. 

Члан 7. 
(Достављање одлуке надлежном суду) 

Ова одлука биће достављена надлежном општинском 
суду ради уписа забиљежбе о проглашењу националног 
споменика у земљишне књиге. 

Члан 8. 
(Саставни дио одлуке) 

Саставни дио ове одлуке је образложење са пратећом 
документацијом које је доступно на увид заинтересованим 
лицима у просторијама и на веб страници Комисије 
http://www.kons.gov.ba). 

Члан 9. 
(Коначност одлуке) 

Сходно члану V став 4. Анекса 8. Општег оквирног 
споразума за мир у Босни и Херцеговини, одлуке Комисије 
су коначне. 

Члан 10. 
(Брисање са Привремене листе националних споменика) 

Даном доношења ове одлуке, национални споменик 
брише се са Привремене листе националних споменика 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 33/02, 
"Службени гласник Републике Српске", број 79/02, "Служ-
бене новине Федерације БиХ", број 59/02 и "Службени 
гласник Брчко дистрикта БиХ", број 4/03), уписан под 
редним бројем 543. 

Члан 11. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 
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Ову одлуку Комисија је донијела у сљедећем саставу: 
проф. др Амир Пашић, Горан Милојевић и Радоје Видовић. 

Број 07.5-2.3-42/19-22 
17. децембра 2019. године 

Сарајево 
Предсједавајући Комисије 
Горан Милојевић, с. р.

 

AGENCIJA ZA DRŽAVNU SLUŽBU 
BOSNE I HERCEGOVINE 

22 
Na osnovu člana 29. stav (4) Odluke o načinu polaganja 

javnog i stručnog ispita ("Službeni glasnik BiH", br. 96/07, 
43/10, 103/12 i 56/19), a u vezi sa članom 28. stav 5. Zakona o 
državnoj službi u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 
32/06, 43/09, 8/10, 40/12 i 93/17), Agencija za državnu službu 
Bosne i Hercegovine, po službenoj dužnosti, objavljuje 

PREGLED 
POSTAVLJENIH DRŽAVNIH SLUŽBENIKA PO 

JAVNIM OGLASIMA ZA DECEMBAR 2019. GODINE 

I 
1. Remzija Islamagić, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za zaštitu podataka i informatičke poslove u 
Odsjeku za unutrašnju podršku i kontrolu Sektora za 
finansijsko-materijalne poslove i unutrašnju podršku - 
Ministarstvo civilnih poslova BiH, počev od 09.12.2019. 
godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

II 
1. Milan Đunić postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik-informatički menadžer, Agencija za označavanje 
životinja, Ured za veterinarstvo BiH, počev od 
10.12.2019. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

III 
1. Amina Lojo postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik za međunarodni promet u Odjeljenju za sigurnost 
hrane i uslove u objektima, Ured za veterinarstvo BiH, 
počev od 10.12.2019. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

IV 
1. Hajrudin Bašić postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka 

za pravne poslove u Odjeljenju za opšte i zajedničke 
poslove, Ministarstvo odbrane BiH, počev od 09.12.2019. 
godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B4 
platnog razreda državnih službenika. 

V 
1. Ružica Nikolić, postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik za budžet u Sektoru za ljudske resurse, pravne, 
finansijske, informatičke poslove i pisarnicu - Direkcija za 
evropske integracije Vijeća ministara BiH, počev od 
13.12.2019. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

VI 
1. Hatidža Bešić, postavlja se na radno mjesto stručni 

saradnik za programe u oblasti ekonomskog i društvenog 
razvoja u Sektoru za programe pomoći za pristupanje 

Evropskoj uniji - Direkcija za evropske integracije Vijeća 
ministara BiH, počev od 13.12.2019. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

VII 
1. Erna Kurtović, postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik za izvještavanje u Odsjeku za kontrolu izvršenja 
budžeta i izvještavanje Sektora za budžet institucija BiH - 
Ministarstvo finansija i trezora BiH, počev od 15.01.2020. 
godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

VIII 
1. Nadira Šakić-Beriša, postavlja se na radno mjesto viši 

stručni saradnik za finansijska tržišta zemalja Dalekog 
istoka u Odsjeku za finansijske aranžmane sa 
međunarodnim finansijskim institucijama Sektora za 
odnose s finansijskim institucijama - Ministarstvo 
finansija i trezora BiH, počev od 01.01.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

IX 
1. Mirjana Matić, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za aranžmane sa evropskim i drugim 
finansijskim institucijama u Odsjeku za operativnu 
realizaciju finansijskih aranžmana Sektora za odnose s 
finansijskim institucijama - Ministarstvo finansija i 
trezora BiH, počev od 01.01.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

X 
1. Gordana Ćodo, postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik za finansijsko izvršenje servisiranja vanjskog 
duga u Odsjeku za servisiranje vanjskog duga Sektora za 
javni dug - Ministarstvo finansija i trezora BiH, počev od 
01.01.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

XI 
1. Irena Čiča, postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik za programiranje pomoći u Odsjeku za evropske 
integracije i programiranje pomoći Evropske unije (EU) 
Sektora za finansiranje programa i projekata IPA (CJFU) - 
Ministarstvo finansija i trezora BiH, počev od 01.01.2020. 
godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

XII 
1. Anida Bazdulj, postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik za programe u oblasti ekonomskog i društvenog 
razvoja u Sektoru za programe pomoći za pristupanje 
Evropskoj uniji - Direkcija za evropske integracije Vijeća 
ministara BiH, počev od 01.01.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

XIII 
1. Ehlimana Jugo postavlja se na radno mjesto stručni 

saradnik u odsjeku (mjerene veličine u fizici I) Sektora 
industrijsko mjeriteljstvo, Institut za mjeriteljstvo BiH, 
počev od 01.01.2020. godine. 
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2. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

Broj 03-34-2-130-22/19 
14. januara 2020. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Neven Akšamija, s. r.
 
 

Na temelju članka 29. stavak (4) Odluke o načinu 
polaganja javnog i stručnog ispita ("Službeni glasnik BiH", br. 
96/07, 43/10, 103/12 i 56/19), a u svezi s člankom 28. stavak 5. 
Zakona o državnoj službi u institucijama Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 
48/05, 2/06, 32/06, 43/09, 8/10, 40/12 i 93/17), Agencija za 
državnu službu Bosne i Hercegovine, po službenoj dužnosti, 
objavljuje 

PREGLED 
POSTAVLJENIH DRŽAVNIH SLUŽBENIKA PO 

JAVNIM NATJEČAJIMA ZA PROSINAC 2019. GODINE 

I 
1. Remzija Islamagić, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za zaštitu podataka i informatičke poslove u 
Odsjeku za unutarnju potporu i kontrolu Sektora za 
financijsko-materijalne poslove i unutarnju potporu - 
Ministarstvo civilnih poslova BiH, počev od 09.12.2019. 
godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

II 
1. Milan Đunić postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik-informatički menadžer, Agencija za označavanje 
životinja, Ured za veterinarstvo BiH, počev od 
10.12.2019. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

III 
1. Amina Lojo postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik za međunarodni promet u Odjeljenju za sigurnost 
hrane i uvjete u objektima, Ured za veterinarstvo BiH, 
počev od 10.12.2019. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

IV 
1. Hajrudin Bašić postavlja se na radno mjesto šef Odsjeka 

za pravne poslove u Odjeljenju za opće i zajedničke 
poslove, Ministarstvo obrane BiH, počev od 09.12.2019. 
godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B4 
platnog razreda državnih službenika. 

V 
1. Ružica Nikolić, postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik za proračun u Sektoru za ljudske resurse, pravne, 
financijske, informatičke poslove i pisarnicu - Direkcija 
za europske integracije Vijeća ministara BiH, počev od 
13.12.2019. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

VI 
1. Hatidža Bešić, postavlja se na radno mjesto stručni 

suradnik za programe u oblasti ekonomskog i društvenog 
razvoja u Sektoru za programe pomoći za pristupanje 
Europskoj uniji - Direkcija za europske integracije Vijeća 
ministara BiH, počev od 13.12.2019. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

VII 
1. Erna Kurtović, postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik za izvještavanje u Odsjeku za kontrolu izvršenja 
proračuna i izvještavanje Sektora za proračun institucija 
BiH - Ministarstvo financija i trezora BiH, počev od 
15.01.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

VIII 
1. Nadira Šakić-Beriša, postavlja se na radno mjesto viši 

stručni suradnik za financijska tržišta zemalja Dalekog 
istoka u Odsjeku za financijske aranžmane sa 
međunarodnim financijskim institucijama Sektora za 
odnose s financijskim institucijama - Ministarstvo 
financija i trezora BiH, počev od 01.01.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

IX 
1. Mirjana Matić, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za aranžmane sa europskim i drugim 
financijskim institucijama u Odsjeku za operativnu 
realizaciju financijskih aranžmana Sektora za odnose s 
financijskim institucijama - Ministarstvo financija i 
trezora BiH, počev od 01.01.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

X 
1. Gordana Ćodo, postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik za financijsko izvršenje servisiranja vanjskog 
duga u Odsjeku za servisiranje vanjskog duga Sektora za 
javni dug - Ministarstvo financija i trezora BiH, počev od 
01.01.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

XI 
1. Irena Čiča, postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik za programiranje pomoći u Odsjeku za europske 
integracije i programiranje pomoći Europske unije (EU) 
Sektora za finansiranje programa i projekata IPA (CJFU) - 
Ministarstvo financija i trezora BiH, počev od 01.01.2020. 
godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

XII 
1. Anida Bazdulj, postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik za programe u oblasti ekonomskog i društvenog 
razvoja u Sektoru za programe pomoći za pristupanje 
Europskoj uniji - Direkcija za europske integracije Vijeća 
ministara BiH, počev od 01.01.2020. godine. 

2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

XIII 
1. Ehlimana Jugo postavlja se na radno mjesto stručni 

suradnik u odsjeku (mjerene veličine u fizici I) Sektora 
industrijsko mjeriteljstvo, Institut za mjeriteljstvo BiH, 
počev od 01.01.2020. godine. 
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2. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B1 
platnog razreda državnih službenika. 

Broj 03-34-2-130-22/19 
14. siječnja 2020. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Neven Akšamija, v. r.
 
 

На основу члана 29. став (4) Одлуке о начину 
полагања јавног и стручног испита ("Службени гласник 
БиХ", бр. 96/07, 43/10, 103/12 и 56/19), а у вези са чланом 
28. став 5. Закона о државној служби у институцијама 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 19/02, 
35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 43/09, 8/10, 
40/12 и 93/17), Агенција за државну службу Босне и 
Херцеговине, по службеној дужности, објављује 

ПРЕГЛЕД 
ПОСТАВЉЕНИХ ДРЖАВНИХ СЛУЖБЕНИКА ПО 

ЈАВНИМ ОГЛАСИМА ЗА ДЕЦЕМБАР 2019. ГОДИНЕ 

I 
1. Ремзија Исламагић, поставља се на радно мјесто 

стручни савјетник за заштиту података и 
информатичке послове у Одсјеку за унутрашњу 
подршку и контролу Сектора за финансијско-
материјалне послове и унутрашњу подршку - 
Министарство цивилних послова БиХ, почев од 
09.12.2019. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

II 
1. Милан Ђунић поставља се на радно мјесто стручни 

савјетник-информатички менаџер, Агенција за 
означавање животиња, Канцеларија за ветеринарство 
БиХ, почев од 10.12.2019. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

III 
1. Амина Лојо поставља се на радно мјесто виши 

стручни сарадник за међународни транспорт у 
Одјељењу за безбједност хране и услове у објектима, 
Канцеларија за ветеринарство БиХ, почев од 
10.12.2019. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

IV 
1. Хајрудин Башић поставља се на радно мјесто шеф 

Одсјека за правне послове у Одјељењу за опште и 
заједничке послове, Министарство одбране БиХ, 
почев од 09.12.2019. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б4 
платног разреда државних службеника. 

V 
1. Ружица Николић, поставља се на радно мјесто виши 

стручни сарадник за буџет у Сектору за људске 
ресурсе, правне, финансијске, информатичке послове 
и писарницу - Дирекција за европске интеграције 
Савјета министара БиХ, почев од 13.12.2019. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

VI 
1. Хатиџа Бешић, поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник за програме у области економског и 
друштвеног развоја у Сектору за програме помоћи за 

приступање Европској унији - Дирекција за европске 
интеграције Савјета министара БиХ, почев од 
13.12.2019. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

VII 
1. Ерна Куртовић, поставља се на радно мјесто виши 

стручни сарадник за извјештавање у Одсјеку за 
контролу извршења буџета и извјештавање Сектора за 
буџет институција БиХ - Министарство финансија и 
трезора БиХ, почев од 15.01.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

VIII 
1. Надира Шакић-Бериша, поставља се на радно мјесто 

виши стручни сарадник за финансијска тржишта 
земаља Далеког истока у Одсјеку за финансијске 
аранжмане са међународним финансијским 
институцијама Сектора за односе с финансијским 
институцијама - Министарство финансија и трезора 
БиХ, почев од 01.01.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

IX 
1. Мирјана Матић, поставља се на радно мјесто стручни 

савјетник за аранжмане са европским и другим 
финансијским институцијама у Одсјеку за оперативну 
реализацију финансијских аранжмана Сектора за 
односе с финансијским институцијама - 
Министарство финансија и трезора БиХ, почев од 
01.01.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

X 
1. Гордана Ћодо, поставља се на радно мјесто виши 

стручни сарадник за финансијско извршење 
сервисирања спољног дуга у Одсјеку за сервисирање 
спољног дуга Сектора за јавни дуг - Министарство 
финансија и трезора БиХ, почев од 01.01.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

XI 
1. Ирена Чича, поставља се на радно мјесто виши 

стручни сарадник за програмирање помоћи у Одсјеку 
за европске интеграције и програмирање помоћи 
Европске уније (ЕУ) Сектора за финансирање 
програма и пројеката ИПА (ЦЈФУ) - Министарство 
финансија и трезора БиХ, почев од 01.01.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

XII 
1. Анида Баздуљ, поставља се на радно мјесто виши 

стручни сарадник за програме у области економског и 
друштвеног развоја у Сектору за програме помоћи за 
приступање Европској унији - Дирекција за европске 
интеграције Савјета министара БиХ, почев од 
01.01.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

XIII 
1. Ехлимана Југо поставља се на радно мјесто стручни 

сарадник у одсјеку (мјерене величине у физици И) 
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Сектора индустријску метрологију, Институт за 
метрологију БиХ, почев од 01.01.2020. године. 

2. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б1 
платног разреда државних службеника. 

Број 03-34-2-130-22/19 
14. јануара 2020. године 

Сарајево 
Директор 

Невен Акшамија, с. р.
 

23 
Na osnovu člana 28. stav 5. Zakona o državnoj službi u 

institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 
19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 43/09, 
8/10, 40/12 i 93/17) i člana 12. stav (3) Pravilnika o uslovima i 
načinu obavljanja internih konkursa, internih i eksternih 
premještaja državnih službenika u institucijama Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 62/10, 30/14 i 38/17), 
Agencija za državnu službu Bosne i Hercegovine, po službenoj 
dužnosti, objavljuje 

PREGLED 
POSTAVLJENIH DRŽAVNIH SLUŽBENIKA PO 

INTERNIM OGLASIMA ZA DECEMBAR 2019. GODINE 

I 
1. Vesna Šimić, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za obezbjeđenje kvaliteta u Kontrolnoj 
laboratoriji, Sarajevo, Agencija za lijekove i medicinska 
sredstva BiH, počev od 09.12.2019. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

II 
1. Vlade Srdanović, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za pravnu tečevinu EU u Odjelu za evropske 
poslove, koordinaciju i programe podrške Evropske unije 
Sektora za Evropsku uniju u Zajedničkoj službi 
Sekretarijata Parlamentarne skupštine BiH, Sekretarijat 
Parlamentarne skupštine BiH, počev od 16.12.2019. 
godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

III 
1. Dalibor Bodven, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik Komisije za vanjske poslove Predstavničkog 
doma u Uredu sekretara Komisije za vanjske poslove 
Predstav-ničkog doma, Sekretarijat Parlamentarne 
skupštine BiH, počev od 16.12.2019. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

IV 
1. Faris Godinjak, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za vanjskotrgovinsku politiku i kontrolu u 
Odsjeku za vanjskotrgovinsku politiku i kontrolu i zaštitne 
mjere Sektora za vanjskotrgovinsku politiku i strana 
ulaganja, Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih 
odnosa BiH, počev od 20.12.2019. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

V 
1. Tamara Bajkuša, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za razvoj sistema električne energije u Odsjeku 
za sekundarnu energiju i projekte Sektora za energetiku, 
Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa BiH, 
počev od 20.12.2019. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

VI 
1. Marija Krsmanović, postavlja se na radno mjesto viši 

stručni saradnik za trgovinske odnose s evropskim 
integracijama u Odsjeku za trgovinske odnose s 
evropskim integracijama Sektora za međunarodne 
trgovinske odnose, Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa BiH, počev od 20.12.2019. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

VII 
1. Dijana Ćorić, postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik u Laboratoriji za masu, plemenite kovine, protok, 
električne veličine i jonizirajuće zračenje Sektora za 
zakonsko mjeriteljstvo, Institut za mjeriteljstvo BiH, 
počev od 17.12.2019. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

VIII 
1. Senada Balaš, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za odnose s javnošću u Uredu direktora Službe 
za zajedničke poslove institucija BiH, Služba za 
zajedničke poslove institucija BiH, počev od 20.1.2019. 
godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

IX 
1. Kerim Hodžić, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za politički kriterij i koordinaciju procesa 
stabilizacije i pridruživanja u Odsjeku za politički kriterij i 
koordinaciju procesa stabilizacije i pridruživanja Sektora 
za strategiju i politike integracija, Direkcija za evropske 
integracije Vijeća ministara BiH, počev od 20.12.2019. 
godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

X 
1. Mirela Pojavnik, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za sektorske politike u Odsjeku za sektorske 
politike Sektora za strategiju i politike integracija, 
Direkcija za evropske integracije Vijeća ministara BiH, 
počev od 20.12.2019. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 
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3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

XI 
1. Danijela Bugarin, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za koordinaciju programa u oblasti državne 
uprave i vladavine prava u Odsjeku za koordinaciju 
programa u oblasti državne uprave i vladavine prava 
Sektora za programe pomoći za pristupanje Evropskoj 
uniji, Direkcija za evropske integracije Vijeća ministara 
BiH, počev od 20.12.2019. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

XII 
1. Lea Nuhić, postavlja se na radno mjesto viši stručni 

saradnik za monitoring programa pomoći EU BiH u 
Odsjeku za monitoring, evaluaciju i izvještavanje 
programa pomoći Evropske unije Bosni i Hercegovini 
Sektora za programe pomoći za pristupanje Evropskoj 
uniji, Direkcija za evropske integracije Vijeća ministara 
BiH, počev od 20.12.2019. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

XIII 
1. Sanela Eljazović, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za projektovanje i softverski inženjering u 
Odsjeku za informatičke poslove Sektora za ljudske 
resurse, pravne, finansijske, informatičke poslove i 
pisarnicu, Direkcija za evropske integracije Vijeća 
ministara BiH, počev od 20.12.2019. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

XIV 
1. Nataša Njegovan, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za prevođenje i redakturu u Odsjeku za 
prevođenje i redakturu Sektora za prevođenje iz područja 
evropskih integracija, Direkcija za evropske integracije 
Vijeća ministara BiH, počev od 20.12.2019. godine. 

2. Državni službenik iz tačke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz tačke 1. pripada plata iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

Broj 03-34-2-131-20/19 
14. januara 2020. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Neven Akšamija, s. r.
 
 

Na temelju članka 28. stavak 5. Zakona o državnoj službi 
u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 43/09, 
8/10, 40/12 i 93/17) i članka 12. stavak (3) Pravilnika o 
uslovima i načinu obavljanja internih konkursa, internih i 
eksternih premještaja državnih službenika u institucijama 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 62/10, 30/14 
i 38/17), Agencija za državnu službu Bosne i Hercegovine, po 
službenoj dužnosti, objavljuje 

PREGLED 
POSTAVLJENIH DRŽAVNIH SLUŽBENIKA PO 

INTERNIM NATJEČAJIMA ZA PROSINAC 
2019. GODINE 

I 
1. Vesna Šimić, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za osiguranje kvalitete u Kontrolnoj laboratoriji, 
Sarajevo, Agencija za lijekove i medicinska sredstva BiH, 
počev od 09.12.2019. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

II 
1. Vlade Srdanović, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za pravnu stečevinu EU u Odjelu za europske 
poslove, koordinaciju i programe potpore Europske unije 
Sektora za Europsku uniju u Zajedničkoj službi Tajništva 
Parlamentarne skupštine BiH, Tajništvo Parlamentarne 
skupštine BiH, počev od 16.12.2019. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

III 
1. Dalibor Bodven, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik Povjerenstva za vanjske poslove Zastupničkog 
doma u Uredu tajnika Povjerenstva za vanjske poslove 
Zastupničkog doma, Tajništvo Parlamentarne skupštine 
BiH, počev od 16.12.2019. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

IV 
1. Faris Godinjak, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za vanjskotrgovinsku politiku i kontrolu u 
Odsjeku za vanjskotrgovinsku politiku i kontrolu i zaštitne 
mjere Sektora za vanjskotrgovinsku politiku i strana 
ulaganja, Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih 
odnosa BiH, počev od 20.12.2019. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

V 
1. Tamara Bajkuša, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za razvoj sustava električne energije u Odsjeku 
za sekundarnu energiju i projekte Sektora za energetiku, 
Ministarstvo vanjske trgovine i ekonomskih odnosa BiH, 
počev od 20.12.2019. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

VI 
1. Marija Krsmanović, postavlja se na radno mjesto viši 

stručni suradnik za trgovinske odnose s europskim 
integracijama u Odsjeku za trgovinske odnose s 
europskim integracijama Sektora za međunarodne 
trgovinske odnose, Ministarstvo vanjske trgovine i 
ekonomskih odnosa BiH, počev od 20.12.2019. godine. 
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2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

VII 
1. Dijana Ćorić, postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik u Laboratoriji za masu, plemenite kovine, 
protok, električne veličine i jonizirajuće zračenje Sektora 
za zakonsko mjeriteljstvo, Institut za mjeriteljstvo BiH, 
počev od 17.12.2019. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

VIII 
1. Senada Balaš, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za odnose s javnošću u Uredu direktora Službe 
za zajedničke poslove institucija BiH, Služba za 
zajedničke poslove institucija BiH, počev od 20.1.2019. 
godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

IX 
1. Kerim Hodžić, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za politički kriterij i koordinaciju procesa 
stabilizacije i pridruživanja u Odsjeku za politički kriterij i 
koordinaciju procesa stabilizacije i pridruživanja Sektora 
za strategiju i politike integracija, Direkcija za europske 
integracije Vijeća ministara BiH, počev od 20.12.2019. 
godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

X 
1. Mirela Pojavnik, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za sektorske politike u Odsjeku za sektorske 
politike Sektora za strategiju i politike integracija, 
Direkcija za europske integracije Vijeća ministara BiH, 
počev od 20.12.2019. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

XI 
1. Danijela Bugarin, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za koordinaciju programa u oblasti državne 
uprave i vladavine prava u Odsjeku za koordinaciju 
programa u oblasti državne uprave i vladavine prava 
Sektora za programe pomoći za pristupanje Europskoj 
uniji, Direkcija za europske integracije Vijeća ministara 
BiH, počev od 20.12.2019. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

XII 
1. Lea Nuhić, postavlja se na radno mjesto viši stručni 

suradnik za monitoring programa pomoći EU BiH u 
Odsjeku za monitoring, evaluaciju i izvještavanje 
programa pomoći Europske unije Bosni i Hercegovini 

Sektora za programe pomoći za pristupanje Europskoj 
uniji, Direkcija za europske integracije Vijeća ministara 
BiH, počev od 20.12.2019. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B2 
platnog razreda državnih službenika. 

XIII 
1. Sanela Eljazović, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za projektovanje i softverski inženjering u 
Odsjeku za informatičke poslove Sektora za ljudske 
resurse, pravne, financijske, informatičke poslove i 
pisarnicu, Direkcija za europske integracije Vijeća 
ministara BiH, počev od 20.12.2019. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

XIV 
1. Nataša Njegovan, postavlja se na radno mjesto stručni 

savjetnik za prevođenje i redakturu u Odsjeku za 
prevođenje i redakturu Sektora za prevođenje iz područja 
europskih integracija, Direkcija za europske integracije 
Vijeća ministara BiH, počev od 20.12.2019. godine. 

2. Državni službenik iz točke 1. razrješava se dužnosti 
državnog službenika na dosadašnjem radnom mjestu. 

3. Državnom službeniku iz točke 1. pripada plaća iz B3 
platnog razreda državnih službenika. 

Broj 03-34-2-131-20/19 
14. siječnja 2020. godine 

Sarajevo
Direktor 

Neven Akšamija, v. r.
 
 

На основу члана 28. став 5. Закона о државној служби 
у институцијама Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 19/02, 35/03, 4/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06, 32/06, 
43/09, 8/10, 40/12 и 93/17) и члана 12. став (3) Правилника о 
условима и начину обављања интерних конкурса, интерних 
и екстерних премјештаја државних службеника у 
институцијама Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", бр. 62/10, 30/14 и 38/17), Агенција за државну 
службу Босне и Херцеговине, по службеној дужности, 
објављује 

ПРЕГЛЕД 
ПОСТАВЉЕНИХ ДРЖАВНИХ СЛУЖБЕНИКА ПО 

ИНТЕРНИМ ОГЛАСИМА ЗА ДЕЦЕМБАР 
2019. ГОДИНЕ 

I 
1. Весна Шимић, поставља се на радно мјесто стручни 

савјетник за обезбјеђење квалитета у Контролној 
лабораторији, Сарајево, Агенција за лијекове и 
медицинска средства БиХ, почев од 09.12.2019. 
године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се 
дужности државног службеника на досадашњем 
радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

II 
1. Владе Срдановић, поставља се на радно мјесто 

стручни савјетник за правну тековину ЕУ у Одјелу за 
европске послове, координацију и програме подршке 
Европске уније Сектора за Европску унију у 
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Заједничкој служби Секретаријата Парламентарне 
скупштине БиХ, Секретаријат Парламентарне 
скупштине БиХ, почев од 16.12.2019. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се 
дужности државног службеника на досадашњем 
радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

III 
1. Далибор Бодвен, поставља се на радно мјесто стручни 

савјетник Комисије за спољње послове Пред-
ставничког дома у Канцеларији секретара Комисије за 
спoљње послове Представничког дома, Секретаријат 
Парламентарне скупштине БиХ, почев од 16.12.2019. 
године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се 
дужности државног службеника на досадашњем 
радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

IV 
1. Фарис Годињак, поставља се на радно мјесто стручни 

савјетник за спољнотрговинску политику и контролу 
у Одсјеку за спољнотрговинску политику и контролу 
и заштитне мјере Сектора за спољнотрговинску 
политику и страна улагања, Министарство спољне 
трговине и економских односа БиХ, почев од 
20.12.2019. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се 
дужности државног службеника на досадашњем 
радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

V 
1. Тамара Бајкуша, поставља се на радно мјесто стручни 

савјетник за развој система електричне енергије у 
Одсјеку за секундарну енергију и пројекте Сектора за 
енергетику, Министарство спољне трговине и 
економских односа БиХ, почев од 20.12.2019. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се 
дужности државног службеника на досадашњем 
радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

VI 
1. Марија Крсмановић, поставља се на радно мјесто 

виши стручни сарадник за трговинске односе с 
европским интеграцијама у Одсјеку за трговинске 
односе с европским интеграцијама Сектора за међу-
народне трговинске односе, Министарство спољне 
трговине и економских односа БиХ, почев од 
20.12.2019. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се 
дужности државног службеника на досадашњем 
радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

VII 
1. Дијана Ћорић, поставља се на радно мјесто виши 

стручни сарадник у Лабораторији за масу, племените 
ковине, проток, електричне величине и јонизирајуће 
зрачење Сектора за законску метрологију, Институт за 
метрологију БиХ, почев од 17.12.2019. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се 
дужности државног службеника на досадашњем 
радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

VIII 
1. Сенада Балаш, поставља се на радно мјесто стручни 

савјетник за односе с јавношћу у Кабинету директора 
Службе за заједничке послове институција БиХ, 
Служба за заједничке послове институција БиХ, почев 
од 20.1.2019. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се 
дужности државног службеника на досадашњем 
радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

IX 
1. Керим Хоџић, поставља се на радно мјесто стручни 

савјетник за политички критериј и координацију 
процеса стабилизације и придруживања у Одсјеку за 
политички критериј и координацију процеса 
стабилизације и придруживања Сектора за стратегију 
и политике интеграција, Дирекција за европске 
интеграције Савјета министара БиХ, почев од 
20.12.2019. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се 
дужности државног службеника на досадашњем 
радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

X 
1. Мирела Појавник, поставља се на радно мјесто 

стручни савјетник за секторске политике у Одсјеку за 
секторске политике Сектора за стратегију и политике 
интеграција, Дирекција за европске интеграције 
Савјета министара БиХ, почев од 20.12.2019. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се 
дужности државног службеника на досадашњем 
радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

XI 
1. Данијела Бугарин, поставља се на радно мјесто 

стручни савјетник за координацију програма у 
области државне управе и владавине права у Одсјеку 
за координацију програма у области државне управе и 
владавине права Сектора за програме помоћи за 
приступање Европској унији, Дирекција за европске 
интеграције Савјета министара БиХ, почев од 
20.12.2019. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се 
дужности државног службеника на досадашњем 
радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

XII 
1. Леа Нухић, поставља се на радно мјесто виши стручни 

сарадник за мониторинг програма помоћи ЕУ БиХ у 
Одсјеку за мониторинг, евалуацију и извјештавање 
програма помоћи Европске уније Босни и 
Херцеговини Сектора за програме помоћи за 
приступање Европској унији, Дирекција за европске 
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интеграције Савјета министара БиХ, почев од 
20.12.2019. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се 
дужности државног службеника на досадашњем 
радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б2 
платног разреда државних службеника. 

XIII 
1. Санела Ељазовић, поставља се на радно мјесто 

стручни савјетник за пројектовање и софтверски 
инжењеринг у Одсјеку за информатичке послове 
Сектора за људске ресурсе, правне, финансијске, 
информатичке послове и писарницу, Дирекција за 
европске интеграције Савјета министара БиХ, почев 
од 20.12.2019. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се 
дужности државног службеника на досадашњем 
радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

XIV 
1. Наташа Његован, поставља се на радно мјесто 

стручни савјетник за превођење и редактуру у Одсјеку 
за превођење и редактуру Сектора за превођење из 
подручја европских интеграција, Дирекција за 
европске интеграције Савјета министара БиХ, почев 
од 20.12.2019. године. 

2. Државни службеник из тачке 1. разрјешава се 
дужности државног службеника на досадашњем 
радном мјесту. 

3. Државном службенику из тачке 1. припада плата из Б3 
платног разреда државних службеника. 

Број 03-34-2-131-20/19 
14. јануара 2020. године 

Сарајево 
Директор 

Невен Акшамија, с. р.
 

AGENCIJA ZA STATISTIKU 
BOSNE I HERCEGOVINE 

24 
Na osnovu člana 8. stav 2. tačka h) Zakona o statistici 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 26/04 i 
42/04), Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine objavljuje 

SAOPĆENJE 
O PROSJEČNOJ MJESEČNOJ BRUTO PLAĆI 
ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI ZA 

NOVEMBAR 2019. GODINE 

1. Prosječna mjesečna bruto plaća po zaposlenom ostvarena 
u Bosni i Hercegovini za novembar 2019. godine iznosi 
1.433 KM. 

Broj 10-43-7-1-20-1-2/20 
15. januara 2020. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Dr. sc. Velimir Jukić, s. r.
 
 

Na temelju članka 8. stavak 2. točka h) Zakona o statistici 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 26/04 i 
42/04), Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine objavljuje 

PRIOPĆENJE 
O PROSJEČNOJ MJESEČNOJ BRUTO PLAĆI 

ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI ZA STUDENI 
2019. GODINE 

1. Prosječna mjesečna bruto plaća po zaposlenom ostvarena 
u Bosni i Hercegovini za studeni 2019. godine iznosi 
1.433 KM. 

 

Broj 10-43-7-1-20-1-2/20 
15. siječnja 2020. godine 

Sarajevo
Ravnatelj 

Dr. sc. Velimir Jukić, v. r.
 
 

На основу члана 8 став 2 тачка х) Закона о статистици 
Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 26/04 
и 42/04), Агенција за статистику Босне и Херцеговине 
објављује 

САОПШТЕЊЕ 
О ПРОСЈЕЧНОЈ МЈЕСЕЧНОЈ БРУТО ПЛАТИ 
ЗАПОСЛЕНИХ У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ ЗА 

НОВЕМБАР 2019. ГОДИНЕ 

1. Просјечна мјесечна бруто плата по запосленом 
остварена у Босни и Херцеговини за новембар 2019. 
године износи 1.433 КМ. 

 

Број 10-43-7-1-20-1-2/20 
15. јануара 2020. године 

Сарајево
Директор 

Др Велимир Јукић, с. р.
 

25 
Na osnovu člana 7. stav 2. Zakona o plaćama i naknadama 

u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
broj 50/08) i člana 8. stav 2. tačka h) Zakona o statistici Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 26/04 i 42/04), 
Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine objavljuje 

SAOPĆENJE 
O PROSJEČNOJ ISPLAĆENOJ MJESEČNOJ NETO 

PLAĆI ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI ZA 
NOVEMBAR 2019. GODINE 

1. Prosječna isplaćena mjesečna neto plaća po zaposlenom 
ostvarena u Bosni i Hercegovini za novembar 2019. 
godine iznosi 928 KM. 

 

Broj 10-43-7-1-20-1-2/20 
15. januara 2020. godine 

Sarajevo
Direktor 

Dr. sc. Velimir Jukić, s. r.
 
 

Na temelju članka 7. stavak 2. Zakona o plaćama i 
naknadama u institucijama Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", broj 50/08) i članka 8. stavak 2. točka h) Zakona 
o statistici Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
26/04 i 42/04), Agencija za statistiku Bosne i Hercegovine 
objavljuje 
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PRIOPĆENJE 
O PROSJEČNOJ ISPLAĆENOJ MJESEČNOJ NETO 

PLAĆI ZAPOSLENIH U BOSNI I HERCEGOVINI ZA 
STUDENI 2019. GODINE 

1. Prosječna isplaćena mjesečna neto plaća po zaposlenom 
ostvarena u Bosni i Hercegovini za studeni 2019. godine 
iznosi 928 KM. 

Broj 10-43-7-1-20-1-2/20 
15. siječnja 2020. godine 

Sarajevo 
Ravnatelj 

Dr. sc. Velimir Jukić, v. r.
 
 

На основу члана 7 став 2 Закона о платама и 
накнадама у институцијама Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 50/08) и члана 8 став 2 
тачка х) Закона о статистици Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 26/04 и 42/04), Агенција за 
статистику Босне и Херцеговине објављује 

САОПШТЕЊЕ 
О ПРОСЈЕЧНОЈ ИСПЛАЋЕНОЈ МЈЕСЕЧНОЈ НЕТО 
ПЛАТИ ЗАПОСЛЕНИХ У БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ 

ЗА НОВЕМБАР 2019. ГОДИНЕ 

1. Просјечна исплаћена мјесечна нето плата по 
запосленом остварена у Босни и Херцеговини за 
новембар 2019. године износи 928 КМ. 

Број 10-43-7-1-20-1-2/20 
15. јануара 2020. године 

Сарајево 
Директор 

Др Велимир Јукић, с. р.
 

INSTITUT ZA INTELEKTUALNO 
VLASNIŠTVO BOSNE I HERCEGOVINE 

26 
Na temelju čl. 5. i 119. stav (1) Zakona o patentu 

("Službeni glasnik BiH", broj 53/10), čl. 12. i 101. stav (2) 
Zakona o žigu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/10), čl. 13. i 
100. stav (2) Zakona o industrijskom dizajnu ("Službeni glasnik 
BiH", broj 53/10), čl. 14. i 89. stav (2) Zakona o zaštiti oznaka 
geografskog porijekla ("Službeni glasnik BiH", broj 53/10), i čl. 
8. Zakona o zaštiti topografije integriranog kola ("Službeni 
glasnik BiH", broj 53/10), direktor Instituta za intelektualno 
vlasništvo Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O UPISU U 

REGISTRE PREDSTAVNIKA ZA ZAŠTITU 
INDUSTRIJSKOG VLASNIŠTVA KOJE VODI 

INSTITUT ZA INTELEKTUALNO VLASNIŠTVO 
BOSNE I HERCEGOVINE 

Član 1. 
U Odluci o upisu u registre predstavnika za zaštitu 

industrijskog vlasništva koje vodi Institut za intelektualno 
vlasništvo Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
79/17) u članu 4. stav (1) mijenja se i glasi: 
"(1) Lice koje je državljanin Bosne i Hercegovine i ima 

prebivalište u Bosni i Hercegovini, koje je diplomiralo na 
pravnom, ekonomskom, farmaceutskom, medicinskom, 
stomatološkom, prirodoslovnom ili tehničkom fakultetu u 
Bosni i Hercegovini ili u bivšoj SFRJ do 22.05.1992. 
godine i koje je položilo stručni ispit za patentnog 
predstavnika pred Institutom." 

Član 2. 
U članu 5. stav (1) mijenja se i glasi: 

"(1) Lice koje je državljanin Bosne i Hercegovine i ima 
prebivalište u Bosni i Hercegovini, koje je diplomiralo na 
pravnom, ekonomskom, farmaceutskom, medicinskom, 
stomatološkom, prirodoslovnom ili tehničkom fakultetu u 
Bosni i Hercegovini ili u bivšoj SFRJ do 22.05.1992. 
godine i koje je položilo stručni ispit za predstavnika za 
žigove, industrijski dizajn i oznake geografskog porijekla 
pred Institutom." 

Član 3. 
Član 6. mijenja se i glasi: 

"Član 6. (Oslobađanje od polaganja stručnog ispita) 
(1) Bez polaganja stručnog ispita za predstavnike za zaštitu 

industrijskog vlasništva pred Institutom može se upisati u 
odgovarajući registar predstavnika lice koje ima završen 
pravni, ekonomski, farmaceutski, medicinski, 
stomatološki, prirodoslovni ili tehnički fakultet i koje je 
radilo najmanje tri godine na poslovima ispitivanja u 
postupcima zaštite prava industrijskog vlasništva u 
Institutu. 

(2) Kao dokaz o ispunjenju uvjeta iz stava (1) ovog člana 
prilaže se odgovarajuća potvrda izdana od Instituta. 

(3) Lice koje ima najmanje pet godina iskustva u obavljanju 
odgovarajućih poslova u postupcima zaštite žiga i/ili 
industrijskog dizajna u Uredu Evropske unije za 
intelektualno vlasništvo (EUIPO) ili u postupcima zaštite 
patenta u Evropskom patentnom uredu (EPO) može se bez 
polaganja stručnog ispita pred Institutom upisati u 
odgovarajući registar predstavnika kojeg vodi Institut, uz 
ispunjavanje svih ostalih uslova propisanih članom 4. stav 
(1), odnosno, članom 5. stav (1) ove Odluke. 

(4) Lice koje ispunjava uslove iz stava (3) ovog člana podnosi 
zahtjev za oslobađanje od polaganja stručnog ispita za 
predstavnike za zaštitu industrijskog vlasništva o kojem 
odlučuje ravnatelj Instituta rješenjem kojim odobrava ili 
odbija zahtjev za oslobađanje od polaganja stručnog 
ispita. 

(5) Uz zahtjev za oslobađanje od polaganja stručnog ispita 
kao dokaz o ispunjavanju uslova u pogledu propisanog 
iskustva iz stava (3) ovog člana prilažu se dokumenti 
izdani od strane organizacije u kojoj je stečeno iskustvo 
kao i ovjeren prijevod istih na jedan od službenih jezika u 
Bosni i Hercegovini. 

(6) Protiv rješenja iz stava (4) ovog člana dozvoljena je žalba 
Komisiji za žalbe Instituta u roku od 15 dana od primitka 
rješenja. 

(7) Rješenje kojim se odobrava oslobađanje od polaganja 
stručnog ispita služi kao dokaz o ispunjenju uslova iz 
stava (3) ovog člana u postupku upisa u odgovarajući 
registar predstavnika." 

Član 4. 
U članu 9. iza stava (2) dodaje se novi stav (3) koji glasi: 

"(3) Lice koje je diplomiralo na odgovarajućem fakultetu u 
inostranstvu dužno je, pored diplome o završenom 
fakultetu, uz zahtjev za upis u registar patentnih 
predstavnika ili registar predstavnika za žigove dostaviti i 
dokaz o nostrifikaciji diplome kod nadležnog organa u 
Bosni i Hercegovini." 

Član 5. 
U članu 12. stavci (4) i (5) mijenjaju se i glase: 

"(4) Ukoliko predstavnik uz zahtjev za upis promjene podataka 
upisanih u registru predstavnika ne dostavi odgovarajuće 
dokaze o nastaloj promjeni, Institut će pozvati 
predstavnika da u roku od 15 dana uredi zahtjev na način 
da dostavi odgovarajuće dokaze o nastaloj promjeni." 
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"(5) Ukoliko predstavnik u roku koji je određen pozivom 
Instituta za uplatu administrativne takse i posebnih 
troškova postupka za upis promjene podataka u registru 
ne dostavi dokaze o izvršenim uplatama propisane 
administrativne takse i posebnih troškova postupka i/ili ne 
uredi zahtjev sukladno pozivu iz stava (4) ovog člana 
Institut će zahtjev za upis promjene podataka zaključkom 
odbaciti." 

Član 6. 
U članu 13. stav (2) mijenja se i glasi: 

"(2) Upis u odgovarajući registar predstavnika obnavlja se po 
zahtjevu predstavnika podnesenog najkasnije do isteka 
godine dana od dana upisa, odnosno, od dana posljednjega 
obnavljanja upisa u registar s mogućnošću neograničene 
obnove upisa, o čemu Institut donosi rješenje." 
Iza stava (3) dodaje se novi stav (4) koji glasi: 

"(4) Ukoliko predstavnik uz zahtjev za obnovu upisa ne 
dostavi uredno popunjenu izjavu s ovjerenim potpisom 
odgovorne osobe, Institut će pozvati predstavnika da u 
roku od 15 dana dostavi urednu izjavu, u protivnom, 
Institut će rješenjem odbiti zahtjev za obnovu upisa i 
brisati predstavnika iz odgovarajućeg registar 
predstavnika." 
Dosadašnji stav (4) postaje stav (5). 
Dosadašnji stav (5) postaje stav (6). 

Član 7. 
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-02-2-8/20JM 
08. januara 2020. godine 

Mostar 
Direktor 

Josip Merdžo, s. r.
 

 
Na temelju čl. 5. i 119. stavak (1) Zakona o patentu 

("Službeni glasnik BiH", broj 53/10), čl. 12. i 101. stavak (2) 
Zakona o žigu ("Službeni glasnik BiH", broj 53/10), čl. 13. i 
100. stavak (2) Zakona o industrijskome dizajnu ("Službeni 
glasnik BiH", broj 53/10), čl. 14. i 89. stavak (2) Zakona o 
zaštiti oznaka zemljopisnoga podrijetla ("Službeni glasnik 
BiH", broj 53/10), i čl. 8. Zakona o zaštiti topografije 
integriranog kruga ("Službeni glasnik BiH", broj 53/10), 
ravnatelj Instituta za intelektualno vlasništvo Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ODLUKE O UPISU U 

REGISTRE ZASTUPNIKA ZA ZAŠTITU 
INDUSTRIJSKOGA VLASNIŠTVA KOJE VODI 

INSTITUT ZA INTELEKTUALNO VLASNIŠTVO 
BOSNE I HERCEGOVINE 

Članak 1. 
U Odluci o upisu u registre zastupnika za zaštitu 

industrijskoga vlasništva koje vodi Institut za intelektualno 
vlasništvo Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 
79/17) u članku 4. stavak (1) mijenja se i glasi: 
"(1) Osoba koja je državljanin Bosne i Hercegovine i ima 

prebivalište u Bosni i Hercegovini, koja je diplomirala na 
pravnom, ekonomskom, farmaceutskom, medicinskom, 
stomatološkom, prirodoslovnom ili tehničkom fakultetu u 
Bosni i Hercegovini ili u bivšoj SFRJ do 22.05.1992. 
godine i koja je položila stručni ispit za patentnoga 
zastupnika pred Institutom." 

Članak 2. 
U članku 5. stavak (1) mijenja se i glasi: 

"(1) Osoba koja je državljanin Bosne i Hercegovine i ima 
prebivalište u Bosni i Hercegovini, koja je diplomirala na 
pravnom, ekonomskom, farmaceutskom, medicinskom, 
stomatološkom, prirodoslovnom ili tehničkom fakultetu u 
Bosni i Hercegovini ili u bivšoj SFRJ do 22.05.1992. 
godine i koja je položila stručni ispit za zastupnika za 
žigove, industrijski dizajn i oznake zemljopisnoga 
podrijetla pred Institutom." 

Članak 3. 
Članak 6. mijenja se i glasi: 

"Članak 6. (Oslobađanje od polaganja stručnog ispita) 
(1) Bez polaganja stručnog ispita za zastupnike za zaštitu 

industrijskog vlasništva pred Institutom može se upisati u 
odgovarajući registar zastupnika osoba koja ima završen 
pravni, ekonomski, farmaceutski, medicinski, 
stomatološki, prirodoslovni ili tehnički fakultet i koja je 
radila najmanje tri godine na poslovima ispitivanja u 
postupcima zaštite prava industrijskog vlasništva u 
Institutu. 

(2) Kao dokaz o ispunjenju uvjeta iz stava (1) ovog člana 
prilaže se odgovarajuća potvrda izdana od Instituta. 

(3) Osoba koja ima najmanje pet godina iskustva u obavljanju 
odgovarajućih poslova u postupcima zaštite žiga i/ili 
industrijskog dizajna u Uredu Europske unije za 
intelektualno vlasništvo (EUIPO) ili u postupcima zaštite 
patenta u Europskom patentnom uredu (EPO) može se bez 
polaganja stručnog ispita pred Institutom upisati u 
odgovarajući registar zastupnika kojeg vodi Institut, uz 
ispunjavanje svih ostalih uvjeta propisanih člankom 4. 
stavak (1), odnosno, člankom 5. stavak (1) ove Odluke. 

(4) Osoba koje ispunjava uvjete iz stavka (3) ovog članka 
podnosi zahtjev za oslobađanje od polaganja stručnog 
ispita za zastupnike za zaštitu industrijskog vlasništva o 
kojem odlučuje ravnatelj Instituta rješenjem kojim 
odobrava ili odbija zahtjev za oslobađanje od polaganja 
stručnog ispita. 

(5) Uz zahtjev za oslobađanje od polaganja stručnog ispita 
kao dokaz o ispunjavanju uvjeta u pogledu propisanog 
iskustva iz stavka (3) ovog članka prilažu se dokumenti 
izdani od strane organizacije u kojoj je stečeno iskustvo 
kao i ovjeren prijevod istih na jedan od službenih jezika u 
Bosni i Hercegovini. 

(6) Protiv rješenja iz stavka (4) ovog članka dozvoljena je 
žalba Povjerenstvu za prizive Instituta u roku od 15 dana 
od primitka rješenja. 

(7) Rješenje kojim se odobrava oslobađanje od polaganja 
stručnog ispita služi kao dokaz o ispunjenju uvjeta iz 
stavka (3) ovog članka u postupku upisa u odgovarajući 
registar zastupnika." 

Članak 4. 
U članku 9. iza stavka (2) dodaje se novi stavak (3) koji 

glasi: 
"(3) Osoba koja je diplomirala na odgovarajućem fakultetu u 

inozemstvu dužna je pored diplome o završenom fakultetu 
uz zahtjev za upis u registar patentnih zastupnika ili 
registar zastupnika za žigove dostaviti i dokaz o 
nostrifikaciji diplome kod nadležnog tijela u Bosni i 
Hercegovini." 

Članak 5. 
U članku 12. stavci (4) i (5) mijenjaju se i glase: 

"(4) Ukoliko zastupnik uz zahtjev za upis promjene podataka 
upisanih u registru zastupnika ne dostavi odgovarajuće 
dokaze o nastaloj promjeni, Institut će pozvati zastupnika 
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da u roku od 15 dana uredi zahtjev na način da dostavi 
odgovarajuće dokaze o nastaloj promjeni." 

"(5) Ukoliko zastupnik u roku koji je određen pozivom 
Instituta za uplatu administrativne pristojbe i posebnih 
troškova postupka za upis promjene podataka u registru 
ne dostavi dokaze o izvršenim uplatama propisane 
administrativne pristojbe i posebnih troškova postupka 
i/ili ne uredi zahtjev sukladno pozivu iz stavka (4) ovog 
članka Institut će zahtjev za upis promjene podataka 
zaključkom odbaciti." 

Članak 6. 
U članku 13. stavak (2) mijenja se i glasi: 

"(2) Upis u odgovarajući registar zastupnika obnavlja se po 
zahtjevu zastupnika podnesenog najkasnije do isteka 
godine dana od dana upisa, odnosno, od dana posljednjega 
obnavljanja upisa u registar s mogućnošću neograničene 
obnove upisa, o čemu Institut donosi rješenje." 
Iza stavka (3) dodaje se novi stavak (4) koji glasi: 

"(4) Ukoliko zastupnik uz zahtjev za obnovu upisa ne dostavi 
uredno popunjenu izjavu s ovjerenim potpisom odgovorne 
osobe, Institut će pozvati zastupnika da u roku od 15 dana 
dostavi urednu izjavu, u protivnom, Institut će rješenjem 
odbiti zahtjev za obnovu upisa i brisati zastupnika iz 
odgovarajućeg registra zastupnika." 
Dosadašnji stavak (4) postaje stavak (5). 
Dosadašnji stavak (5) posataje stavak (6). 

Članak 7. 
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 01-02-2-8/20JM 
08. siječnja 2020. godine 

Mostar 
Ravnatelj 

Josip Merdžo, v. r.
 

 
На основу чл. 5. и 119. став (1) Закона о патенту 

("Службени гласник БиХ", број 53/10), чл. 12. и 101. став 
(2) Закона о жигу ("Службени гласник БиХ", број 53/10), 
чл. 13. и 100. став (2) Закона о индустријскоме дизајну 
("Службени гласник БиХ", број 53/10), чл. 14. и 89. став (2) 
Закона о заштити ознака географског поријекла 
("Службени гласник БиХ", број 53/10), и чл. 8. Закона о 
заштити топографије интегрисаних кола ("Службени 
гласник БиХ", број 53/10), директор Института за 
интелектуалну својину Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА ОДЛУКЕ О УПИСУ У 

РЕГИСТРЕ ПРЕДСТАВНИКА ЗА ЗАШТИТУ 
ИНДУСТРИЈСКЕ СВОЈИНЕ КОЈЕ ВОДИ ИНСТИТУТ 

ЗА ИНТЕЛЕКТУАЛНУ СВОЈИНУ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

Члан 1. 
У Одлуци о упису у регистре представника за заштиту 

индустријске својине које води Институт за интелектуалну 
својину Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
број 79/17) у члану 4. став (1) мијења се и гласи: 
"(1) Лице којe је држављанин Босне и Херцеговине и има 

пребивалиште у Босни и Херцеговини, којe је 
дипломиралo на правном, економском, 
фармацеутском, медицинском, стоматолошком, 
природословном или техничком факултету у Босни и 
Херцеговини или у бившој СФРЈ до 22.05.1992. 
године и којe је положилo стручни испит за 
патентнога представника пред Институтом." 

Члан 2. 
У члану 5. став 1) мијења се и гласи: 

"(1) Лице којe је држављанин Босне и Херцеговине и има 
пребивалиште у Босни и Херцеговини, којe је 
дипломиралo на правном, економском, 
фармацеутском, медицинском, стоматолошком, 
природословном или техничком факултету у Босни и 
Херцеговини или у бившој СФРЈ до 22.05.1992. 
године и којe је положилo стручни испит за 
представника за жигове, индустријски дизајн и ознаке 
географског порјекла пред Институтом." 

Члан 3. 
Члан 6. мијења се и гласи: 

"Члан 6. (Ослобађање од полагања стручног испита) 
(1) Без полагања стручног испита за представнике за 

заштиту индустријске својине пред Институтом може 
се уписати у одговарајући регистар представника лице 
којe има завршен правни, економски, фармацеутски, 
медицински, стоматолошки, природословни или 
технички факултет и којe је радилo најмање три 
године на пословима испитивања у поступцима 
заштите права индустријске својине у Институту. 

(2) Као доказ о испуњењу услова из става (1) овог члана 
прилаже се одговарајућа потврда издана од 
Института. 

(3) Лице која има најмање пет година искуства у 
обављању одговарајућих послова у поступцима 
заштите жига и/или индустријског дизајна у Заводу 
Европске уније за интелектуалну својину (ЕУИПО) 
или у поступцима заштите патента у Европском 
патентном уреду (ЕПО) може се без полагања 
стручног испита пред Институтом уписати у 
одговарајући регистар представника којег води 
Институт, уз испуњавање свих осталих услова 
прописаних чланом 4. став (1), односно, чланом 5. 
став (1) ове Одлуке. 

(4) Лице којe испуњава условe из става (3) овог члана 
подноси захтјев за ослобађање од полагања стручног 
испита за представника за заштиту индустријске 
својине о којем одлучује директор Института 
рјешењем којим одобрава или одбија захтјев за 
ослобађање од полагања стручног испита. 

(5) Уз захтјев за ослобађање од полагања стручног испита 
као доказ о испуњавању услова у погледу прописаног 
искуства из става (3) овог члана прилажу се 
документи издани од стране организације у којој је 
стечено искуство као и овјерен пријевод истих на 
један од службених језика у Босни и Херцеговини. 

(6) Против рјешења из става (4) овог чланка дозвољена је 
жалба комисији за жалбе Института у року од 15 дана 
од пријема рјешења. 

(7) Рјешење којим се одобрава ослобађање од полагања 
стручног испита служи као доказ о испуњењу услова 
из става (3) овог чланка у поступку уписа у 
одговарајући регистар представника." 

Члан 4. 
У члану 9. иза става (2) додаје се нови став (3) који 

гласи: 
"(3) Лице којe је дипломиралo на одговарајућем факултету 

у иностранству дужнo је поред дипломе о завршеном 
факултету уз захтјев за упис у регистар патентних 
представника или регистар представника за жигове 
доставити и доказ о нострификацији дипломе код 
надлежног органа у Босни и Херцеговини." 
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Члан 5. 
У члану 12. ставци (4) и (5) мијењају се и гласе: 

"(4) Уколико представник уз захтјев за упис промјене 
података уписаних у регистру представника не 
достави одговарајуће доказе о насталој промјени, 
Институт ће позвати представника да у року од 15 
дана уреди захтјев на начин да достави одговарајуће 
доказе о насталој промјени." 

"(5) Уколико представник у року који је одређен позивом 
Института за уплату административне таксе и 
посебних трошкова поступка за упис промјене 
података у регистру не достави доказе о извршеним 
уплатама прописане административне таксе и 
посебних трошкова поступка и/или не уреди захтјев у 
складу позиву из става (4) овог члана Институт ће 
захтјев за упис промјене података закључком 
одбацити." 

Члан 6. 
У члану 13. став (2) мијења се и гласи: 

"(2) Упис у одговарајући регистар представника обнавља 
се по захтјеву представника поднесеног најкасније до 
истека године дана од дана уписа, односно, од дана 
посљедњега обнављања уписа у регистар с 
могућношћу неограничене обнове уписа, о чему 
Институт доноси рјешење." 
Иза става (3) додаје се нови став (4) који гласи: 

"(4) Уколико представник уз захтјев за обнову уписа не 
достави уреднo попуњену изјаву с овјереним 
потписом одговорне особе, Институт ће позвати 
представника да у року од 15 дана достави уредну 
изјаву, у противном, Институт ће рјешењем одбити 
захтјев за обнову уписа и брисати представника из 
одговарајућег регистра представника." 
Досадашњи став (4) постаје став (5). 
Досадашњи став (5) постаје став (6). 

Члан 7. 
Ова Одлука ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

Број 01-02-2-8/20JM 
08. јануара 2020. године 

Мостар 
Директор 

Јосип Мерџо, с.р.

CENTRALNA BANKA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

27 
Na osnovu člana 7. tačke b) i člana 36. Zakona o 

Centralnoj banci Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 1/97, 29/02, 13/03, 14/03, 9/05, 76/06 i 32/07), Upravno 
vijeće Centralne banke Bosne i Hercegovine, na 16. sjednici od 
27.12.2019. godine, donosi 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O UTVRĐIVANJU I 
ODRŽAVANJU OBAVEZNIH REZERVI I 

UTVRĐIVANJU NAKNADE NA IZNOS REZERVE 

Član 1. 
U Odluci o utvrđivanju i održavanju obaveznih rezervi i 

utvrđivanju naknade na iznos rezerve ("Službeni glasnik BiH", 
br. 30/16, 48/16 i 27/19) mijenja se sadržaj obrasca "Izvještaj za 
obračun obavezne rezerve" iz člana 4. 

Član 2. 
Izmijenjeni obrazac iz člana 1. ove odluke čini sastavni 

dio ove odluke i nalazi se u njenom prilogu. 

Član 3. 
Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH", a primjenjivaće se 
od 01.02.2020. godine. 

Član 4. 
Ova odluka objaviće se i u "Službenim novinama 

Federacije BiH", "Službenom glasniku Republike Srpske" i 
"Službenom glasniku Brčko distrikta BiH". 

Broj UV-122-01-1-3072-15/19 DS 
31. decembra 2019. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući
Upravnog vijeća 
Centralne banke 

Bosne i Hercegovine 
Guverner 

Dr. Senad Softić, s. r.
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Na temelju članka 7. točke b) i članka 36. Zakona o 

Centralnoj banci Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", 
br. 1/97, 29/02, 13/03, 14/03, 9/05, 76/06 i 32/07), Upravno 
vijeće Centralne banke Bosne i Hercegovine, na 16. sjednici od 
27.12.2019. godine, donosi 

ODLUKU 
O IZMJENI ODLUKE O UTVRĐIVANJU I 

ODRŽAVANJU OBVEZNIH REZERVI I UTVRĐIVANJU 
NAKNADE NA IZNOS REZERVE 

Članak 1. 
U Odluci o utvrđivanju i održavanju obveznih rezervi i 

utvrđivanju naknade na iznos rezerve ("Službeni glasnik BiH", 
br. 30/16, 48/16 i 27/19) mijenja se sadržaj obrasca "Izvješće za 
obračun obvezne rezerve" iz članka 4. 

Članak 2. 
Izmijenjeni obrazac iz članka 1. ove odluke čini sastavni 

dio ove odluke i nalazi se u njenome prilogu. 

Članak 3. 
Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku BiH", a primjenjivat će se 
od 01.02.2020. godine. 

Članak 4. 
Ova odluka objavit će se i u "Službenim novinama 

Federacije BiH", "Službenom glasniku Republike Srpske" i 
"Službenom glasniku Brčko distrikta BiH". 

Broj UV-122-01-1-3072-15/19 DS 
31. prosinca 2019. godine 

Sarajevo

Predsjedatelj
Upravnog vijeća 
Centralne banke 

Bosne i Hercegovine 
Guverner 

Dr. Senad Softić, v. r.
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На основу члана 7. тачке б) и члана 36. Закона о 

Централној банци Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 1/97, 29/02, 13/03, 14/03, 9/05, 76/06 и 
32/07), Управни одбор Централне банке Босне и 
Херцеговине, на 16. сједници од 27.12.2019. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ИЗМЈЕНИ ОДЛУКЕ О УТВРЂИВАЊУ И 
ОДРЖАВАЊУ ОБАВЕЗНИХ РЕЗЕРВИ И 

УТВРЂИВАЊУ НАКНАДЕ НА ИЗНОС РЕЗЕРВЕ 

Члан 1. 
У Одлуци о утврђивању и одржавању обавезних 

резерви и утврђивању накнаде на износ резерве 
("Службени гласник БиХ", бр. 30/16, 48/16 и 27/19) мијења 
се садржај обрасца "Извјештај за обрачун обавезне резерве" 
из члана 4. 

Члан 2. 
Измијењени образац из члана 1. ове одлуке чини 

саставни дио ове одлуке и налази се у њеном прилогу. 

Члан 3. 
Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана 

објављивања у "Службеном гласнику БиХ", а 
примјењиваће се од 01.02.2020. године. 

Члан 4. 
Ова одлука објавиће се и у "Службеним новинама 

Федерације БиХ", "Службеном гласнику Републике 
Српске" и "Службеном гласнику Брчко дистрикта БиХ". 

Број УВ-122-01-1-3072-15/19 ДС 
31. децембра 2019. године 

Сарајево

Предсједавајући
Управног одбора 
Централне банке 

Босне и Херцеговине 
Гувернер 

Др Сенад Софтић, с. р.
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VISOKO SUDSKO I TUŽILAČKO VIJEĆE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

28 
Na osnovu člana 17. stav 1. tačka 2. Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 61. 
Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18 i 64/18), 
Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, na 
sjednici održanoj 19.12.2019. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU TUŽITELJICE U FEDERALNO 

TUŽILAŠTVO FEDERACIJE BiH 

I 
Za tužiteljicu u Federalno tužilaštvo Federacije BiH, 

imenuje se Anika Kešelj. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, 

sposobnosti pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti 
prezentacije, sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, 
nezavisno i nepristrasno obavlja funkciju tužiteljice, uzimajući 
u obzir, između ostalog, dosadašnje radno iskustvo 
kandidatkinje, profesionalnu nepristrasnost i ugled, ponašanje 
van posla, edukaciju i usavršavanje, objavljivanje naučnih 
radova, te druge aktivnosti u struci i ocjene kriterija podobnosti, 
ocijenilo da imenovana kandidatkinja u potpunosti ispunjava 
uslove za imenovanje propisane u članu 43. Zakona o Visokom 
sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovana preuzima dužnost 01.01.2020. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 

BiH". 

Broj 04-07-3-3960-1/2019 
19. decembra 2019. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

Na temelju članka 17. stavak 1. točka 2. Zakona o 
Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i 
članka 61. Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18 i 
64/18), Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i 
Hercegovine je, na sjednici održanoj dana 19.12.2019. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU TUŽITELJICE U FEDERALNO 

TUŽITELJSTVO FEDERACIJE BiH 

I 
Za tužiteljicu u Federalno tužiteljstvo Federacije BiH, 

imenuje se Anika Kešelj. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, 

sposobnosti pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti 
prezentiranja, sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, 
neovisno i nepristrano obnaša funkciju tužiteljice, uzimajući u 

obzir, između ostalog, dosadašnje radno iskustvo kandidatkinje, 
profesionalnu nepristranost i ugled, ponašanje izvan posla, 
edukaciju i usavršavanje, objavljivanje znanstvenih radova, te 
druge aktivnosti u struci i ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo 
da imenovana kandidatkinja u potpunosti ispunjava uvjete za 
imenovanje propisane u članku 43. Zakona o Visokom 
sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovana preuzima dužnost 01.01.2020. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 

BiH". 

Broj 04-07-3-3960-1/2019 
19. prosinca 2019. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

На основу члана 17. став 1. тачка 2. Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и 
члана 61. Пословника Високог судског и тужилачког 
савјета Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ" бр. 
55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 
88/17, 41/18 и 64/18), Високи судски и тужилачки савјет 
Босне и Херцеговине је, на сједници одржаној дана 
19.12.2019. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ТУЖИТЕЉИЦЕ У ФЕДЕРАЛНО 

ТУЖИЛАШТВО ФЕДЕРАЦИЈЕ БиХ 

I 
За тужитељицу у Федерално тужилаштво Федерације 

БиХ, именује се Аника Кешељ. 

II 
Савјет је након оцјене стручности кандидаткиње, 

способности правне анализе, комуникативности и 
способности презентације, способности кандидаткиње да 
одговорно, независно и непристрасно обавља функцију 
тужиоца, узимајући у обзир, између осталог, досадашње 
радно искуство кандидаткиње, професионалну непристрас-
ност и углед, понашање ван посла, едукацију и 
усавршавање, објављивање научних радова, те друге 
активности у струци и оцјене критерија подобности, 
оцијенило да именована кандидаткиња у потпуности 
испуњава услове за именовање прописане у члану 43. 
Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине. 

III 
Именована преузима дужност 01.01.2020. године. 

IV 
Ова длука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Број 04-07-3-3960-1/2019 
19. децембра 2019. године

Предсједник 
Милан Тегелтија

 

29 
Na osnovu člana 17. stav 1. tačka 1. Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
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glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 61. 
Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog Vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18 i 64/18), 
Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, na 
sjednici održanoj 19.12.2019. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU PREDSJEDNIKA OPĆINSKOG SUDA 

U BANOVIĆIMA 

I 
Za predsjednika Općinskog suda u Banovićima, imenuje 

se Envera Kukić. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, 

sposobnosti pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti 
prezentacije, sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, 
nezavisno i nepristrasno obavlja funkciju sutkinje, uzimajući u 
obzir, između ostalog, dosadašnje radno iskustvo kandidatkinje, 
profesionalnu nepristrasnost i ugled, ponašanje van posla, 
edukaciju i usavršavanje, objavljivanje naučnih radova, te 
druge aktivnosti u struci, rukovodne vještine i iskustvo, 
sposobnost upravljanja ljudskim potencijalima i ocjene kriterija 
podobnosti, ocijenilo da imenovana kandidatkinja u potpunosti 
ispunjava uslove za imenovanje propisane u članu 43. Zakona o 
Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovana preuzima dužnost 01.01.2020. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 

BiH". 

Broj 04-07-3-3960-2/2019 
19. decembra 2019. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

Na temelju članka 17. stavak 1. točka 1. Zakona o 
Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i 
članka 61. Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog Vijeća 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18 i 
64/18), Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i 
Hercegovine je, na sjednici održanoj dana 19.12.2019. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU PREDSJEDNIKA OPĆINSKOG SUDA 

U BANOVIĆIMA 

I 
Za predsjednika Općinskog suda u Banovićima, imenuje 

se Envera Kukić. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, 

sposobnosti pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti 
prezentiranja, sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, 
neovisno i nepristrano obavlja funkciju sutkinje, uzimajući u 
obzir, između ostalog, dosadašnje radno iskustvo kandidatkinje, 
profesionalnu nepristranost i ugled, ponašanje izvan posla, 
edukaciju i usavršavanje, objavljivanje znanstvenih radova, te 
druge aktivnosti u struci, rukovodne vještine i iskustvo, 

sposobnost upravljanja ljudskim potencijalima i ocjene kriterija 
podobnosti, ocijenilo da imenovana kandidatkinja u potpunosti 
ispunjava uvjete za imenovanje propisane u članku 43. Zakona 
o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine. 

III 
Imenovana preuzima dužnost 01.01.2020. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 

BiH". 

Broj 04-07-3-3960-2/2019 
19. prosinca 2019. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

На основу члана 17. став 1. тачка 1. Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и 
члана 61. Пословника Високог судског и тужилачког 
савјета Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 
55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 
88/17, 41/18 и 64/18), Високи судски и тужилачки савјет 
Босне и Херцеговине је, на сједници одржаној 19.12.2019. 
године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ПРЕДСЈЕДНИКА ОПШТИНСКОГ 

СУДА У БАНОВИЋИМА 

I 
За предсједника Општинског суда у Бановићима, 

именује се Енвера Кукић. 

II 
Савјет је након оцјене стручности кандидаткиње, 

способности правне анализе, комуникативности и способ-
ности презентације, способности кандидаткиње да 
одговорно, независно и непристрасно обавља функцију 
суткиње, узимајући у обзир, између осталог, досадашње 
радно искуство кандидаткиње, професионалну непристрас-
ност и углед, понашање ван посла, едукацију и 
усавршавање, објављивање научних радова, те друге 
активности у струци, руководне вјештине и искуство, 
способност управљања људским потенцијалима и оцјене 
критерија подобности, оцијенило да именована 
кандидаткиња у потпуности испуњава услове за именовање 
прописане у члану 43. Закона о Високом судском и 
тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

III 
Именована преузима дужност 01.01.2020. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Број 04-07-3-3960-2/2019 
19. децембра 2019. године

Предсједник 
Милан Тегелтија

 

30 
Na osnovu člana 17. tačka 1. Zakona o Visokom sudskom 

i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 61. Poslovnika 
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Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 
27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18 i 64/18), Visoko 
sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, na sjednici 
održanoj 19.12.2019. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU SUTKINJE U OPĆINSKI SUD 

U CAZINU 

I 
Za sutkinju u Općinski sud u Cazinu, imenuje se Jasmina 

Vukalić. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, 

sposobnosti pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti 
prezentacije, sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, 
nezavisno i nepristrasno obavlja funkciju sudije, uzimajući u 
obzir, između ostalog, dosadašnje radno iskustvo kandidatkinje, 
profesionalnu nepristrasnost i ugled, ponašanje van posla, 
edukaciju i usavršavanje, objavljivanje naučnih radova, te 
druge aktivnosti u struci i ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo 
da imenovana kandidatkinja u potpunosti ispunjava uslove za 
imenovanje propisane u članu 43. Zakona o Visokom sudskom 
i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovana preuzima dužnost 01.01.2020. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 

BiH". 

Broj 04-07-3-3960-3/2019 
19. decembra 2019. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

Na temelju članka 17. točka 1. Zakona o Visokom 
sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i članka 61. 
Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog Vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18 i 64/18), 
Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine je, na 
sjednici održanoj 19.12.2019. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU SUTKINJE U OPĆINSKI SUD 

U CAZINU 

I 
Za sutkinju u Općinski sud u Cazinu, imenuje se Jasmina 

Vukalić. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, 

sposobnosti pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti 
prezentacije, sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, 
nezavisno i nepristrasno obavlja funkciju suca, uzimajući u 
obzir, između ostalog, dosadašnje radno iskustvo kandidatkinje, 
profesionalnu nepristrasnost i ugled, ponašanje van posla, 
edukaciju i usavršavanje, objavljivanje naučnih radova, te 
druge aktivnosti u struci i ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo 
da imenovana kandidatkinja u potpunosti ispunjava uslove za 
imenovanje propisane u članku 43. Zakona o Visokom 
sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovana preuzima dužnost 01.01.2020. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 

BiH". 

Broj 04-07-3-3960-3/2019 
19. prosinca 2019. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

На основу члана 17. тачка 1. Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и 
члана 61. Пословника Високог судског и тужилачког 
Савјета Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 
48/17, 88/17, 41/18 и 64/18), Високи судски и тужилачки 
савјет Босне и Херцеговине је, на сједници одржаној 
19.12.2019. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ СУТКИЊЕ У ОПШТИНСКИ СУД 

У ЦАЗИНУ 

I 
За суткињу у Општински суд у Цазину, именује се 

Јасмина Вукалић. 

II 
Савјет је након оцјене стручности кандидаткиње, 

способности правне анализе, комуникативности и 
способности презентације, способности кандидаткиње да 
одговорно, независно и непристрасно обавља функцију 
судије, узимајући у обзир, између осталог, досадашње 
радно искуство кандидаткиње, професионалну 
непристрасност и углед, понашање ван посла, едукацију и 
усавршавање, објављивање научних радова, те друге 
активности у струци и оцјене критерија подобности, 
оцијенио да именована кандидаткиња у потпуности 
испуњава услове за именовање прописане у члану 43. 
Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине. 

III 
Именована преузима дужност 01.01.2020. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Број 04-07-3-3960-3/2019 
19. децембра 2019. године

Предсједник 
Милан Тегелтија

 

31 
Na osnovu člana 17. stav 1. tačka 1. Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 61. 
Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18 i 64/18), 
Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, na 
sjednici održanoj 19.12.2019. godine, donijelo 
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ODLUKU 
O IMENOVANJU PREDSJEDNIKA OSNOVNOG SUDA 

U BANJA LUCI 

I 
Za predsjednika Osnovnog suda u Banja Luci, imenuje se 

Milenko Milekić. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidata, sposobnosti 

pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti prezentacije, 
sposobnosti kandidata da odgovorno, nezavisno i nepristrasno 
obavlja funkciju sudije, uzimajući u obzir, između ostalog, 
dosadašnje radno iskustvo kandidata, profesionalnu 
nepristrasnost i ugled, ponašanje van posla, edukaciju i 
usavršavanje, objavljivanje naučnih radova, te druge aktivnosti 
u struci, rukovodne vještine i iskustvo, sposobnost upravljanja 
ljudskim potencijalima i ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo 
da imenovani kandidat u potpunosti ispunjava uslove za 
imenovanje propisane u članu 43. Zakona o Visokom sudskom 
i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovani preuzima dužnost 01.01.2020. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 

BiH". 
 

Broj 04-07-3-3960-4/2019 
19. decembra 2019. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

Na temelju članka 17. stavak 1. točka 1. Zakona o 
Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i 
članka 61. Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18 i 
64/18), Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i 
Hercegovine je, na sjednici održanoj dana 19.12.2019. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU PREDSJEDNIKA OSNOVNOG SUDA 

U BANJA LUCI 

I 
Za predsjednika Osnovnog suda u Banja Luci, imenuje se 

Milenko Milekić. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidata, sposobnosti 

pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti prezentiranja, 
sposobnosti kandidata da odgovorno, neovisno i nepristrano 
obavlja funkciju suca, uzimajući u obzir, između ostalog, 
dosadašnje radno iskustvo kandidata, profesionalnu 
nepristranost i ugled, ponašanje izvan posla, edukaciju i 
usavršavanje, objavljivanje znanstvenih radova, te druge 
aktivnosti u struci, rukovodne vještine i iskustvo, sposobnost 
upravljanja ljudskim potencijalima i ocjene kriterija 
podobnosti, ocijenilo da imenovani kandidat u potpunosti 
ispunjava uvjete za imenovanje propisane u članku 43. Zakona 
o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine. 

III 
Imenovani preuzima dužnost 01.01.2020. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 

BiH". 

Broj 04-07-3-3960-4/2019 
19. prosinca 2019. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

На основу члана 17. став 1. тачка 1. Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и 
члана 61. Пословника Високог судског и тужилачког 
савјета Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 
55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 
88/17, 41/18 и 64/18), Високи судски и тужилачки савјет 
Босне и Херцеговине је, на сједници одржаној 19.12.2019. 
године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ПРЕДСЈЕДНИКА ОСНОВНОГ 

СУДА У БАЊА ЛУЦИ 

I 
За предсједника Основног суда у Бања Луци, именује 

се Миленко Милекић. 

II 
Савјет је након оцјене стручности кандидата, 

способности правне анализе, комуникативности и 
способности презентације, способности кандидата да 
одговорно, независно и непристрасно обавља функцију 
судије, узимајући у обзир, између осталог, досадашње 
радно искуство кандидата, професионалну непристрасност 
и углед, понашање ван посла, едукацију и усавршавање, 
објављивање научних радова, те друге активности у 
струци, руководне вјештине и искуство, способност 
управљања људским потенцијалима и оцјене критерија 
подобности, оцијенио да именовани кандидат у потпуности 
испуњава услове за именовање прописане у члану 43. 
Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине. 

III 
Именовани преузима дужност 01.01.2020. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Број 04-07-3-3960-4/2019 
19. децембра 2019. године

Предсједник 
Милан Тегелтија

 

32 
Na osnovu člana 17. stav 1. tačka 1. Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 61. 
Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18 i 64/18), 
Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, na 
sjednici održanoj 19.12.2019. godine, donijelo 



Utorak, 21. 1. 2020. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 4 - Strana 49 

 

ODLUKU 
O IMENOVANJU PREDSJEDNIKA OSNOVNOG SUDA 

U FOČI 

I 
Za predsjednika Osnovnog suda u Foči, imenuje se Naida 

Hubjer. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, 

sposobnosti pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti 
prezentacije, sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, 
nezavisno i nepristrasno obavlja funkciju sutkinje, uzimajući u 
obzir, između ostalog, dosadašnje radno iskustvo kandidatkinje, 
profesionalnu nepristrasnost i ugled, ponašanje van posla, 
edukaciju i usavršavanje, objavljivanje naučnih radova, te 
druge aktivnosti u struci, rukovodne vještine i iskustvo, 
sposobnost upravljanja ljudskim potencijalima i ocjene kriterija 
podobnosti, ocijenilo da imenovana kandidatkinja u potpunosti 
ispunjava uslove za imenovanje propisane u članu 43. Zakona o 
Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovana preuzima dužnost 01.01.2020. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 

BiH". 
 

Broj 04-07-3-3960-5/2019 
19. decembra 2019. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

Na temelju članka 17. stavak 1. točka 1. Zakona o 
Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i 
članka 61. Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18 i 
64/18), Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i 
Hercegovine je, na sjednici održanoj dana 19.12.2019. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU PREDSJEDNIKA OSNOVNOG SUDA 

U FOČI 

I 
Za predsjednika Osnovnog suda u Foči, imenuje se Naida 

Hubjer. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, 

sposobnosti pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti 
prezentiranja, sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, 
neovisno i nepristrano obavlja funkciju sutkinje, uzimajući u 
obzir, između ostalog, dosadašnje radno iskustvo kandidatkinje, 
profesionalnu nepristranost i ugled, ponašanje izvan posla, 
edukaciju i usavršavanje, objavljivanje znanstvenih radova, te 
druge aktivnosti u struci, rukovodne vještine i iskustvo, 
sposobnost upravljanja ljudskim potencijalima i ocjene kriterija 
podobnosti, ocijenilo da imenovana kandidatkinja u potpunosti 
ispunjava uvjete za imenovanje propisane u članku 43. Zakona 
o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine. 

 

III 
Imenovana preuzima dužnost 01.01.2020. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 

BiH". 

Broj 04-07-3-3960-5/2019 
19. prosinca 2019. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

На основу члана 17. став 1. тачка 1. Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и 
члана 61. Пословника Високог судског и тужилачког 
савјета Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 
55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 
88/17, 41/18 и 64/18), Високи судски и тужилачки савјет 
Босне и Херцеговине је, на сједници одржаној 19.12.2019. 
године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ПРЕДСЈЕДНИКА ОСНОВНОГ 

СУДА У ФОЧИ 

I 
За предсједника Основног суда у Фочи, именује се 

Наида Хубјер. 

II 
Савјет је након оцјене стручности кандидаткиње, 

способности правне анализе, комуникативности и 
способности презентације, способности кандидаткиње да 
одговорно, независно и непристрасно обавља функцију 
суткиње, узимајући у обзир, између осталог, досадашње 
радно искуство кандидаткиње, професионалну 
непристрасност и углед, понашање ван посла, едукацију и 
усавршавање, објављивање научних радова, те друге 
активности у струци, руководне вјештине и искуство, 
способност управљања људским потенцијалима и оцјене 
критерија подобности, оцијенило да именована 
кандидаткиња у потпуности испуњава услове за именовање 
прописане у члану 43. Закона о Високом судском и 
тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

III 
Именована преузима дужност 01.01.2020. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Број 04-07-3-3960-5/2019 
19. децембра 2019. године

Предсједник 
Милан Тегелтија

 

33 
Na osnovu člana 17. stav 1. tačka 1. Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 61. 
Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18 i 64/18), 
Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, na 
sjednici održanoj 19.12.2019. godine, donijelo 
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ODLUKU 
O IMENOVANJU PREDSJEDNIKA KANTONALNOG 

SUDA U ZENICI 

I 
Za predsjednika Kantonalnog suda u Zenici, imenuje se 

Snježana Čolaković. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, 

sposobnosti pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti 
prezentacije, sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, 
nezavisno i nepristrasno obavlja funkciju sutkinje, uzimajući u 
obzir, između ostalog, dosadašnje radno iskustvo kandidatkinje, 
profesionalnu nepristrasnost i ugled, ponašanje van posla, 
edukaciju i usavršavanje, objavljivanje naučnih radova, te 
druge aktivnosti u struci, rukovodne vještine i iskustvo, 
sposobnost upravljanja ljudskim potencijalima i ocjene kriterija 
podobnosti, ocijenilo da imenovana kandidatkinja u potpunosti 
ispunjava uslove za imenovanje propisane u članu 43. Zakona o 
Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovana preuzima dužnost 01.01.2020. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 

BiH". 
 

Broj 04-07-3-3960-6/2019 
19. decembra 2019. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

Na temelju članka 17. stavak 1. točka 1. Zakona o 
Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i 
članka 61. Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18 i 
64/18), Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i 
Hercegovine je, na sjednici održanoj dana 19.12.2019. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU PREDSJEDNIKA KANTONALNOG 

SUDA U ZENICI 

I 
Za predsjednika Kantonalnog suda u Zenici, imenuje se 

Snježana Čolaković. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, 

sposobnosti pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti 
prezentiranja, sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, 
neovisno i nepristrano obavlja funkciju sutkinje, uzimajući u 
obzir, između ostalog, dosadašnje radno iskustvo kandidatkinje, 
profesionalnu nepristranost i ugled, ponašanje izvan posla, 
edukaciju i usavršavanje, objavljivanje znanstvenih radova, te 
druge aktivnosti u struci, rukovodne vještine i iskustvo, 
sposobnost upravljanja ljudskim potencijalima i ocjene kriterija 
podobnosti, ocijenilo da imenovana kandidatkinja u potpunosti 
ispunjava uvjete za imenovanje propisane u članku 43. Zakona 
o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine. 

 

III 
Imenovana preuzima dužnost 01.01.2020. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 

BiH". 

Broj 04-07-3-3960-6/2019 
19. prosinca 2019. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

На основу члана 17. став 1. тачка 1. Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и 
члана 61. Пословника Високог судског и тужилачког 
савјета Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 
55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 
88/17, 41/18 и 64/18), Високи судски и тужилачки савјет 
Босне и Херцеговине је, на сједници одржаној 19.12.2019. 
године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ПРЕДСЈЕДНИКА КАНТОНАЛНОГ 

СУДА У ЗЕНИЦИ 

I 
За предсједника Кантоналног суда у Зеници, именује 

се Сњежана Чолаковић. 

II 
Савјет је након оцјене стручности кандидаткиње, 

способности правне анализе, комуникативности и 
способности презентације, способности кандидаткиње да 
одговорно, независно и непристрасно обавља функцију 
суткиње, узимајући у обзир, између осталог, досадашње 
радно искуство кандидаткиње, професионалну непристрас-
ност и углед, понашање ван посла, едукацију и 
усавршавање, објављивање научних радова, те друге 
активности у струци, руководне вјештине и искуство, 
способност управљања људским потенцијалима и оцјене 
критерија подобности, оцијенио да именована кандидатки-
ња у потпуности испуњава услове за именовање прописане 
у члану 43. Закона о Високом судском и тужилачком 
савјету Босне и Херцеговине. 

III 
Именована преузима дужност 01.01.2020. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Број 04-07-3-3960-6/2019 
19. децембра 2019. године

Предсједник 
Милан Тегелтија

 

34 
Na osnovu člana 17. stav 1. tačka 2. Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 61. 
Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18 i 64/18), 
Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, na 
sjednici održanoj 19.12.2019. godine, donijelo 
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ODLUKU 
O IMENOVANJU GLAVNOG TUŽIOCA TUŽILAŠTVA 

BRČKO DISTRIKTA BOSNE I HERCEGOVINE 

I 
Za glavnog tužioca Tužilaštva Brčko distrikta Bosne i 

Hercegovine, imenuje se Zekerija Mujkanović. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidata, sposobnosti 

pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti prezentacije, 
sposobnosti kandidata da odgovorno, nezavisno i nepristrasno 
obavlja funkciju tužioca, uzimajući u obzir, između ostalog, 
dosadašnje radno iskustvo kandidata, profesionalnu nepristras-
nost i ugled, ponašanje van posla, edukaciju i usavršavanje, 
objavljivanje naučnih radova, te druge aktivnosti u struci, 
rukovodne vještine i iskustvo, sposobnost upravljanja ljudskim 
potencijalima i ocjene kriterija podobnosti, ocijenilo da 
imenovani kandidat u potpunosti ispunjava uslove za 
imenovanje propisane u članu 43. Zakona o Visokom sudskom 
i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovani preuzima dužnost 01.01.2020. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 

BiH". 
 

Broj 04-07-3-3960-7/2019 
19. decembra 2019. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

Na temelju članka 17. stavak 1. točka 2. Zakona o 
Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i 
članka 61. Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18 i 
64/18), Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i 
Hercegovine je, na sjednici održanoj dana 19.12.2019. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU GLAVNOG TUŽITELJA 

TUŽITELJSTVA BRČKO DISTRIKTA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

I 
Za glavnog tužitelja Tužiteljstva Brčko distrikta Bosne i 

Hercegovine, imenuje se Zekerija Mujkanović. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidata, sposobnosti 

pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti prezentiranja, 
sposobnosti kandidata da odgovorno, neovisno i nepristrano 
obavlja funkciju tužitelja, uzimajući u obzir, između ostalog, 
dosadašnje radno iskustvo kandidata, profesionalnu 
nepristranost i ugled, ponašanje izvan posla, edukaciju i 
usavršavanje, objavljivanje znanstvenih radova, te druge 
aktivnosti u struci, rukovodne vještine i iskustvo, sposobnost 
upravljanja ljudskim potencijalima i ocjene kriterija 
podobnosti, ocijenilo da imenovani kandidat u potpunosti 
ispunjava uvjete za imenovanje propisane u članku 43. Zakona 
o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine. 

III 
Imenovani preuzima dužnost 01.01.2020. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 

BiH". 

Broj 04-07-3-3960-7/2019 
19. prosinca 2019. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

На основу члана 17. став 1. тачка 2. Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и 
члана 61. Пословника Високог судског и тужилачког 
савјета Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 
55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 
88/17, 41/18 и 64/18), Високи судски и тужилачки савјет 
Босне и Херцеговине, је на сједници одржаној 19.12.2019. 
године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ГЛАВНОГ ТУЖИОЦА 
ТУЖИЛАШТВА БРЧКО ДИСТРИКТА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
За главног тужиоца Тужилаштва Брчко дистрикта 

Босне и Херцеговине, именује се Зекерија Мујкановић. 

II 
Савјет је након оцјене стручности кандидата, 

способности правне анализе, комуникативности и 
способности презентације, способности кандидата да 
одговорно, независно и непристрасно обавља функцију 
тужиоца, узимајући у обзир, између осталог, досадашње 
радно искуство кандидата, професионалну непристрасност 
и углед, понашање ван посла, едукацију и усавршавање, 
објављивање научних радова, те друге активности у 
струци, руководне вјештине и искуство, способност 
управљања људским потенцијалима и оцјене критерија 
подобности, оцијенило да именовани кандидат у 
потпуности испуњава услове за именовање прописане у 
члану 43. Закона о Високом судском и тужилачком савјету 
Босне и Херцеговине. 

III 
Именовани преузима дужност 01.01.2020. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Број 04-07-3-3960-7/2019 
19. децембра 2019. године

Предсједник 
Милан Тегелтија

 

35 
Na osnovu člana 17. stav 1. tačka 1. Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 61. 
Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 
61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18 i 64/18), 
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Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine je, na 
sjednici održanoj 19.12.2019. godine, donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU PREDSJEDNIKA OSNOVNOG SUDA 

U MODRIČI 

I 
Za predsjednika Osnovnog suda u Modriči, imenuje se 

Zina Halilović. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, 

sposobnosti pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti 
prezentacije, sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, 
nezavisno i nepristrasno obavlja funkciju sutkinje, uzimajući u 
obzir, između ostalog, dosadašnje radno iskustvo kandidatkinje, 
profesionalnu nepristrasnost i ugled, ponašanje van posla, 
edukaciju i usavršavanje, objavljivanje naučnih radova, te 
druge aktivnosti u struci, rukovodne vještine i iskustvo, 
sposobnost upravljanja ljudskim potencijalima i ocjene kriterija 
podobnosti, ocijenilo da imenovana kandidatkinja u potpunosti 
ispunjava uslove za imenovanje propisane u članu 43. Zakona o 
Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine. 

III 
Imenovana preuzima dužnost 01.01.2020. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 

BiH". 

Broj 04-07-3-3960-8/2019 
19. decembra 2019. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

Na temelju članka 17. stavak 1. točka 1. Zakona o 
Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i 
članka 61. Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18 i 
64/18), Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i 
Hercegovine je, na sjednici održanoj dana 19.12.2019. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O IMENOVANJU PREDSJEDNIKA OSNOVNOG SUDA 

U MODRIČI 

I 
Za predsjednika Osnovnog suda u Modriči, imenuje se 

Zina Halilović. 

II 
Vijeće je nakon ocjene stručnosti kandidatkinje, 

sposobnosti pravne analize, komunikativnosti i sposobnosti 
prezentiranja, sposobnosti kandidatkinje da odgovorno, 
neovisno i nepristrano obavlja funkciju sutkinje, uzimajući u 
obzir, između ostalog, dosadašnje radno iskustvo kandidatkinje, 
profesionalnu nepristranost i ugled, ponašanje izvan posla, 
edukaciju i usavršavanje, objavljivanje znanstvenih radova, te 
druge aktivnosti u struci, rukovodne vještine i iskustvo, 
sposobnost upravljanja ljudskim potencijalima i ocjene kriterija 
podobnosti, ocijenilo da imenovana kandidatkinja u potpunosti 
ispunjava uvjete za imenovanje propisane u članku 43. Zakona 

o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine. 

III 
Imenovana preuzima dužnost 01.01.2020. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 

BiH". 

Broj 04-07-3-3960-8/2019 
19. prosinca 2019. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

На основу члана 17. став 1. тачка 1. Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и 
члана 61. Пословника Високог судског и тужилачког 
савјета Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 
55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 
88/17, 41/18 и 64/18), Високи судски и тужилачки савјет 
Босне и Херцеговине је, на сједници одржаној 19.12.2019. 
године, донио 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ПРЕДСЈЕДНИКА ОСНОВНОГ 

СУДА У МОДРИЧИ 

I 
За предсједника Основног суда у Модричи, именује се 

Зина Халиловић. 

II 
Савјет је након оцјене стручности кандидаткиње, 

способности правне анализе, комуникативности и 
способности презентације, способности кандидаткиње да 
одговорно, независно и непристрасно обавља функцију 
суткиње, узимајући у обзир, између осталог, досадашње 
радно искуство кандидаткиње, професионалну 
непристрасност и углед, понашање ван посла, едукацију и 
усавршавање, објављивање научних радова, те друге 
активности у струци, руководне вјештине и искуство, 
способност управљања људским потенцијалима и оцјене 
критерија подобности, оцијенило да именована 
кандидаткиња у потпуности испуњава услове за именовање 
прописане у члану 43. Закона о Високом судском и 
тужилачком савјету Босне и Херцеговине. 

III 
Именована преузима дужност 01.01.2020. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Број 04-07-3-3960-8/2019 
19. децембра 2019. године

Предсједник 
Милан Тегелтија

 

36 
Na osnovu člana 88. stav 1. tačka a) Zakona o Visokom 

sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i člana 117. 
Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća BiH ("Službeni 
glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 
46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18 i 64/18), Visoko sudsko i 
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tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine, na sjednici održanoj 
19.12.2019. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Rajku Čoloviću, tužiocu Okružnog javnog tužilaštva u 
Istočnom Sarajevu, prestaje mandat tužioca tog tužilaštva, sa 
danom 24.01.2020. godine, zbog odlaska u penziju. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 
BiH". 

Obrazloženje 

Na osnovu službene evidencije Visokog sudskog i 
tužilačkog vijeća Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: 
Vijeće), konstatirano je da Rajko Čolović, tužilac Okružnog 
javnog tužilaštva u Istočnom Sarajevu dana 24.01.2020. godine, 
navršava starosnu dob od sedamdeset (70) godina života. 

Članom 88. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom 
vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Zakon o VSTV 
BiH), propisani su razlozi zbog kojih prestaje mandat sudije ili 
tužioca, a jedan od razloga je kada navrše starosnu dob 
propisanu za obavezan odlazak u penziju. Prema članu 90. 
Zakona o VSTV-u BiH, propisana starosna dob za obavezan 
odlazak u penziju je navršenih sedamdeset (70) godina života. 

Na osnovu navedenog, utvrđeno je da su ispunjeni uslovi 
za prestanak mandata radi obaveznog odlaska u penziju, a što je 
u konkretnom slučaju 24.01.2020. godine, te je, na osnovu 
odredaba člana 88. stav 1. tačka a) Zakona o VSTV-u BiH, kao 
i člana 117. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća 
Bosne i Hercegovine, donesena odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-3-3961-1/2019 
19. decembra 2019. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

Na temelju članka 88. stavak 1. točka a) Zakona o 
Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine 
("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 15/08) i 
članka 117. Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog vijeća 
BiH ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 
78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18 i 64/18), 
Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine, na 
sjednici održanoj 19.12.2019. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O PRESTANKU MANDATA 

Rajku Čoloviću, tužitelju Okružnog javnog tužiteljstva u 
Istočnom Sarajevu, prestaje mandat tužitelja tog tužiteljstva, sa 
danom 24.01.2020. godine, zbog odlaska u mirovinu. 

Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 
BiH". 

Obrazloženje 

Na temelju službene evidencije Visokog sudbenog i 
tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: 
Vijeće), konstatirano je da Rajko Čolović, tužitelj Okružnog 
javnog tužiteljstva u Istočnom Sarajevu dana 24.01.2020. 
godine, navršava starosnu dob od sedamdeset (70) godina 
života. 

Člankom 88. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom 
vijeću Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Zakon o VSTV 
BiH), propisani su razlozi zbog kojih prestaje mandat suca ili 
tužitelja, a jedan od razloga je kada navrše starosnu dob 
propisanu za obavezan odlazak u mirovinu. Prema članku 90. 
Zakona o VSTV-u BiH, propisana starosna dob za obavezan 
odlazak u mirovinu je navršenih sedamdeset (70) godina života. 

Na temelju navedenog, utvrđeno je da su ispunjeni uslovi 
za prestanak mandata radi obaveznog odlaska u mirovinu, a što 
je u konkretnom slučaju 24.01.2020. godine, te je, na temelju 
odredaba članka 88. stavak 1. točka a) Zakona o VSTV-u BiH, 
kao i članka 117. Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog 
vijeća Bosne i Hercegovine, donesena odluka kao u dispozitivu. 

Broj 04-07-3-3961-1/2019 
19. prosinca 2019. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

На основу члана 88. став 1. тачка а) Закона о Високом 
судском и тужилачком савјету Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и 
члана 117. Пословника Високог судског и тужилачког 
савјета БиХ ("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 
46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18 и 
64/18), Високи судски и тужилачки савјет Босне и 
Херцеговине, на сједници одржаној 19.12.2019. године, 
донио је 

ОДЛУКУ 
О ПРЕСТАНКУ МАНДАТА 

Рајку Чоловићу, тужиоцу Окружног јавног 
тужилаштва у Источном Сарајеву, престаје мандат тужиоца 
тог тужилаштва, са даном 24.01.2020. године, због одласка 
у пензију. 

Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 
БиХ". 

Образложење 

На основу службене евиденције Високог судског и 
тужилачког савјета Босне и Херцеговине (у даљем тексту: 
Савјет), констатирано је да Рајко Чоловић, тужилац 
Окружног јавног тужилаштва у Источном Сарајеву дана 
24.01.2020. године, навршава старосну доб од седамдесет 
(70) година живота. 

Чланом 88. Закона о Високом судском и тужилачком 
савјету Босне и Херцеговине (у даљем тексту: Закон о 
ВСТС БиХ), прописани су разлози због којих престаје 
мандат судије или тужиоца, а један од разлога је када 
наврше старосну доб прописану за обавезан одлазак у 
пензију. Према члану 90. Закона о ВСТС-у БиХ, прописана 
старосна доб за обавезан одлазак у пензију је навршених 
седамдесет (70) година живота. 

На основу наведеног, утврђено је да су испуњени 
услови за престанак мандата ради обавезног одласка у 
пензију, а што је у конкретном случају 24.01.2020. године, 
те је, на основу одредаба члана 88. став 1. тачка а) Закона о 
ВСТС-у БиХ, као и члана 117. Пословника Високог судског 
и тужилачког савјета Босне и Херцеговине, донесена 
одлука као у диспозитиву. 

Број 04-07-3-3961-1/2019 
19. децембра 2019. године

Предсједник 
Милан Тегелтија

 

37 
Na osnovu člana 17. stav 1. tačka (1), a u vezi sa članom 

33. Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 
15/08) i člana 66. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog 
vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 
41/18 i 64/18), Vijeće je primjenjujući odredbu člana 16. stav 2. 
Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog vijeća Bosne i 
Hercegovine 31.12.2019. godine, donijelo 
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ODLUKU 
O PRODUŽENJU MANDATA DODATNOJ SUTKINJI U 

KANTONALNOM SUDU U BIHAĆU 

I 
Produžava se mandat Ernesi Hergić, dodatnoj sutkinji u 

Kantonalnom sudu u Bihaću, na period od dvije (2) godine. 

II 
Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine 

utvrdilo je da su ispunjeni svi potrebni uslovi za produženje 
mandata dodatnoj sutkinji, uzevši u obzir i činjenicu da je 
imenovana u proteklom mandatu pokazala stručnost u izvršenju 
zadataka, te savjestan i odgovoran odnos prema poslu, kao i 
spremnost za obavljanje dužnosti dodatnog sudije u narednom 
periodu. 

III 
Imenovanoj se produžava mandat sa danom 3.1.2020. 

godine i dužnost će obavljati do 3.1.2022. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
U skladu sa članom 45. Zakona o Visokom sudskom i 

tužilačkom vijeću Bosne i Hercegovine, ova odluka biće 
objavljena u "Službenom glasniku BiH", kao i u prostorijama 
Vijeća dostupnim javnosti. 

Broj 06-07-2-3212-8/2019 
31. decembra 2019. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

Na temelju članka 17. stavak 1. točka (1), a u svezi sa 
člankom 33. Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 
48/07 i 15/08) i člana 66. Poslovnika Visokog sudbenog i 
tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", br. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 
93/16, 48/17, 88/17, 41/18 i 64/18), Vijeće je primjenjujući 
odredbu članka 16. stavak 2. Poslovnika Visokog sudbenog i 
tužiteljskog vijeća Bosne i Hercegovine 31.12.2019. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O PRODUŽENJU MANDATA DODATNOJ SUTKINJI U 

KANTONALNOM SUDU U BIHAĆU 

I 
Produžava se mandat Ernesi Hergić, dodatnoj sutkinji u 

Kantonalnom sudu u Bihaću, na period od dvije (2) godine. 

II 
Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine 

utvrdilo je da su ispunjeni svi potrebni uvjeti za produženje 
mandata dodatnoj sutkinji, uzevši u obzir i činjenicu da je 
imenovana u proteklom mandatu pokazala stručnost u izvršenju 
zadataka, te savjestan i odgovoran odnos prema poslu, kao i 
spremnost za obavljanje dužnosti dodatnog suca u narednom 
periodu. 

III 
Imenovanoj se produžava mandat sa danom 3.1.2020. 

godine i dužnost će obavljati do 3.1.2022. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 
 

V 
Sukladno članku 45. Zakona o Visokom sudbenom i 

tužiteljskom vijeću Bosne i Hercegovine, ova odluka biće 
objavljena u "Službenom glasniku BiH", kao i u prostorijama 
Vijeća dostupnim javnosti. 

Broj 06-07-2-3212-8/2019 
31. prosinca 2019. godine

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

На основу члана 17. став 1. тачка (1), а у вези са 
чланом 33. Закона о Високом судском и тужилачком 
савјету Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 
25/04, 93/05, 48/07 и 15/08) и члана 66. Пословника Високог 
судског и тужилачког савјета Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 
78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18 и 64/18), 
Савјет је примјењујући одредбу члана 16. став 2. 
Пословника Високог судског и тужилачког савјета Босне и 
Херцеговине 31.12.2019. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ПРОДУЖЕЊУ МАНДАТА ДОДАТНОЈ СУТКИЊИ 

У КАНТОНАЛНОМ СУДУ У БИХАЋУ 

I 
Продужава се мандат Ернеси Хергић, додатној 

суткињи у Кантоналном суду у Бихаћу, на период од двије 
(2) године. 

II 
Високи судски и тужилачки савјет Босне и 

Херцеговине утврдио је да су испуњени сви потребни 
услови за продужење мандата додатној суткињи, узевши у 
обзир и чињеницу да је именована у протеклом мандату 
показала стручност у извршењу задатака, те савјестан и 
одговоран однос према послу, као и спремност за 
обављање дужности додатног судије у наредном периоду. 

III 
Именованој се продужава мандат са даном 3.1.2020. 

године и дужност ће обављати до 3.1.2022. године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
У складу са чланом 45. Закона о Високом судском и 

тужилачком савјету Босне и Херцеговине, ова одлука биће 
објављена у "Службеном гласнику БиХ", као и у 
просторијама Савјета доступним јавности. 

Број 06-07-2-3212-8/2019 
31. децембра 2019. године

Предсједник 
Милан Тегелтија

 

38 
Na osnovu člana 17. tačka (1), a u vezi sa članom 33. 

Zakona o Visokom sudskom i tužilačkom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 
15/08) i člana 66. Poslovnika Visokog sudskog i tužilačkog 
vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 
41/18 i 64/18), Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i 
Hercegovine, je na sjednici održanoj 18.12.2019. godine, 
donijelo 
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ODLUKU 
O PRODUŽENJU MANDATA DODATNOM SUDIJI U 

OPĆINSKOM SUDU U TRAVNIKU 

I 
Produžava se mandat Amiru Sobi, dodatnom sudiji u 

Općinskom sudu u Travniku, na period od dvije (2) godine. 

II 
Visoko sudsko i tužilačko vijeće Bosne i Hercegovine 

utvrdilo je da su ispunjeni svi potrebni uslovi za produženje 
mandata dodatnom sudiji, uzevši u obzir i činjenicu da je 
imenovani u proteklom mandatu pokazao stručnost u izvršenju 
zadataka, te savjestan i odgovoran odnos prema poslu, kao i 
spremnost za obavljanje dužnosti dodatnog sudije u narednom 
periodu. 

III 
Imenovanom se produžava mandat sa danom 01.02.2020. 

godine i dužnost će obavljati do 01.02.2022. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 

BiH". 

Broj 06-07-2-3588-2/2019. 
18. decembra 2019. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
 

Na temelju članka 17. točka (1), a u svezi sa člankom 33. 
Zakona o Visokom sudbenom i tužiteljskom vijeću Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 25/04, 93/05, 48/07 i 
15/08) i člana 66. Poslovnika Visokog sudbenog i tužiteljskog 
vijeća Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 55/13, 
96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 
41/18 i 64/18), Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i 
Hercegovine je na sjednici održanoj 18.12.2019. godine, 
donijelo 

ODLUKU 
O PRODUŽENJU MANDATA DODATNOM SUCU U 

OPĆINSKOM SUDU U TRAVNIKU 

I 
Produžava se mandat Amiru Sobi, dodatnom sucu u 

Općinskom sudu u Travniku na period od dvije (2) godine. 

II 
Visoko sudbeno i tužiteljsko vijeće Bosne i Hercegovine 

utvrdilo je da su ispunjeni svi potrebni uvjeti za produženje 
mandata dodatnom sucu, uzevši u obzir i činjenicu da je 
imenovani u proteklom mandatu pokazao stručnost u izvršenju 
zadataka, te savjestan i odgovoran odnos prema poslu, kao i 
spremnost za obavljanje dužnosti dodatnog suca u narednom 
periodu. 

III 
Imenovanom se produžava mandat sa danom 01.02.2020. 

godine i dužnost će obavljati do 01.02.2022. godine. 

IV 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

V 
Ova odluka će biti objavljena u "Službenom glasniku 

BiH". 

Broj 06-07-2-3588-2/2019. 
18. prosinca 2019. godine 

Predsjednik 
Milan Tegeltija

 
На основу члана 17. тачка (1), а у вези са чланом 33. 

Закона о Високом судском и тужилачком савјету Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 25/04, 93/05, 
48/07 и 15/08) и члана 66. Пословника Високог судског и 
тужилачког савјета Босне и Херцеговине ("Службени 
гласник БиХ", бр. 55/13, 96/13, 46/14, 61/14, 78/14, 27/15, 
46/15, 93/16, 48/17, 88/17, 41/18 и 64/18), Високи судски и 
тужилачки савјет Босне и Херцеговине је, на сједници 
одржаној 18.12.2019. године, донио 

ОДЛУКУ 
О ПРОДУЖЕЊУ МАНДАТА ДОДАТНОМ СУДИЈИ У 

ОПШТИНСКОМ СУДУ У ТРАВНИКУ 

I 
Продужава се мандат Амиру Соби, додатном судији у 

Општинском суду у Травнику, на период од двије (2) 
године. 

II 
Високи судски и тужилачки савјет Босне и 

Херцеговине утврдио је да су испуњени сви потребни 
услови за продужење мандата додатном судији, узевши у 
обзир и чињеницу да је именовани у протеклом мандату 
показао стручност у извршењу задатака, те савјестан и 
одговоран однос према послу, као и спремност за 
обављање дужности додатног судије у наредном периоду. 

III 
Именованом се продужава мандат са даном 

01.02.2020. године и дужност ће обављати до 01.02.2022. 
године. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

V 
Ова одлука ће бити објављена у "Службеном гласнику 

БиХ". 

Број 06-07-2-3588-2/2019. 
18. децембра 2019. године

Предсједник 
Милан Тегелтија

 

ISPRAVKE 

39 
Nakon izvršenog sravnjivanja sa usvojenim tekstom 

odluke, utvrđeno je da se potkrala greška u Odluci Komisije za 
očuvanje nacionalnih spomenika o proglašenju historijskog 
urbanog krajolika Mostara nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine, broj 07.2-2.3-42/19-13 od 26. juna 2019. godine, 
objavljenoj u "Službenom glasniku BiH", broj 66/19 na 
bosanskom, srpskom i hrvatskom jeziku, te se daje sljedeća 

ISPRAVKA 
ODLUKE KOMISIJE ZA OČUVANJE NACIONALNIH 

SPOMENIKA O PROGLAŠENJU HISTORIJSKOG 
URBANOG KRAJOLIKA MOSTARA NACIONALNIM 

SPOMENIKOM BOSNE I HERCEGOVINE 

U Odluci Komisije za očuvanje nacionalnih spomenika o 
proglašenju historijskog urbanog krajolika Mostara 
nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", broj 66/19) vrši se ispravka, tako da se u članu 1. 
brojčane oznake stavova: (1), (2), (3), (3) i (4) zamjenjuju 
sljedećim brojčanim oznakama: (1), (2), (3), (4) i (5). 

Broj 04.1-2.5-43/19-31 
17. decembra 2019. godine 

Sarajevo
Predsjedavajući Komisije 

Goran Milojević
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Nakon izvršenog sravnjivanja sa usvojenim tekstom 

odluke, utvrđeno je da se potkrala greška u Odluci Povjerenstva 
za očuvanje nacionalnih spomenika o proglašenju povijesnog 
urbanog krajolika Mostara nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine, broj 07.2-2.3-42/19-13 od 26. lipnja 2019. 
godine, objavljenoj u "Službenom glasniku BiH", broj 66/19 na 
bosanskom, srpskom i hrvatskom jeziku, te se daje sljedeći 

ISPRAVAK 
ODLUKE POVJERENSTVA ZA OČUVANJE 

NACIONALNIH SPOMENIKA O PROGLAŠENJU 
POVIJESNOG URBANOG KRAJOLIKA MOSTARA 

NACIONALNIM SPOMENIKOM 
BOSNE I HERCEGOVINE 

U Odluci Povjerenstva za očuvanje nacionalnih 
spomenika o proglašenju povijesnog urbanog krajolika Mostara 
nacionalnim spomenikom Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik BiH", broj 66/19) vrši se ispravak, tako da se u članku 
1. brojčane oznake stavaka: (1), (2), (3), (3) i (4) zamjenjuju 
sljedećim brojčanim oznakama: (1), (2), (3), (4) i (5). 

 

Broj 04.1-2.5-43/19-31 
17. prosinca 2019. godine 

Sarajevo 
Predsjedatelj Povjerenstva 

Goran Milojević
 
 
 

 
Након извршеног сравњивања са усвојеним текстом 

одлуке, утврђено је да се поткрала грешка у Одлуци 
Комисије за очување националних споменика о 
проглашењу хисторијског урбаног крајолика Мостара 
националним спомеником Босне и Херцеговине, број 07.2-
2.3-42/19-13 од 26. јуна 2019. године, објављеној у 
"Службеном гласнику БиХ", број 66/19 на босанском, 
српском и хрватском језику, те се даје сљедећа 

ИСПРАВКА 
ОДЛУКЕ КОМИСИЈЕ ЗА ОЧУВАЊЕ 

НАЦИОНАЛНИХ СПОМЕНИКА О ПРОГЛАШЕЊУ 
ИСТОРИЈСКОГ УРБАНОГ КРАЈОЛИКА МОСТАРА 

НАЦИОНАЛНИМ СПОМЕНИКОМ БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ 

У Одлуци Комисије за очување националних 
споменика о проглашењу историјског урбаног крајолика 
Мостара националним спомеником Босне и Херцеговине 
("Службени гласник БиХ", број 66/19) врши се исправка, 
тако да се у члану 1. бројчане ознаке ставова: (1), (2), (3), 
(3) и (4) замјењују сљедећим бројчаним ознакама: (1), (2), 
(3), (4) и (5). 

Број 04.1-2.5-43/19-31 
17. децембра 2019. године 

Сарајево
Предсједавајући Комисије 

Горан Милојевић
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S A D R Ž A J 

 

 

 
PARLAMENTARNA SKUPŠTINA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

12 Odluka o izboru članova Zajedničkih komisija 
oba doma Parlamentarne skupštine Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 1

 Odluka o izboru članova Zajedničkih 
povjerenstava obaju domova Parlamentarne 
skupštine Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 2

 Одлука о избору чланова Заједничких 
комисија оба дома Парламентарне скупштине 
Босне и Херцеговине (српски језик) 3

13 Odluka o imenovanju članova Delegacija 
Parlamentarne skupštine BiH (bosanski jezik) 4

 Odluka o imenovanju članova Izaslanstava 
Parlamentarne skupštine BiH (hrvatski jezik) 5

 Одлука о именовању чланова Делегација 
Парламентарне скупштине БиХ (српски језик) 5

PREDSTAVNIČKI DOM 
PARLAMENTARNE SKUPŠTINE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

14 Odluka o izmjenama Odluke o imenovanju 
članova stalnih komisija Predstavničkog doma 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine 
(bosanski jezik) 6

 Odluka o izmjenama Odluke o imenovanju 
članova stalnih povjerenstava Zastupničkog doma 
Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine 
(hrvatski jezik) 7

 Одлука о измјенама Одлуке о именовању 
чланова сталних комисија Представничког 
дома Парламентарне скупштине Босне и 
Херцеговине (српски језик) 7

VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

15 Odluka o imenovanju predsjedavajućeg, 
zamjenika predsjedavajućeg i članova Odbora za 
ekonomiju Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
(bosanski jezik) 7

 Odluka o imenovanju predsjedatelja, zamjenika 
predsjedatelja i članova Odbora za ekonomiju 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine (hrvatski 
jezik) 8

 Одлука о именовању предсједавајућег, 
замјеника предсједавајућег и чланова Одбора 
за економију Савјета министара Босне и 
Херцеговине (српски језик) 9

16 Odluka o imenovanju predsjedavajućeg, 
zamjenika predsjedavajućeg i članova Odbora za 
unutrašnju politiku Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 9

Odluka o imenovanju predsjedatelja, zamjenika 
predsjedatelja i članova odbora za unutarnju 
politiku Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
(hrvatski jezik) 10
Одлука о именовању предсједавајућег, 
замјеника предсједавајућег и чланова Одбора 
за унутрашњу политику Савјета министара 
Босне и Херцеговине (српски језик) 11

KOMISIJA ZA OČUVANJE 
NACIONALNIH SPOMENIKA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

17 Odluka o proglašenju građevine - Morića-han u 
Sarajevu nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 12
Odluka o proglašenju građevine - Morića-han u 
Sarajevu nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 13
Одлука о проглашењу грађевине - Морића-хан 
у Сарајеву националним спомеником Босне и 
Херцеговине (српски језик) 14

18 Odluka broj 04.1-02.9-60/19-6 (bosanski jezik) 16
Odluka broj 04.1-02.9-60/19-6 (hrvatski jezik) 16
Одлука број 04.1-02.9-60/19-6 (српски језик) 16

19 Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o 
proglašenju graditeljske cjeline - Hotel Stari Grad 
(nekadašnji han Gazi Husrev-begovog vakufa, 
Hotel Gazi) i stambeni objekat Kadić, djelo 
arhitekte Josipa Vancaša, u Sarajevu nacionalnim 
spomenikom Bosne i Hercegovine (bosanski 
jezik) 17
Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o
proglašenju graditeljske cjeline - Hotel Stari Grad 
(nekadašnji han Gazi Husrev-begovog vakufa, 
Hotel Gazi) i stambeni objekat Kadić, djelo 
arhitekte Josipa Vancaša, u Sarajevu nacionalnim 
spomenikom Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 18
Одлука о измјенама и допунама Одлуке о 
проглашењу градитељске цјелине - Хотел 
Стари Град (некадашњи хан Гази Хусрев-
беговог вакуфа, Хотел Гази) и стамбени 
објекат Кадић, дјело архитекте Јосипа 
Ванцаша, у Сарајеву националним 
спомеником Босне и Херцеговине (српски 
језик) 19

20 Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o 
proglašenju graditeljske cjeline - Franjevački 
samostan i Crkva sv. Ante u Sarajevu nacionalnim 
spomenikom Bosne i Hercegovine (bosanski 
jezik) 21
Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o 
proglašenju graditeljske cjeline - Franjevački 
samostan i Crkva sv. Ante u Sarajevu nacionalnim 
spomenikom Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 22
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 Одлука о измјенама и допунама Одлуке о 
проглашењу градитељске цјелине - 
Фрањевачки самостан и Црква св. Анте у 
Сарајеву националним спомеником Босне и 
Херцеговине (српски језик) 23

21 Odluka o proglašenju graditeljske cjeline -
Čobanija (Čoban Hasan-vojvode) džamija u 
Sarajevu nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine (bosanski jezik) 25

 Odluka o proglašenju graditeljske cjeline -
Čobanija (Čoban Hasan-vojvode) džamija u 
Sarajevu nacionalnim spomenikom Bosne i 
Hercegovine (hrvatski jezik) 26

 Одлукa о проглашењу градитељске цјелине -
Чобанија (Чобан Хасан-војводе) џамија у 
Сарајеву националним спомеником Босне и 
Херцеговине (српски језик) 27

AGENCIJA ZA DRŽAVNU SLUŽBU 
BOSNE I HERCEGOVINE 

22 Pregled postavljenih državnih službenika po 
javnim oglasima za decembar 2019. godine 
(bosanski jezik) 28

 Pregled postavljenih državnih službenika po 
javnim natječajima za prosinac 2019. godine 
(hrvatski jezik) 29

 Преглед постављених државних службеника 
по јавним огласима за децембар 2019. године 
(српски језик) 30

23 Pregled postavljenih državnih službenika po 
internim oglasima za decembar 2019. godine 
(bosanski jezik) 31

 Pregled postavljenih državnih službenika po 
internim natječajima za prosinac 2019. godine 
(hrvatski jezik) 32

 Преглед постављених државних службеника 
по интерним огласима за децембар 2019. 
године (српски језик) 33

AGENCIJA ZA STATISTIKU 
BOSNE I HERCEGOVINE 

24 Saopćenje o prosječnoj mjesečnoj bruto plaći 
zaposlenih u Bosni i Hercegovini za novembar 
2019. godine (bosanski jezik) 35

 Priopćenje o prosječnoj mjesečnoj bruto plaći 
zaposlenih u Bosni i Hercegovini za studeni 2019. 
godine (hrvatski jezik) 35

 Саопштење о просјечној мјесечној бруто плати 
запослених у Босни и Херцеговини за 
новембар 2019. године (српски језик) 35

25 Saopćenje o prosječnoj isplaćenoj mjesečnoj neto 
plaći zaposlenih u Bosni i Hercegovini za 
novembar 2019. godine (bosanski jezik) 35

 Priopćenje o prosječnoj isplaćenoj mjesečnoj neto 
plaći zaposlenih u Bosni i Hercegovini za studeni 
2019. godine (hrvatski jezik) 35

 Саопштење о просјечној исплаћеној мјесечној 
нето плати запослених у Босни и Херцеговини 
за новембар 2019. године (српски језик) 36

INSTITUT ZA INTELEKTUALNO VLASNIŠTVO 
BOSNE I HERCEGOVINE 

26 Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o upisu 
u Registre predstavnika za zaštitu industrijskog 
vlasništva koje vodi Institut za intelektualno 
vlasništvo Bosne i Hercegovine (bosanski jezik) 36

Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o upisu 
u Registre zastupnika za zaštitu industrijskoga 
vlasništva koje vodi Institut za intelektualno 
vlasništvo Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 37
Одлука о измјенама и допунама Одлуке о 
упису у Регистре представника за заштиту 
индустријске својине које води Институт за 
интелектуалну својину Босне и Херцеговине 
(српски језик) 38

CENTRALNA BANKA  
BOSNE I HERCEGOVINE 

27 Odluka o izmjeni Odluke o utvrđivanju i 
održavanju obaveznih rezervi i utvrđivanju 
naknade na iznos rezerve (bosanski jezik) 39
Odluka o izmjeni Odluke o utvrđivanju i 
održavanju obveznih rezervi i utvrđivanju 
naknade na iznos rezerve (hrvatski jezik) 41
Одлукa о измјени Одлуке о утврђивању и 
одржавању обавезних резерви и утврђивању 
накнаде на износ резерве (српски језик) 43

VISOKO SUDSKO I TUŽILAČKO VIJEĆE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

28 Odluka o imenovanju tužiteljice u Federalno 
tužilaštvo Federacije BiH (bosanski jezik) 45
Odluka o imenovanju tužiteljice u Federalno 
tužiteljstvo Federacije BiH (hrvatski jezik) 45
Одлукa о именовању тужитељице у Федерално 
тужилаштво Федерације БиХ (српски језик) 45

29 Odluka o imenovanju predsjednika Općinskog 
suda u Banovićima (bosanski jezik) 45
Odluka o imenovanju predsjednika Općinskog 
suda u Banovićima (hrvatski jezik) 46
Одлука о именовању предсједника Општин-
ског суда у Бановићима (српски језик) 46

30 Odluka o imenovanju sutkinje u Općinski sud u 
Cazinu (bosanski jezik) 46
Odluka o imenovanju sutkinje u Općinski sud u 
Cazinu (hrvatski jezik) 47
Одлука о именовању суткиње у Општински 
суд у Цазину (српски језик) 47

31 Odluka o imenovanju predsjednika Osnovnog 
suda u Banja Luci (bosanski jezik) 47
Odluka o imenovanju predsjednika Osnovnog 
suda u Banja Luci (hrvatski jezik) 48
Одлука о именовању предсједника Основног 
суда у Бања Луци (српски језик) 48

32 Odluka o imenovanju predsjednika Osnovnog 
suda u Foči (bosanski jezik) 48
Odluka o imenovanju predsjednika Osnovnog 
suda u Foči (hrvatski jezik) 49
Одлука о именовању предсједника Основног 
суда у Фочи (српски језик) 49

33 Odluka o imenovanju predsjednika Kantonalnog 
suda u Zenici (bosanski jezik) 49
Odluka o imenovanju predsjednika Kantonalnog 
suda u Zenici (hrvatski jezik) 50
Одлука о именовању предсједника Кантонал-
ног суда у Зеници (српски језик) 50

34 Odluka o imenovanju glavnog tužioca Tužilaštva 
Brčko distrikta Bosne i Hercegovine (bosanski 
jezik) 50
Odluka o imenovanju glavnog tužitelja Tužitelj-
stva Brčko distrikta Bosne i Hercegovine 
(hrvatski jezik) 51
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 Одлука о именовању главног тужиоца 
Тужилаштва Брчко дистрикта Босне и 
Херцеговине (српски језик) 51

35 Odluka o imenovanju predsjednika Osnovnog 
suda u Modriči (bosanski jezik) 51

 Odluka o imenovanju predsjednika Osnovnog 
suda u Modriči (hrvatski jezik) 52

 Одлука о именовању предсједника Основног 
суда у Модричи (српски језик) 52

36 Odluka o prestanku mandata (bosanski jezik) 52
 Odluka o prestanku mandata (hrvatski jezik) 53
 Одлука о престанку мандата (српски језик) 53
37 Odluka o produženju mandata dodatnoj sutkinji u 

Kantonalnom sudu u Bihaću (bosanski jezik) 53
 Odluka o produženju mandata dodatnoj sutkinji u 

Kantonalnom sudu u Bihaću (hrvatski jezik) 54
 Одлука о продужењу мандата додатној 

суткињи у Кантоналном суду у Бихаћу (српски 
језик) 54

38 Odluka o produženju mandata dodatnom sudiji u 
Općinskom sudu u Travniku (bosanski jezik) 54

Odluka o produženju mandata dodatnom sucu u 
Općinskom sudu u Travniku (hrvatski jezik) 55
Одлука о продужењу мандата додатном судији 
у Општинском суду у Травнику (српски језик) 55

ISPRAVKE 

39 Ispravka Odluke Komisije za očuvanje 
nacionalnih spomenika o proglašenju historijskog 
urbanog krajolika Mostara nacionalnim 
spomenikom Bosne i Hercegovine (bosanski 
jezik) 55
Ispravak Odluke Povjerenstva za očuvanje 
nacionalnih spomenika o proglašenju povijesnog 
urbanog krajolika Mostara nacionalnim 
spomenikom Bosne i Hercegovine (hrvatski jezik) 56
Исправка Одлуке Комисије за очување 
националних споменика о проглашењу 
историјског урбаног крајолика Мостара 
националним спомеником Босне и 
Херцеговине (српски језик) 56

  



Broj 4 - Strana 60 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 21. 1. 2020. 

 

 
 
 
 
 
 
  



Utorak, 21. 1. 2020. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 4 - Strana 61 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
  



Broj 4 - Strana 62 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 21. 1. 2020. 

 

 
  



Utorak, 21. 1. 2020. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 4 - Strana 63 

 

 
  



Broj 4 - Strana 64 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 21. 1. 2020. 

 

 

Izdavač: Ovlaštena služba Doma naroda Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine, Trg BiH 1, Sarajevo - Za izdavača: sekretarka Doma naroda Parlamentarne
skupštine Bosne i Hercegovine Gordana Živković - Priprema i distribucija: JP NIO Službeni list BiH Sarajevo, Džemala Bijedića 39/III - Direktor: Dragan Prusina -
Telefoni: Centrala: 722-030 - Direktor: 722-061 - Pretplata: 722-054, faks: 722-071 - Oglasni odjel: 722-049, 722-050, faks: 722-074 -Služba za pravne i opće poslove:
722-051 - Računovodstvo: 722-044 722-046 - Komercijala: 722-042 - Pretplata se utvrđuje polugodišnje, a uplata se vrši UNAPRIJED u korist računa: UNICREDIT
BANK d.d. 338-320-22000052-11, VAKUFSKA BANKA d.d. Sarajevo 160-200-00005746-51, HYPO-ALPE-ADRIA-BANK A.D. Banja Luka, filijala Brčko 552-000-
00000017-12, RAIFFEISEN BANK d.d. BiH Sarajevo 161-000-00071700-57 - Štampa: "Unioninvestplastika" d.d. Sarajevo - Za štampariju: Jasmin Muminović -
Reklamacije za neprimljene brojeve primaju se 20 dana od izlaska glasila. 
"Službeni glasnik BiH" je upisan u evidenciju javnih glasila pod rednim brojem 731. 
Upis u sudski registar kod Kantonalnog suda u Sarajevu, broj UF/I - 2168/97 od 10.07.1997. godine. - Identifikacijski broj 4200226120002. - Porezni broj 01071019. -
PDV broj 200226120002. Molimo pretplatnike da obavezno dostave svoj PDV broj radi izdavanja poreske fakture. 
Pretplata za I polugodište 2020. za "Službeni glasnik BiH" i "Međunarodne ugovore" 120,00 KM, "Službene novine Federacije BiH" 110,00 KM. 
Web izdanje: http://www.sluzbenilist.ba - godišnja pretplata 240,00 KM 
 


